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VCE/VC RC (Set)

	 WARNUNG!
	■ GEFAHR DURCH VERSCHLU-

CKEN: Dieses Produkt enthält 
eine Knopfzelle oder Knopfzellen-
batterie.

	■ Bei Verschlucken kann es zum 
TOD oder zu schweren Verletzun-
gen kommen.

	■ Eine verschluckte Knopfzelle oder 
Knopfzellenbatterie kann inner-
halb von nur 2 Stunden zu inne-
ren Verätzungen führen.

	■ BEWAHREN Sie neue und ge-
brauchte Batterien AUSSERHALB 
DER REICHWEITE von KINDERN 
auf.

	■ SUCHEN Sie sofort medizinische 
Hilfe, wenn der Verdacht besteht, 
dass eine Batterie verschluckt 
oder in eine Körperöffnung einge-
führt wurde.

Technische Daten
Produkttyp VCE/VC RC-Set

VCE/VC RC

Knopfzellenbat-
terie

Mod-
ell

CR2450

V 3

Funktechnologie Bluetooth 5.0

Frequenzbereich MHz 2402-2480

Bluetooth,  
maximale Aus-
gangsleistung

dBm +10 dB

Betriebstemperatur -10~40°C
Lagertemperatur -20~50°C

Übersicht (siehe Abbildung A)
1	 Bluetooth-Modul* (nicht im Lieferum-

fang von VCE/VC RC enthalten)
2	 Bluetooth-Modul-Taste
3	 Bluetooth-Modul-Anzeige
4	 Fernbedienung
5	 Anzeige auf der Fernbedienung

6	 Start/Stopp-Taste
7	 Tasten zur Saugkraftregulierung
8	 32 mm Befestigungsband – geeignet 

für 32 mm Schlauchdurchmesser
9	 Universelles Befestigungsband – ge-

eignet für mehrere Schlauchgrößen
Bedienung
Dieser Aufsatz ist für die Verwendung mit 
den unten aufgeführten FLEX Staubsaugern 
geeignet und ermöglicht eine kabellose Be-
dienung per Fernbedienung. Nutzen Sie die 
Fernbedienung, um die Maschine manuell 
oder automatisch zu starten und zu stoppen 
und die Saugleistung nach Bedarf einzustel-
len.
Ausführliche Anleitungen finden Sie im Hand-
buch der jeweiligen Maschine. Für weitere 
Informationen zu geeigneten Maschinen 
wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebs-
unterstützung.

Modellnummer VC 9 L MC 18 RC

	 ANMERKUNG
Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung 
richtig verbunden und angeschlossen ist und 
dass die Knopfzellenbatterie ausreichend 
geladen ist, damit die Fernbedienung 
ordnungsgemäß funktionieren kann.
Einsetzen/Ersetzen der Knopfzel-
lenbatterie (siehe Abbildung B)

	 ANMERKUNG
Nach erfolgreicher Verbindungsherstellung 
bleibt das Gerät auch nach dem Ersetzen 
der Knopfzellenbatterie verbunden.

	■ Drehen Sie die Batteriefachabdeckung 
(B-1) gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu 
entriegeln.

	■ Entfernen Sie die Abdeckung und, falls 
vorhanden, die alte Batterie.

	■ Schieben Sie die angegebene Batterie 
CR2450 (B-2) unter Beachtung der richti-
gen Polarität (+ und -) in das Batteriefach.

	■ Setzen Sie die Abdeckung wieder ein und 
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn in die ver-
riegelte Position.
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Anbringen des Bluetooth-Moduls 
(siehe Abbildung C)

	■ Ziehen Sie vor dem Anbringen des Blue-
tooth-Moduls immer den Stecker der ka-
belgebundenen Maschine aus der Steck-
dose bzw. entfernen Sie den Akkupack aus 
der akkubetriebenen Maschine.

	■ Stecken Sie das Bluetooth-Modul (1) in 
den Bluetooth-Modul-Anschluss (C-1) der 
Maschine.

	■ Ziehen Sie beide Schrauben (C-2) fest, um 
das Bluetooth-Modul zu fixieren.

Verbinden der Fernbedienung 
(siehe Abbildung D1-D2)

	■ Halten Sie die Bluetooth-Modul-Taste (2) 
ca. 3 Sekunden lang gedrückt, bis die 
Bluetooth-Modul-Anzeige (3) langsam 
blau blinkt.

	■ Halten Sie die Start/Stopp-Taste (6) ca. 3 
Sekunden lang gedrückt, sobald die Blue-
tooth-Modul-Anzeige (3) langsam blau zu 
blinken beginnt (siehe Abbildung D1).

	■ Die Bluetooth-Modul-Anzeige (3) blinkt 
schnell blau und leuchtet dann durch-
gehend grün, um anzuzeigen, dass die 
Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.

	■ Verbinden Sie weitere Fernbedienun-
gen nacheinander, indem Sie die obigen 
Schritte ausführen.

	■ Um alle verbundenen Geräte zu entfernen, 
halten Sie die Bluetooth-Modul-Taste ca. 
10 Sekunden lang gedrückt. Drücken Sie 
dann die Modul-Taste innerhalb von ca. 10 
Sekunden erneut, sobald die Modul-Anzei-
ge rot blinkt. Die Modul-Anzeige leuchtet 
durchgehend blau, sobald die Verbindung 
aller Fernbedienungen getrennt wurde 
(siehe Abbildung D2).
	 ANMERKUNG

Jede Fernbedienung kann jeweils nur mit 
einer Maschine verbunden werden. Wenn Sie 
sie mit einem neuen Gerät verbinden, wird 
automatisch ihre Verbindung mit dem vorhe-
rigen Gerät getrennt.

	 ANMERKUNG
Die Maschine kann mit bis zu 10 Fernbedie-
nungen verbunden werden. Wenn mehr als 
10 Fernbedienungen verbunden sind, wird 
die Verbindung der zuerst verbundenen 
Fernbedienung automatisch getrennt.

Manuelle Verwendung der Fern-
bedienung (siehe Abbildung E)

	■ Wenn die Bluetooth-Modul-Anzeige nicht 
leuchtet, drücken Sie die Bluetooth-Mo-
dul-Taste (2), um den kabellosen Bedien-
modus zu aktivieren.

	■ Starten/Stoppen Sie die Maschine, indem 
Sie die Start/Stopp-Taste einer beliebigen 
verbundenen Fernbedienung drücken, 
oder passen Sie die Saugleistung der 
Maschine nach und nach an, indem Sie die 
Tasten zur Saugkraftregulierung drücken.

	■ Um den kabellosen Bedienmodus zu be-
enden, drücken Sie die Bluetooth-Modul-
Taste erneut. Die Bluetooth-Modul-Anzei-
ge erlischt, sobald die Maschine den 
kabellosen Bedienmodus deaktiviert hat.

	■ Falls verfügbar, drehen Sie den Knopf der 
Maschine auf „AUTO“, um den kabellosen 
Modus zu aktivieren. Um den kabellosen 
Modus zu beenden, drehen Sie den Knopf 
auf eine andere Einstellung.

Anbringen der Fernbedienung 
(siehe Abbildung F)

	 ANMERKUNG
Befestigen Sie die Fernbedienung niemals an 
Stellen, die für die Bedienung des Werkzeugs 
erforderlich sind (z. B. Greifflächen, Schalter 
usw.).

	 ANMERKUNG
Befestigen Sie die Fernbedienung am 
Schlauch/Werkzeug; stellen Sie sicher, dass 
sie sich in einem Bereich befindet, der wäh-
rend des Betriebs genügend Vibrationen 
erzeugt, und dass sie fest am Schlauch/Werk-
zeug anliegt. 

	■ Befestigen Sie ein Ende des Befestigungs-
bandes (8/9) an einem der Haken (F-1) an 
den Seiten der Fernbedienung (4).

	■ Platzieren Sie die Fernbedienung auf dem 
Elektrowerkzeug oder Schlauch an einer 
geeigneten Stelle. Ziehen Sie das Befesti-
gungsband so um das Elektrowerkzeug/
den Schlauch, dass es fest am Elektrowerk-
zeug/Schlauch anliegt, und befestigen Sie 
das freie Ende des Befestigungsbands am 
anderen Haken an der Fernbedienung.

	■ Schneiden Sie das Befestigungsband bei 
Bedarf auf die richtige Länge ab.
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Automatische Verwendung der 
Fernbedienung (siehe Abbildung 
G)
Die Fernbedienung ist mit einem Vibrations-
sensor ausgestattet, der es ermöglicht, die 
Maschine automatisch zu starten und zu 
stoppen, indem er Vibrationen des Elektro-
werkzeugs erkennt.

	 ANMERKUNG
Wenn die Maschine manuell über eine Fern-
bedienung gestartet wird, bleibt die Funktion 
des „Auto“-Modus inaktiv, bis die Maschine 
gestoppt wird.

	■ Drücken Sie die Bluetooth-Modul-Taste 
(2), um in den kabellosen Bedienmodus zu 
wechseln.

	■ Wenn das verbundene Elektrowerkzeug 
aktiviert ist, erkennt die Fernbedienung 
Vibrationen und schaltet die Maschine 
automatisch ein.

	■ Die Saugleistung kann durch Drücken der 
Saugleistungstaste jeder der verbundenen 
Fernbedienungen eingestellt werden.

	■ Nachdem das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet wurde, um den Schlauch zu 
entleeren, stoppt die Maschine 5–8 Se-
kunden später. Der Staubsauger stoppt 
auch, wenn die Start/Stopp-Taste manuell 
gedrückt wird. Wenn die Maschine manu-
ell gestoppt wird, während eine Vibration 
erkannt wird, startet der Staubsauger auto-
matisch neu, wenn die Vibration stoppt 
und wieder startet.
	 ANMERKUNG

Jede Maschine kann mit mehreren Fernbe-
dienungen verbunden werden. Wenn die Ma-
schine durch Vibration von zwei oder mehr 
Fernbedienungen gestartet wird, stoppt die 
Maschine erst, wenn die Vibration aller Fern-
bedienungen aufhört.

Bluetooth-Modul-Anzeige
Anzeige Bedeutung

Grünes Dauerlicht
Das Bluetooth-Modul 
ist aktiviert und die 
Fernbedienung wurde 
erfolgreich verbunden.

Blaues Dauerlicht
Das Bluetooth-Modul 
ist aktiviert, aber es ist 
keine Fernbedienung 
verbunden.

Blau blinkend Das Bluetooth-Mod-
ul befindet sich im 
Verbindungsmodus.

Rotes Dauerlicht
Die Knopfzellenbat-
terie der verbundenen 
Fernbedienung ist 
schwach.

Rot blinkend Das Bluetooth-Modul 
befindet sich im Re-
set-Modus.

Anzeige auf der Fernbedienung
Die Anzeige leuchtet auf, wenn die Start-/
Stopp-Taste oder die Saugleistungstaste ge-
drückt wird.

Anzeige Bedeutung

Grün
Die Fernbedienung sendet  
ein Signal an die Maschine und 
die Knopfzellenbatterie ist  
ausreichend geladen.

Rot
Die Fernbedienung sendet ein 
Signal an die Maschine, aber 
die Knopfzellenbatterie ist fast 
leer. (Ersetzen Sie die Knopf-
zellenbatterie bald.)

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH, dass der Funkanlagentyp VCE/VC 
RC SET/VCE/VC RC der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Wortlaut der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: www.flex-tools.
com
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	 WARNING!
	■ INGESTION HAZARD: This 

product contains a button cell or 
coin battery.

	■ DEATH or serious injury can occur 
if ingested.

	■ A swallowed button cell or 
coin battery can cause Internal 
Chemical Burns in as little as 2 
hours.

	■ KEEP new and used batteries 
OUT OF REACH of CHILDREN.

	■ SEEK immediate medical 
attention if a battery is suspected 
to be swallowed or inserted inside 
any part of the body.

Technical Data
Product type VCE/VC RC Set

VCE/VC RC
Coin cell battery model CR2450

V 3
Radio technology Bluetooth 5.0

Frequency range MHz 2402-2480
Bluetooth,  
maximum output 
power

dBm +10dB

Working temperature          -10~40°C
Storage temperature          -20~50°C

Overview (see figure A)
1	 Bluetooth module* (not included for 

VCE/VC RC )
2	 Bluetooth module button
3	 Bluetooth module indicator
4	 Remote control
5	 Remote control indicator
6	 Start/stop button
7	 Suction power adjustment buttons
8	 32 mm Fastening strap – compatible 

with 32 mm hose diameter
9	 Universal fastening strap – compatible 

with multiple hose sizes

Operation
This attachment is compatible with FLEX 
vacuum cleaners listed as below and allows 
wireless operation via remote control. Use the 
remote control to start and stop the machine 
manually or automatically, and to adjust the 
suction power as needed.
Please refer to the individual machine manual 
for detailed instructions, or contact our sales 
support for more information on compatible 
machines.

Model number VC 9 L MC 18 RC

	 NOTE
Make sure the remote control is paired 
and connected correctly, and that the coin 
cell battery is sufficiently charged to work 
properly.
Installing/Replacing the coin cell 
battery (see figure B)

	 NOTE
Once pairing has been successfully 
completed, the device remains paired even 
after the coin cell battery is replaced.

	■ Rotate the battery cover (B-1) 
counterclockwise to unlock position.

	■ Remove the cover and the old battery if 
available.

	■ Observing the correct polarity (+ and -), 
push the specified battery CR2450 (B-2) 
into the compartment.

	■ Install the cover and rotate it clockwise to 
the lock position.

Installing the Bluetooth module 
(see figure C)

	■ Always unplug the corded machine from 
the mains socket or remove the battery 
pack from the cordless machine before 
installing the Bluetooth module.

	■ Plug the Bluetooth module (1) into the 
Bluetooth module port (C-1) on the 
machine.

	■ Tighten both screws (C-2) to secure the 
Bluetooth module.

Remote control pairing (see 
figure D1-D2)

	■ Press and hold the Bluetooth module 
button (2) for approximately 3 seconds 
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until the Bluetooth module indicator (3) 
flashes blue slowly.

	■ Press and hold the start/stop button (6) 
for approx. 3 seconds as soon as the 
Bluetooth module indicator (3) starts 
flashing blue slowly (see figure D1).

	■ The Bluetooth module indicator (3) will 
flash blue fast and then shine solid green 
to indicate the pairing was successful.

	■ Pair additional remote controls one at a 
time by following the steps above.

	■ To remove all paired devices, press and 
hold the Bluetooth module button for 
approximately 10 seconds. Then press the 
module button again within approximately 
10 seconds as soon as the module 
indicator flashes red. The module indicator 
will turn solid blue, indicating that all 
remote controls have been unpaired (see 
figure D2).
	 NOTE

Each remote control can be paired with only 
one machine at a time. Pairing it with a new 
machine will automatically unpair it from the 
previous one.

	 NOTE
The machine can be paired with up to 10 
remote controls. If more than 10 remote 
controls are paired, the earliest paired remote 
control will be automatically unpaired.
Using the remote control 
manually (see figure E)

	■ If the Bluetooth module indicator light is 
off, press the Bluetooth module button (2) 
to activate wireless control mode.

	■ Start/Stop the machine by press the start/
stop button of any paired remote control, 
or adjust the machine suction power 
gradually by pressing the suction power 
adjustment buttons.

	■ To exit wireless control mode, press the 
Bluetooth module button again. The 
Bluetooth module indicator light will turn 
off once the machine has exited wireless 
control mode.

	■ If available, turn the machine’s knob to 
“AUTO” to enable wireless mode. To exit 
wireless mode, turn the knob to a different 
setting.

Attaching the remote control (see 
figure F)

	 NOTE
Never attach the remote control to locations 
that are required to operate the tool (for 
example, gripping surfaces, switches, etc.).

	 NOTE
Attach the remote control to the hose/tool, 
ensuring it is placed in an area that generates 
sufficient vibration during operation and that 
it is tight on the hose/tool. 

	■ Attach one end of the fastening strap (8/9) 
to one of the hooks (F-1) on the sides of 
the remote control (4).

	■ Place the remote control on the power 
tool or hose in a suitable location. Pull the 
fastening strap around the power tool/
hose so that it is tight against the power 
tool/hose and attach the free end of the 
fastening strap to the other hook on the 
remote control.

	■ If needed, cut the fastening strap to the 
correct length.

Using the remote control 
automatically (see figure G)
The remote control is equipped with vibration 
detection, enabling it to automatically start 
and stop the machine by sensing vibrations 
from the power tool.

	 NOTE
If the machine is started manually via remote 
control, the “Auto” mode function will stay 
inactive until the machine is stopped.

	■ Press the Bluetooth module button (2) to 
enter wireless control mode.

	■ When the connected power tool is 
activated, the remote detects vibrations 
and automatically turns on the machine.

	■ The suction power could be adjusted by 
pressing the suction power adjustment 
buttons of any paired remote control.

	■ After the power tool is switched off, in 
order to empty the hose, the machine will 
stop 5–8 seconds later. The vacuum cleaner 
will also stop when manually pressing 
the start/stop button. If the machine 
is manually stopped while vibration is 
detected, the vacuum cleaner will restart 
automatically when the vibration stops 
and restarts again.
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	 NOTE
Each machine can be paired with several 
remote controls. In case the machine is 
started via vibration of two or more remote 
controls, the machine stops only when the 
vibration of all remote controls stop.
Bluetooth module indicator

Indicator Meaning

Solid green
The Bluetooth module 
is active and the remote 
control has been paired 
successfully.

Solid blue The Bluetooth module 
is active but no remote 
control is paired.

Flashing blue The Bluetooth module 
is in pairing mode.

Solid red The coin cell battery 
charge of the paired 
remote control is low.

Flashing red The Bluetooth module 
is in reset mode.

Remote control indicator
The indicator lights up when the start/stop 
button or the suction power adjustment 
button is pressed.

Indicator Meaning

Green
The remote control is  
sending signal to the machine 
and coin cell battery is  
sufficiently charged.

Red
The remote control is sending 
a signal to the machine but the 
coin cell battery is nearly  
discharged (replace the coin 
cell battery soon)

Declaration of Conformity
Hereby, Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
declares that the radio equipment type VCE/
VC RC SET / VCE/VC RC is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.flex-tools.
com
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	 AVERTISSEMENT !
	■ RISQUE D'INGESTION : Ce pro-

duit contient une pile bouton ou 
une pile plate.

	■ Il existe un risque de blessure 
grave voire de DÉCÈS en cas 
d'ingestion.

	■ Une pile bouton ou une pile 
plate avalée peut provoquer des 
brûlures chimiques internes en 
seulement 2 heures.

	■ GARDEZ les piles neuves et 
usagées HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS.

	■ ALLEZ immédiatement aux 
urgences si vous avez des raisons 
de croire qu'une pile a été ingé-
rée ou introduite dans une partie 
du corps.

Spécifications techniques
Type de produit VCE/VC RC Set

VCE/VC RC

Pile bouton modèle CR2450

V 3

Technologie radio Bluetooth 5.0

Plage de 
fréquences

MHz 2402-2480

Bluetooth – 
puissance 
maximale 
d’émission

dBm +10 dB

Température d’utilisation -10~40°C

Température de stockage -20~50°C

Vue d’ensemble (voir figure A)
1	 Module Bluetooth* (non fourni avec le 

VCE/VC RC)
2	 Bouton du module Bluetooth
3	 Témoin du module Bluetooth
4	 Télécommande
5	 Témoin de télécommande
6	 Bouton marche/arrêt

7	 Boutons de réglage de la puissance 
d'aspiration

8	 Sangle de fixation 32 mm – compatible 
avec un diamètre de tuyau de 32 mm

9	 Sangle de fixation universelle – compa-
tible avec plusieurs tailles de tuyaux

Fonctionnement
Cet accessoire est compatible avec les aspi-
rateurs FLEX répertoriés ci-dessous et permet 
un fonctionnement sans fil via une télé-
commande. Utilisez la télécommande pour 
démarrer et arrêter la machine manuellement 
ou automatiquement, et pour régler la puis-
sance d'aspiration selon vos besoins.
Reportez-vous au mode d’emploi propre à 
chaque machine pour des instructions détail-
lées, ou contactez notre service commercial 
pour plus d’informations sur les modèles 
compatibles.

Numéro de modèle VC 9 L MC 18 RC

	 REMARQUE
Assurez-vous que la télécommande est 
correctement appairée et connectée et que 
la pile bouton est suffisamment chargée pour 
fonctionner correctement.
Installation/Remplacement de la 
pile bouton (voir figure B)

	 REMARQUE
Une fois l’appairage terminé avec succès, 
l’appareil reste appairé même après le rem-
placement de la pile bouton.

	■ Tournez le couvercle de la pile (B-1) dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre 
pour le déverrouiller.

	■ Ôtez le couvercle et la pile usagée, le cas 
échéant.

	■ En respectant les indications de polarité (+ 
et -), insérez la pile CR2450 (B-2) spécifiée 
dans le compartiment.

	■ Refermez le couvercle et faites-le tourner 
dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à la position verrouillée.

Installation du module Bluetooth 
(voir figure C)

	■ Débranchez toujours le câble d’alimenta-
tion des modèles filaires ou retirez tou-
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jours la batterie des modèles sans fil avant 
d’installer le module Bluetooth.

	■ Branchez le module Bluetooth (1) sur le 
port de la machine prévu à cet effet (C-1).

	■ Serrez les deux vis (C-2) pour fixer le mo-
dule Bluetooth.

Appairage de la télécommande 
(voir figure D1-D2)

	■ Appuyez sur le bouton du module Blue-
tooth (2) et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 3 secondes jusqu’à ce que le 
témoin du module Bluetooth (3) clignote 
lentement en bleu.

	■ Appuyez sur le bouton marche/arrêt (6) 
et maintenez-le enfoncé pendant environ 
3 secondes dès que le témoin du module 
Bluetooth (3) commence à clignoter lente-
ment en bleu (voir figure D1).

	■ Le témoin du module Bluetooth (3) cli-
gnote rapidement en bleu, puis s’allume 
en vert fixe pour indiquer que l’appairage 
a réussi.

	■ Appairez d’autres télécommandes une par 
une en suivant les étapes ci-dessus.

	■ Pour supprimer tous les appareils appairés, 
maintenez enfoncé le bouton du module 
Bluetooth pendant environ 10 secondes. 
Appuyez ensuite à nouveau sur le bouton 
du module dans les 10 secondes environ 
dès que le témoin du module clignote en 
rouge. L’indicateur du module passe alors 
au bleu fixe, indiquant que toutes les télé-
commandes ont été dissociées (voir figure 
D2).
	 REMARQUE

Chaque télécommande ne peut être appairée 
qu’avec une seule machine à la fois. L’appai-
rer avec une nouvelle machine la dissociera 
automatiquement de la précédente.

	 REMARQUE
La machine peut être appairée avec jusqu’à 
10 télécommandes. Si plus de 10 télécom-
mandes sont appairées, la télécommande 
appairée en premier sera automatiquement 
dissociée.
Utilisation manuelle de la télé-
commande (voir figure E)

	■ Si le témoin du module Bluetooth est 
éteint, appuyez sur le bouton du module 
(2) pour activer le mode de contrôle sans 
fil.

	■ Démarrez ou arrêtez l’aspirateur en ap-
puyant sur le bouton Marche/Arrêt d’une 
télécommande appairée, ou réglez pro-
gressivement la puissance d'aspiration de 
la machine avec les boutons de réglage 
de la puissance d'aspiration.

	■ Pour quitter le mode de contrôle sans 
fil, appuyez à nouveau sur le bouton du 
module Bluetooth. Le témoin du module 
Bluetooth s'éteint lorsque la machine 
quitte le mode de contrôle sans fil.

	■ Si l’appareil en est équipé, mettez le bou-
ton de la machine sur AUTO pour activer 
le mode sans fil. Pour quitter le mode sans 
fil, mettez le bouton sur un autre réglage.

Fixation de la télécommande 
(voir figure F)

	 REMARQUE
Ne fixez jamais la télécommande à des 
endroits nécessaires au fonctionnement 
de l’outil (p. ex. surfaces de préhension, 
interrupteurs, etc.).

	 REMARQUE
Fixez la télécommande au tuyau/outil, assu-
rez-vous qu’elle est placée dans une zone qui 
génère suffisamment de vibrations pendant 
le fonctionnement et qu’elle est bien fixée sur 
le tuyau/outil. 

	■ Fixez une extrémité de la sangle de fixa-
tion (8/9) à l’un des crochets (F-1) situés 
sur les côtés de la télécommande (4).

	■ Placez la télécommande sur l’outil élec-
trique ou le tuyau dans un endroit appro-
prié. Enroulez la sangle de fixation autour 
de l’outil électrique/du tuyau de manière à 
ce qu’elle soit bien serrée, et fixez l’extré-
mité libre de la sangle de fixation à l’autre 
crochet de la télécommande.

	■ Si nécessaire, coupez la sangle de fixation 
à la bonne longueur.

Utilisation automatique de la 
télécommande (voir figure G)
La télécommande est équipée d'un système 
de détection des vibrations qui lui permet 
de démarrer et d'arrêter automatiquement 
la machine en détectant les vibrations qu’elle 
émet.

	 REMARQUE
Si la machine est démarrée manuellement via 
la télécommande, la fonction « Auto » restera 
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désactivée tant que la machine ne sera pas 
arrêtée.

	■ Appuyez sur le bouton du module Blue-
tooth (2) pour passer en mode de contrôle 
sans fil.

	■ Lorsque l’outil électrique connecté est acti-
vé, la télécommande détecte les vibrations 
et allume automatiquement la machine.

	■ La puissance d’aspiration peut être réglée 
avec les boutons de réglage de la puis-
sance d’aspiration de n’importe quelle 
télécommande appairée.

	■ Une fois l'outil électrique éteint, afin de 
vider le tuyau, la machine s'arrête 5 à 8 
secondes plus tard. Vous pouvez éga-
lement l’arrêter manuellement avec le 
bouton Marche/Arrêt. Si vous l’arrêtez 
manuellement alors que des vibrations 
sont détectées, l’aspirateur redémarrera 
automatiquement une fois les vibrations 
interrompues puis reprises.
	 REMARQUE

Chaque machine peut être appairée avec 
plusieurs télécommandes. Si la machine est 
démarrée par vibration de deux ou plusieurs 
télécommandes, la machine s’arrêtera uni-
quement lorsque la vibration de toutes les 
télécommandes s’arrêtera.
Témoin du module Bluetooth
Indicateur Signification

S’allume en vert
Le module Bluetooth 
est actif et la télécom-
mande a été appairée 
avec succès.

Bleu fixe
Le module Bluetooth 
est actif mais aucune 
télécommande n’est 
appairée.

Bleu clignotant Le module Bluetooth 
est en mode d’ap-
pairage.

Rouge fixe
La pile bouton de la 
télécommande ap-
pairée est bientôt 
épuisée.

Clignote en rouge Le module Bluetooth 
est en mode de réini-
tialisation.

Témoin de télécommande
Le témoin s’allume lorsque le bouton marche/
arrêt ou le bouton de réglage de la puissance 
d’aspiration est enfoncé.

Indicateur Signification

Vert
La télécommande envoie 
un signal à la machine et la 
pile bouton est suffisamment 
chargée.

Rouge
La télécommande envoie un 
signal à la machine mais la pile 
bouton est presque épuisée 
(remplacez-la dans les plus 
brefs délais)

Déclaration de conformité
Par la présente, Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
déclare que l'équipement radio de type VCE/
VC RC SET / VCE/VC RC est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité de l'UE est dispo-
nible à l'adresse Internet suivante: www.flex-
tools.com
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	 AVVERTENZA!
	■ RISCHIO DI INGESTIONE! Que-

sto prodotto contiene una batteria 
a bottone.

	■ Se ingerita, può causare lesioni 
gravi o MORTALI.

	■ Se ingerita, la batteria a bottone 
può causare ustioni interne gravi 
in appena 2 ore.

	■ CONSERVARE le batterie nuove 
e usate FUORI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI.

	■ CONSULTARE immediatamente 
un medico se si ritiene che una 
batteria sia stata ingerita o intro-
dotta in qualsiasi parte del corpo.

Specifiche tecniche
Tipo di prodotto Set VCE/VC RC

VCE/VC RC

Batteria a 
bottone

Modello CR2450

V 3

Tecnologia di  
trasmissione

Bluetooth 5.0

Intervallo di 
frequenze

MHz 2402-2480

Potenza di 
trasmissione 
max Bluetooth

dBm +10 dB

Temperatura di 
funzionamento

Da −10°C a 40°C

Temperatura di 
conservazione

Da −20°C a 50°C

Panoramica (figura A)
1	 Modulo Bluetooth* (non incluso nel 

modello VCE/VC RC)
2	 Pulsante del modulo Bluetooth
3	 Indicatore del modulo Bluetooth
4	 Telecomando
5	 Indicatore del telecomando
6	 Pulsante di avvio/arresto
7	 Pulsanti di regolazione della potenza 

di aspirazione
8	 Fascetta di fissaggio da 32 mm – com-

patibile con i tubi da 32 mm di diame-
tro

9	 Fascetta di fissaggio universale – com-
patibile con tubi di diverse dimensioni

Utilizzo
Questo accessorio è compatibile con gli aspi-
ratori FLEX elencati di seguito e ne consente 
il controllo wireless tramite telecomando. Il 
telecomando permette di avviare l'aspiratore 
in modo manuale o automatico e di regolare 
la potenza di aspirazione.
Consultare il manuale del proprio aspiratore 
per istruzioni dettagliate, o contattare il nostro 
centro di assistenza per maggiori informazio-
ni sugli aspiratori compatibili.

Numero di modello VC 9 L MC 18 RC

	 NOTA
Assicurarsi che il telecomando sia abbinato 
e collegato correttamente e che la batteria a 
bottone sia sufficientemente carica.
Installazione/sostituzione della 
batteria a bottone (figura B)

	 NOTA
Dopo aver abbinato il telecomando all'as-
piratore per la prima volta, questo rimarrà 
abbinato anche dopo la sostituzione della 
batteria a bottone.

	■ Ruotare il coperchio della batteria (B-1) 
in senso antiorario verso la posizione di 
sbloccaggio.

	■ Rimuovere il coperchio e la batteria vec-
chia (se presente).

	■ Inserire una batteria CR2450 (B-2) nel vano 
rispettando l'orientamento dei poli (+ e −).

	■ Posizionare il coperchio e ruotarlo in senso 
orario verso la posizione di bloccaggio.

Installazione del modulo Blueto-
oth (figura C)

	■ Scollegare l'aspiratore dalla presa di cor-
rente (se dotato di cavo di alimentazione) 
o rimuovere il gruppo batteria (se l'aspira-
tore è cordless) prima di installare il modu-
lo Bluetooth.

	■ Inserire il modulo Bluetooth (1) nella porta 
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per modulo Bluetooth (C-1) sull'aspiratore.
	■ Serrare entrambe le viti (C-2) per bloccare 

il modulo Bluetooth in posizione.

Abbinamento del telecomando 
(figure D1-D2)

	■ Tenere premuto il pulsante del modulo 
Bluetooth (2) per circa 3 secondi, finché 
l'indicatore del modulo Bluetooth (3) non 
lampeggia lentamente di blu.

	■ Tenere premuto il pulsante di avvio/arre-
sto (6) per circa 3 secondi, finché l'indica-
tore del modulo Bluetooth (3) non inizia 
a lampeggiare lentamente di blu (figura 
D1).

	■ Al termine dell'abbinamento, l'indicatore 
del pulsante del modulo Bluetooth (3) 
lampeggerà rapidamente di blu, quindi 
rimarrà acceso di verde.

	■ Per abbinare altri telecomandi, seguire i 
passaggi sopra riportati.

	■ Per annullare l'abbinamento di tutti i tele-
comandi, tenere premuto il pulsante del 
modulo Bluetooth per circa 10 secondi. 
Quindi premere nuovamente il pulsante 
del modulo entro circa 10 secondi, non 
appena l'indicatore del modulo lampeggia 
di rosso. Quando l'indicatore del modulo 
rimane acceso di blu, tutti i telecomandi 
sono stati scollegati (figura D2).
	 NOTA

Ciascun telecomando può essere abbinato 
a un solo aspiratore alla volta. Abbinandoli a 
un nuovo aspiratore, l'abbinamento all'aspi-
ratore precedente verrà annullato automati-
camente.

	 NOTA
Ogni aspiratore può essere abbinato a un 
massimo di 10 telecomandi. Se vengono 
abbinati più di 10 telecomandi, il primo tele-
comando abbinato verrà scollegato automa-
ticamente.
Utilizzo manuale del telecoman-
do (figura E)

	■ Se l'indicatore del modulo Bluetooth è 
spento, premere il pulsante del modulo 
Bluetooth (2) per attivare la modalità di 
controllo wireless.

	■ Premere il pulsante di avvio/arresto su 
qualsiasi telecomando abbinato per avvia-
re/arrestare l'aspiratore; premere i pulsanti 
di regolazione della potenza di aspirazio-

ne per regolare gradualmente la potenza 
di aspirazione.

	■ Per disattivare la modalità di controllo 
wireless, premere nuovamente il pulsante 
del modulo Bluetooth. Dopo aver disat-
tivato la modalità di controllo wireless, 
l'indicatore del modulo Bluetooth si spe-
gnerà.

	■ Se presente, portare la manopola dell'a-
spiratore in posizione "AUTO" per attivare 
la modalità wireless. Per disattivare la 
modalità wireless, portare la manopola in 
un'altra posizione.

Fissaggio del telecomando (figu-
ra F)

	 NOTA
Non fissare il telecomando in punti necessari 
all'uso dell'utensile elettrico (ad esempio, 
superfici di presa o interruttori).

	 NOTA
Fissare saldamente il telecomando al tubo 
di aspirazione o all'utensile elettrico, assicu-
randosi di posizionarlo in un'area che generi 
abbastanza vibrazioni. 

	■ Fissare un'estremità della fascetta di 
fissaggio (8/9) a uno dei ganci (F-1) sui lati 
del telecomando (4).

	■ Posizionare il telecomando sull'utensile 
elettrico o sul tubo in un punto adatto. 
Tirare la fascetta di fissaggio intorno all'u-
tensile elettrico/tubo in modo tale che sia 
aderente, e fissare l'estremità libera della 
fascetta all'altro gancio sul telecomando.

	■ Se necessario, tagliare la fascetta alla lun-
ghezza appropriata.

Utilizzo automatico del teleco-
mando (figura G)
Il telecomando è dotato di un sensore che, 
rilevando le vibrazioni emesse dall'utensile 
elettrico, permette di avviare e arrestare auto-
maticamente l'aspiratore.

	 NOTA
Se l'aspiratore viene avviato manualmente 
tramite il telecomando, la funzione automa-
tica di rilevamento delle vibrazioni rimarrà 
inattiva fino all'arresto dell'aspiratore.

	■ Premere il pulsante del modulo Bluetooth 
(2) per attivare la modalità di controllo 
wireless.

	■ Quando l'utensile elettrico collegato viene 
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attivato, il telecomando rileverà le vibra-
zioni e avvierà automaticamente l'aspira-
tore.

	■ È possibile regolare la potenza di aspira-
zione premendo i pulsanti di regolazione 
della potenza di aspirazione su qualsiasi 
telecomando abbinato.

	■ L'aspiratore si arresterà dopo 5-8 secondi 
dall'arresto dell'utensile elettrico, affinché 
il tubo abbia il tempo di svuotarsi. È possi-
bile arrestare l'aspiratore anche premendo 
manualmente il pulsante di avvio/arresto. 
Se l'aspiratore viene arrestato manualmen-
te durante il rilevamento di una vibrazione, 
l'aspiratore si riavvierà automaticamente 
quando la vibrazione si arresta e riprende.
	 NOTA

Ciascun aspiratore può essere abbinato a più 
telecomandi. Se l'aspiratore viene avviato 
dalle vibrazioni di due o più telecomandi, 
l'aspiratore si arresterà solo quando tutti i 
telecomandi smetteranno di vibrare.
Indicatore del modulo Bluetooth
Indicatore Significato

Verde fisso
Il modulo Bluetooth è 
attivo e il telecomando 
è stato abbinato corret-
tamente.

Blu fisso Il modulo Bluetooth è 
attivo ma nessun tele-
comando è abbinato.

Blu lampeggiante Il modulo Bluetooth è in 
modalità di abbinamen-
to.

Rosso fisso La batteria a bottone 
del telecomando abbin-
ato è quasi scarica.

Rosso lampeggi-
ante

Il modulo Bluetooth è 
in modalità di ripristino.

Indicatore del telecomando
L'indicatore si illumina alla pressione del 
pulsante di avvio/arresto o dei pulsanti di 
regolazione della potenza di aspirazione.

Indicatore Significato

Verde
Il telecomando sta inviando 
un segnale all'aspiratore e la 
batteria a bottone è sufficien-
temente carica.

Rosso
Il telecomando sta inviando 
un segnale all'aspiratore ma 
la batteria a bottone è quasi 
scarica (sostituire la batteria a 
bottone tempestivamente).

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH dichiara che l'apparecchiatura radio di 
tipo VCE/VC RC SET / VCE/VC RC è conforme 
alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è dispo-
nibile al seguente indirizzo Internet: www.
flex-tools.com
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	 ¡ADVERTENCIA!
	■ RIESGO DE INGESTIÓN: Este 

producto contiene una pila de 
botón o de moneda.

	■ En caso de ingestión pueden 
producirse lesiones graves o 
mortales.

	■ Si se traga, una pila de botón o 
de moneda puede causar que-
maduras químicas internas en 
tan solo 2 horas.

	■ MANTENGA las pilas nuevas y 
las usadas FUERA DEL ALCA-
NCE de LOS NIÑOS.

	■ BUSQUE atención médica in-
mediatamente si sospecha que 
una pila ha sido ingerida o se ha 
insertado en alguna parte del 
cuerpo.

Datos técnicos
Tipo de producto Conjunto VCE/

VC RC
VCE/VC RC

Batería de 
moneda

Modelo CR2450

V 3

Tecnología de radio Bluetooth 5.0

Rango de  
frecuencia

MHz 2402-2480

Bluetooth, 
potencia de 
salida máxima

dBm
+10 dB

Temperatura de  
funcionamiento de -10 a 40 °C

Temperatura de  
almacenamiento de -20 a 50 °C

Vista general (ver la figura A)
1	 Módulo Bluetooth* (no incluido para 

VCE/VC RC)
2	 Botón del módulo Bluetooth

3	 Indicador del módulo Bluetooth
4	 Mando a distancia
5	 Indicador de mando a distancia
6	 Botón de arranque/parada
7	 Botones de ajuste de la potencia de 

aspiración
8	 Correa de sujeción de 32 mm: com-

patible con mangueras de 32 mm de 
diámetro

9	 Correa de sujeción universal: compati-
ble con varios tamaños de manguera

Funcionamiento
Este accesorio es compatible con las aspira-
doras FLEX que se enumeran a continuación 
y permite el uso inalámbrico a través del 
mando a distancia. Utilice el mando a dis-
tancia para iniciar y detener la máquina de 
forma manual o automática, y para ajustar la 
potencia de aspiración según sea necesario.
Consulte el manual de la máquina respectiva 
para obtener instrucciones detalladas, o pón-
gase en contacto con nuestro servicio post-
venta para obtener más información sobre 
las máquinas compatibles.

Número de modelo VC 9 L MC 18 RC

	 NOTA
Asegúrese de que el mando a distancia esté 
emparejado y conectado correctamente, 
y que la batería de tipo botón esté 
suficientemente cargada para funcionar 
correctamente.
Instalar/cambiar la pila de tipo 
botón (ver la figura B)

	 NOTA
Una vez que el emparejamiento se haya 
completado con éxito, el dispositivo per-
manecerá emparejado incluso después de 
cambiar la pila de tipo botón.

	■ Gire la tapa de la pila (B-1) en sentido anti-
horario hasta la posición de desbloqueo.

	■ Quite la tapa y, dado el caso, saque la pila 
vieja.

	■ Observando la polaridad correcta (+ y -), 
inserte la pila CR2450 (B-2) especificada 
en el compartimiento.
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	■ Instale la tapa y gírela en sentido horario 
hasta la posición de bloqueo.

Instalar el módulo Bluetooth (ver 
la figura C)

	■ Desenchufe siempre la máquina de la 
toma de corriente o quite la batería de 
una máquina inalámbrica antes de instalar 
el módulo Bluetooth.

	■ Conecte el módulo Bluetooth (1) al puerto 
del módulo Bluetooth (C-1) de la máquina.

	■ Apriete ambos tornillos (C-2) para fijar el 
módulo Bluetooth.

Emparejamiento del mando a 
distancia (ver las figuras D1-D2)

	■ Mantenga presionado el botón del módu-
lo Bluetooth (2) durante aproximadamente 
3 segundos hasta que el indicador del 
módulo Bluetooth (3) parpadee lentam-
ente en azul.

	■ Mantenga presionado el botón de arran-
que/parada (6) durante aprox. 3 segundos 
en cuanto el indicador del módulo Blue-
tooth (3) comience a parpadear lentam-
ente en azul (ver la figura D1).

	■ El indicador del módulo Bluetooth (3) 
parpadeará rápidamente en azul y, a con-
tinuación, se encenderá en verde fijo para 
indicar que el emparejamiento ha sido 
correcto.

	■ Empareje mandos a distancia adicionales 
uno por uno siguiendo los pasos anteri-
ores.

	■ Para eliminar todos los dispositivos em-
parejados, mantenga presionado el botón 
del módulo Bluetooth durante aproxima-
damente 10 segundos. A continuación, 
presione el botón del módulo nuevamente 
en el transcurso de aproximadamente 
10 segundos en cuanto el indicador del 
módulo parpadee en rojo. El indicador del 
módulo cambiará a azul fijo, lo que indica 
que todos los mandos a distancia han sido 
desemparejados (ver figura D2).
	 NOTA

Cada mando a distancia solo se puede em-
parejar con una máquina a la vez. Al vincu-
larlo con una nueva máquina se desvinculará 
automáticamente de la anterior.

	 NOTA
La máquina se puede emparejar hasta con 10 
mandos a distancia. Si se emparejan más de 

10 mandos a distancia, el mando a distancia 
emparejado más antiguo se desemparejará 
automáticamente.
Uso manual del mando a distan-
cia (ver la figura E)

	■ Si la luz del indicador del módulo Blue-
tooth está apagada, presione el botón del 
módulo Bluetooth (2) para activar el modo 
de control inalámbrico.

	■ Arranque/pare la máquina presionando el 
botón de arranque/parada de cualquier 
mando a distancia emparejado, o ajuste 
gradualmente la potencia de aspiración 
de la máquina presionando los botones 
de ajuste de la potencia de aspiración.

	■ Para salir del modo de control inalámbrico, 
presione de nuevo el botón del módulo 
Bluetooth. La luz del indicador del módulo 
Bluetooth se apagará cuando la máquina 
haya salido del modo de control inalám-
brico.

	■ Dado el caso, gire el mando de la máquina 
a «AUTO» para habilitar el modo inalám-
brico. Para salir del modo inalámbrico, gire 
el mando a una configuración diferente.

Colocación del mando a distancia 
(ver la figura F)

	 NOTA
No ponga nunca el mando a distancia en 
lugares que sean necesarios para utilizar la 
herramienta (por ejemplo, superficies de 
agarre, interruptores, etc.).

	 NOTA
Conecte el mando a distancia a la mangu-
era/herramienta, asegurándose de que esté 
colocado en un área que genere suficiente vi-
bración durante el funcionamiento y que esté 
bien ajustado a la manguera/herramienta. 

	■ Fije un extremo de la correa de fijación 
(8/9) a uno de los ganchos (F-1) en los 
laterales del mando a distancia (4).

	■ Coloque el mando a distancia en la herra-
mienta eléctrica o la manguera en un lugar 
adecuado. Tire de la correa de sujeción 
alrededor de la herramienta eléctrica/
manguera, de manera que quede ajustada 
contra la herramienta eléctrica/manguera 
y fije el extremo libre de la correa de su-
jeción al otro gancho del mando a distan-
cia.

	■ Si es necesario, corte la correa de sujeción 
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a la longitud correcta.

Uso automático del mando a dis-
tancia (ver la figura G)
El mando a distancia está equipado con 
detección de vibraciones, lo que le permite 
arrancar y parar automáticamente la máqui-
na al detectar vibraciones de la herramienta 
eléctrica.

	 NOTA
Si la máquina se inicia manualmente a través 
del mando a distancia, la función de modo 
«Auto» permanecerá inactiva hasta que se 
pare la máquina.

	■ Presione el botón del módulo Bluetooth (2) 
para entrar en el modo de control inalám-
brico.

	■ Cuando se activa la herramienta eléctrica 
conectada, el mando a distancia detecta 
vibraciones y enciende automáticamente 
la máquina.

	■ La potencia de aspiración se puede ajustar 
presionando los botones de ajuste de la 
potencia de aspiración de cualquier man-
do a distancia emparejado.

	■ Después de apagar la herramienta eléctri-
ca, para vaciar la manguera, la máquina se 
detendrá entre 5 y 8 segundos después. 
La aspiradora también se detendrá al 
presionar manualmente el botón de arran-
que/parada. Si la máquina se detiene man-
ualmente mientras se detecta vibración, la 
aspiradora se reiniciará automáticamente 
cuando la vibración se detenga y se reini-
ciará nuevamente.
	 NOTA

Cada máquina puede emparejarse con varios 
mandos a distancia. En caso de que la máqui-
na se ponga en marcha mediante la vibración 
de dos o más mandos a distancia, la máquina 
se parará únicamente cuando cese la vi-
bración de todos los mandos a distancia.
Indicador del módulo Bluetooth
Indicador Significado

Verde fijo
El módulo Bluetooth 
está activo y el mando a 
distancia se ha empare-
jado correctamente.

Azul fijo
El módulo Bluetooth 
está activo pero ningún 
mando a distancia está 
emparejado.

Parpadeando en 
azul

El módulo Bluetooth 
está en modo de  
emparejamiento.

Rojo fijo
La carga de la batería de 
tipo botón del  
mando a distancia  
emparejado es baja.

Parpadeando en 
rojo

El módulo Bluetooth 
está en modo de  
reinicio.

Indicador de mando a distancia
El indicador se enciende cuando se presiona 
el botón de arranque/parada o el botón de 
ajuste de la potencia de aspiración.

Indicador Significado

Verde
El mando a distancia está  
enviando una señal a la máqui-
na y la pila de tipo botón  
está suficientemente cargada.

Rojo

El mando a distancia está en-
viando una señal a la máquina, 
pero la batería de tipo botón 
está casi descargada (cam-
bie pronto la batería de tipo 
botón)

Declaración de conformidad
Por la presente, Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH declara que el tipo de equipo de 
radio VCE/VC RC SET / VCE/VC RC cumple 
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de 
Internet: www.flex-tools.com
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	 AVISO!
	■ PERIGO DE INGESTÃO: Este pro-

duto contém uma pilha do tipo 
botão.

	■ Se ingerida, pode dar origem a 
lesões sérias ou MORTE.

	■ Uma pilha do tipo botão pode 
causar queimaduras químicas in-
ternas em pouco mais de 2 horas.

	■ MANTENHA as pilhas novas e 
usadas FORA DO ALCANCE DAS 
CRIANÇAS.

	■ PROCURE imediatamente assis-
tência médica se suspeitar que 
uma pilha possa ter sido engolida 
ou inserida em qualquer parte do 
corpo.

Características técnicas
Tipo de produto Conjunto VCE/

VC RC
VCE/VC RC

Pilha do tipo 
botão

Mod-
elo

CR2450

V 3

Tecnologia de rádio Bluetooth 5.0

Gama de fre-
quências

MHz 2402-2480

Bluetooth, potên-
cia máxima de 
saída

dBm +10dB

Temperatura de  
funcionamento

-10~40℃

Temperatura de  
armazenamento

-20~50℃

Vista pormenorizada (consulte 
a Imagem A)
1	 Módulo Bluetooth* (não incluído para 

VCE/VC RC)
2	 Botão do módulo Bluetooth
3	 Indicador do módulo Bluetooth

4	 Telecomando
5	 Indicador do telecomando
6	 Botão de iniciar/parar
7	 Botões de ajuste da potência de aspi-

ração
8	 Alça de fixação de 32 mm - compatível 

com mangueiras com um diâmetro de 
32 mm

9	 Alça de fixação universal - compatível 
com vários tamanhos de mangueiras

Funcionamento
Este acessório é compatível com os aspirado-
res FLEX listados abaixo e permite o funcio-
namento sem fios através do telecomando. 
Use o telecomando para ligar e desligar a 
máquina manual ou automaticamente e para 
ajustar a potência de aspiração conforme 
necessário.
Consulte o manual individual da máquina 
para obter instruções detalhadas, ou entre 
em contacto com o nosso suporte de vendas 
para obter mais informações sobre máquinas 
compatíveis.

Número do 
modelo VC 9 L MC 18 RC

	 NOTA
Certifique-se de que o telecomando está 
emparelhado e ligado corretamente, e que 
a pilha do tipo botão tem energia suficiente 
para funcionar adequadamente.
Instalar/substituir a pilha do tipo 
botão (consulte a Imagem B)

	 NOTA
Quando o emparelhamento tiver sido efetu-
ado com sucesso, o dispositivo permanece 
emparelhado, mesmo após substituir a pilha 
do tipo botão.

	■ Rode a tampa do compartimento da pilha 
(B-1) no sentido inverso ao dos ponteiros 
do relógio para a posição de desbloquea-
da.

	■ Retire a tampa e a pilha gasta, se disponí-
vel.

	■ Tenha em conta a polaridade correta (+ 
e -), pressione a pilha CR2450 (B-2) para 
dentro do compartimento.
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	■ Volte a colocar a tampa e rode-a no senti-
do dos ponteiros do relógio para a posição 
de bloqueada.

Instalar o módulo Bluetooth (con-
sulte a Imagem C)

	■ Retire sempre a ficha da tomada (em apa-
relhos com fio) ou retire a bateria (em apa-
relhos sem fio) antes de instalar o módulo 
Bluetooth.

	■ Ligue o módulo Bluetooth (1) na porta do 
módulo Bluetooth (C-1) na máquina.

	■ Aperte ambos os parafusos (C-2) para fixar 
o módulo Bluetooth.

Emparelhar o telecomando (con-
sulte a Imagem D1-D2)

	■ Prima e mantenha premido o botão do 
módulo Bluetooth (2) durante cerca de 3 
segundos até que o indicador do módulo 
Bluetooth (3) pisque lentamente a azul.

	■ Prima e mantenha premido o botão de ini-
ciar/parar (6) durante cerca de 3 segundos 
mal o indicador do módulo Bluetooth (3) 
comece a piscar lentamente a azul (consul-
te a Imagem D1).

	■ O indicador do módulo Bluetooth (3) pisca 
rapidamente a azul e depois permanece 
ligado a verde para indicar que o empare-
lhamento foi efetuado com sucesso.

	■ Emparelhe telecomandos adicionais um 
de cada vez seguindo os passos apresen-
tados acima.

	■ Para retirar todos os dispositivos empa-
relhados, prima e mantenha premido o 
botão do módulo Bluetooth durante cerca 
de 10 segundos. Depois, prima de novo o 
botão do módulo no espaço de cerca de 
10 segundos mal o indicador do módulo 
pisque a vermelho. O indicador do módu-
lo fica ligado a azul, indicando que todos 
os telecomandos foram desemparelhados 
(consulte a Imagem D2).
	 NOTA

Cada telecomando só pode ser emparelhado 
com apenas uma máquina de cada vez. Em-
parelhá-lo a outra máquina desemparelha-o 
automaticamente da máquina anterior.

	 NOTA
A máquina pode ser emparelhada a até 10 te-
lecomandos. Se forem emparelhados mais de 
10 telecomandos, o telecomando emparelha-

do primeiro será desemparelhado automati-
camente.
Usar o telecomando manualmen-
te (consulte a Imagem E)

	■ Se o indicador luminoso do módulo Blue-
tooth se desligar, prima o botão do mó-
dulo Bluetooth (2) para ativar o modo de 
controlo sem fios.

	■ Ligue/desligue a máquina premindo o 
botão de iniciar/parar em qualquer teleco-
mando emparelhado, ou ajuste gradual-
mente a potência de aspiração da máquina 
premindo os botões de ajuste da potência 
de aspiração.

	■ Para sair do modo de controlo sem fios, 
prima de novo o botão do módulo Blue-
tooth. O indicador luminoso do módulo 
Bluetooth desliga-se quando a máquina 
tiver saído do modo de controlo sem fios.

	■ Se disponível, rode o manípulo da máqui-
na para “AUTO” para ativar o modo sem 
fios. Para sair do modo sem fios, rode o 
manípulo para uma definição diferente.

Fixar o telecomando (consulte a 
Imagem F)

	 NOTA
Nunca fixe o telecomando em locais 
necessários para operar a ferramenta 
(por exemplo, superfícies de preensão, 
interruptores, etc.).

	 NOTA
Fixe o telecomando na mangueira/ferramen-
ta, certifique-se de que fica colocado numa 
área que gere vibração suficiente durante o 
funcionamento e que fica bem fixado na man-
gueira/ferramenta. 

	■ Fixe uma extremidade da alça de fixação 
(8/9) num dos ganchos (F-1) nas partes 
laterais do telecomando (4).

	■ Coloque o telecomando na ferramenta 
elétrica ou mangueira num local adequado. 
Puxe a alça de fixação à volta da ferramenta 
elétrica/mangueira, de modo a ficar aperta-
da contra a ferramenta elétrica/mangueira, 
e fixe a extremidade livre da alça de fixação 
no outro gancho no telecomando.

	■ Se necessário, corte a alça de fixação para 
ficar com o comprimento correto.
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Usar o telecomando automatica-
mente (consulte a Imagem G)
O telecomando está equipado com deteção 
da vibração, permitindo um início e paragem 
automáticos da máquina ao sentir as vibra-
ções da ferramenta elétrica.

	 NOTA
Se a máquina for ligada manualmente através 
do telecomando, a função do modo “automá-
tico” permanece inativa até desligar a máqui-
na.

	■ Prima o botão do módulo Bluetooth (2) 
para entrar no modo de controlo sem fios.

	■ Quando a ferramenta elétrica conectada 
for ativada, o telecomando deteta vibra-
ções e liga automaticamente máquina.

	■ A potência de aspiração pode ser ajustada 
premindo os botões de ajuste da potência 
de aspiração de qualquer telecomando 
emparelhado.

	■ Após a ferramenta elétrica ser desligada, 
de modo a esvaziar a mangueira, a má-
quina pára 5 a 8 segundos mais tarde. O 
aspirador também pára quando premir 
manualmente o botão de iniciar/parar. Se 
a máquina for parada manualmente en-
quanto for detetada vibração, o aspirador 
é reiniciado automaticamente quando a 
vibração parar.
	 NOTA

Cada máquina pode ser emparelhada a vários 
telecomandos. Caso a máquina seja iniciada 
através da vibração de dois ou mais teleco-
mandos, ela pára apenas quando a vibração 
de todos os telecomandos parar.
Indicador do módulo Bluetooth
Indicador Significado

Verde contínuo
O módulo Bluetooth 
está ativo e o teleco-
mando foi emparelha-
do com sucesso.

Permanece ligado 
a azul

O módulo Bluetooth 
está ativo, mas não há 
qualquer telecomando 
emparelhado.

Pisca a azul O módulo Bluetooth 
está no modo de em-
parelhamento.

Vermelho contín-
uo

A energia da pilha do 
tipo botão do teleco-
mando emparelhado 
está fraca.

Vermelho a piscar O módulo Bluetooth 
está no modo de reini-
ciar.

Indicador do telecomando
O indicador acende quando o botão de 
iniciar/parar ou o botão de ajuste da potência 
de aspiração for premido.

Indicador Significado

Verde
O telecomando está a enviar 
um sinal para a máquina e a 
pilha do tipo botão tem ener-
gia suficiente.

Vermelho
O telecomando está a enviar 
um sinal para a máquina, mas a 
pilha do tipo botão está quase 
descarregada (substitua a 
pilha do tipo botão em breve).

Declaração de Conformidade
Pelo presente, a Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH declara que o tipo de equipamento de 
rádio VCE/VC RC SET / VCE/VC RC está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O 
texto integral da declaração de conformidade 
UE está disponível no seguinte endereço da 
Internet: www.flex-tools.com
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	 WAARSCHUWING!
	■ GEVAAR VOOR INSLIKKEN: Dit 

product bevat een knoopcelbat-
terij.

	■ Bij inslikken kan dit leiden tot 
ernstig letsel en de dood.

	■ Een ingeslikte knoopcelbatterij 
kan in slechts 2 uur interne che-
mische brandwonden veroorza-
ken.

	■ HOUD nieuwe en gebruikte bat-
terijen BUITEN HET BEREIK VAN 
KINDEREN.

	■ ROEP onmiddellijk medische 
hulp in als wordt vermoed dat 
een batterij is ingeslikt of in een 
deel van het lichaam is geplaatst.

Technische gegevens
Producttype VCE/VC RC-set

VCE/VC RC

Knoopcelbatterij model CR2450

V 3

Radiotechnologie Bluetooth 5.0

Frequentiebereik MHz 2402-2480

Bluetooth,  
maximaal uit-
gangsvermogen

dBm +10dB

Bedrijfstemperatuur -10~40℃

Opslagtemperatuur -20~50℃

Overzicht (zie afbeelding A)
1	 Bluetooth-module* (niet inbegrepen 

voor VCE/VC RC)
2	 Bluetooth-knop
3	 Bluetooth-controlelampje
4	 Afstandsbediening
5	 Afstandsbediening-controlelampje
6	 Start/stop-knop
7	 Knoppen voor aanpassing van de zuig-

kracht
8	 32 mm bevestigingsriem – compatibel 

met 32 mm slangdiameter
9	 Universele bevestigingsriem – compa-

tibel met meerdere slangmaten
Werking
Dit hulpstuk is compatibel met de hieronder 
vermelde FLEX-stofzuigers en maakt draad-
loze bediening via de afstandsbediening 
mogelijk. Gebruik de afstandsbediening om 
de machine handmatig of automatisch te star-
ten en te stoppen en om de zuigkracht naar 
behoefte aan te passen.
Raadpleeg de afzonderlijke handleiding voor 
gedetailleerde instructies of neem contact op 
met onze verkoopondersteuning voor meer 
informatie over compatibele apparaten.

MODELNUM-
MER

VC 9 L MC 18 RC

	 OPMERKING
Zorg ervoor dat de afstandsbediening correct 
is gekoppeld en verbonden, en dat de 
knoopcelbatterij voldoende laadvermogen 
heeft om goed te functioneren.
De knoopcelbatterij installeren/
vervangen (zie afbeelding B)

	 OPMERKING
Zodra het koppelen succesvol is voltooid, 
blijft het apparaat gekoppeld, zelfs nadat de 
knoopcelbatterij is vervangen.

	■ Draai het batterijklepje (B-1) tegen de klok 
in om het te openen.

	■ Verwijder het batterijklepje en neem de 
oude batterij uit het vakje (indien aanwe-
zig)

	■ Let op de juiste polariteit (+ en -) en plaats 
de batterij CR2450 (B-2) in het vakje.

	■ Plaats het batterijklepje terug en draai 
deze met de klok mee naar de vergrende-
lingspositie.

De Bluetooth-module installeren 
(zie afbeelding C)

	■ Haal altijd de stekker van het apparaat 
uit het stopcontact of haal de accu uit het 
draadloze apparaat voordat u de Blue-
tooth-module installeert.

	■ Steek de Bluetooth-module (1) in de Blue-
tooth-modulepoort (C-1) op het apparaat.
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	■ Draai beide schroeven (C-2) vast om de 
Bluetooth-module te bevestigen.

Koppeling van de afstandsbedie-
ning (zie afbeelding D1-D2)

	■ Houd de Bluetooth-moduleknop (2) onge-
veer 3 seconden ingedrukt totdat het Blue-
tooth-controlelampje (3) langzaam blauw 
knippert.

	■ Houd de start/stopknop (6) ongeveer 
3 seconden ingedrukt zodra het Blue-
tooth-controlelampje (3) langzaam blauw 
begint te knipperen (zie afbeelding D1).

	■ Het Bluetooth-controlelampje (3) knippert 
snel blauw en brandt vervolgens continu 
groen om aan te geven dat de koppeling 
is gelukt.

	■ Koppel extra afstandsbedieningen één 
voor één door bovenstaande stappen te 
volgen.

	■ Om alle gekoppelde apparaten te verwijde-
ren, houd de knop van de Bluetooth-modu-
le ongeveer 10 seconden ingedrukt. Druk 
vervolgens binnen ongeveer 10 seconden 
nogmaals op de moduleknop zodra het 
Bluetooth-controlelampje rood knippert. 
Het Bluetooth-controlelampje wordt con-
tinu blauw, wat aangeeft dat het apparaat 
niet gekoppeld is (zie afbeelding D2).
	 OPMERKING

Elke afstandsbediening kan slechts aan één 
machine tegelijk worden gekoppeld. Als u 
deze koppelt aan een nieuwe machine, wordt 
die automatisch losgekoppeld van de vorige.

	 OPMERKING
De machine kan worden gekoppeld aan maxi-
maal 10 afstandsbedieningen. Als er meer 
dan 10 afstandsbedieningen zijn gekoppeld, 
wordt de eerst gekoppelde afstandsbedie-
ning automatisch ontkoppeld.
De afstandsbediening handmatig 
gebruiken (zie afbeelding E)

	■ Als het indicatielampje van de Blue-
tooth-module uit is, druk dan op de Blue-
tooth-knop (2) om de draadloze bedie-
ningsmodus te activeren.

	■ Start/stop het apparaat door op de start/
stopknop van een gekoppelde afstands-
bediening te drukken, of pas de zuigkracht 
van het apparaat geleidelijk aan door op 
de knoppen voor het aanpassen van de 

zuigkracht te drukken.
	■ Om de draadloze bedieningsmodus te 

verlaten, drukt u opnieuw op de knop van 
de Bluetooth-module. Het Bluetooth-con-
trolelampje gaat uit zodra het apparaat de 
draadloze bedieningsmodus heeft verla-
ten.

	■ Draai, indien beschikbaar, de knop van 
het apparaat naar AUTO om de draadloze 
modus in te schakelen. Om de draadloze 
modus te verlaten, draait u de knop naar 
een andere instelling.

De afstandsbediening bevestigen 
(zie afbeelding F)

	 OPMERKING
Bevestig de afstandsbediening nooit op 
plaatsen die nodig zijn voor het bedienen 
van het gereedschap (zoals handgrepen, 
schakelaars, etc.).

	 OPMERKING
Bevestig de afstandsbediening aan de slang/
het apparaat en zorg ervoor dat deze zo is 
geplaatst dat er voldoende trillingen worden 
gegenereerd en dat deze stevig op de slang/
het apparaat zit. 

	■ Bevestig het ene uiteinde van de bevesti-
gingsriem (8/9) aan een van de haken (F-1) 
aan de zijkanten van de afstandsbediening 
(4).

	■ Plaats de afstandsbediening op het elek-
trisch gereedschap of de slang op een 
geschikte plek. Trek de bevestigingsriem 
rond het elektrisch gereedschap/de slang 
zodat deze stevig vastzit, en bevestig het 
vrije uiteinde van de bevestigingsriem aan 
de andere haak van de afstandsbediening.

	■ Indien nodig kunt u de bevestigingsriem 
op de juiste lengte afknippen.

De afstandsbediening automa-
tisch gebruiken (zie afbeelding G)
De afstandsbediening is uitgerust met tril-
lingsdetectie, waardoor het apparaat auto-
matisch kan worden gestart en gestopt door 
trillingen van het elektrische gereedschap te 
detecteren.

	 OPMERKING
Als de machine handmatig via de afstandsbe-
diening wordt gestart, blijft de functie AUTO 
inactief totdat de machine wordt gestopt.
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	■ Druk op de Bluetooth-knop (2) om naar de 
draadloze bedieningsmodus te gaan.

	■ Wanneer het aangesloten elektrische 
gereedschap is geactiveerd, detecteert de 
afstandsbediening trillingen en wordt de 
machine automatisch ingeschakeld.

	■ De zuigkracht kan worden aangepast met 
de zuigkrachtinstelknoppen van een ge-
koppelde afstandsbediening.

	■ Nadat het elektrische gereedschap is uitge-
schakeld, stopt de machine 5-8 seconden 
later om de slang te legen. De alleszuiger 
stopt ook wanneer handmatig op de start/
stopknop wordt gedrukt. Als de machine 
handmatig wordt gestopt terwijl trillingen 
worden gedetecteerd, wordt de stofzuiger 
automatisch opnieuw gestart wanneer de 
trilling stopt en opnieuw wordt gestart.
	 OPMERKING

Elke machine kan aan meerdere afstandsbe-
dieningen worden gekoppeld. Als de machi-
ne wordt gestart door trillingen van twee of 
meer afstandsbedieningen, stopt de machine 
pas wanneer de trillingen van alle afstandsbe-
dieningen zijn gestopt.
Bluetooth-controlelampje
Controlelampje Betekenis

Continu groen
De Bluetooth-module is 
actief en de afstandsbe-
diening is succesvol 
gekoppeld.

Continu blauw
De Bluetooth-module is 
actief, maar er is geen 
afstandsbediening 
gekoppeld.

Knipperend blauw De Bluetooth-module 
bevindt zich in de kop-
pelingsmodus.

Continu rood
Het batterijvermogen 
van de knoopcelbat-
terij in de gekoppelde 
afstandsbediening is 
laag.

Knipperend rood De Bluetooth-module 
bevindt zich in de reset-
modus.

Afstandsbediening-controle-
lampje
Het controlelampje licht op wanneer de start/
stop-knop of de zuigkrachtinstelknop wordt 
ingedrukt.

Controle-
lampje

Betekenis

Groen
De afstandsbediening sig-
nalen naar het apparaat en de 
knoopcelbatterij is  
voldoende opgeladen.

Rood
De afstandsbediening stuurt 
signalen naar het apparaat, 
maar de knoopcelbatterij is 
bijna leeg (vervang de knoop-
celbatterij)

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH dat de radioapparatuur van het type 
VCE/VC RC SET/VCE/VC RC voldoet aan 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres: www.flex-
tools.com
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	 ADVARSEL!
	■ FARE FOR INDTAGELSE: Dette 

produkt indeholder en knapcelle- 
eller møntbatteri.

	■ Hvis det indtages, kan det være 
LIVSFARLIGT eller føre til alvorli-
ge personskader.

	■ En slugt knapcelle- eller møntbat-
teri kan føre til interne kemiske 
forbrændinger på blot 2 timer.

	■ HOLD  nye og brugte batterier 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN.

	■ Søg omgående lægehjælp, hvis 
du tror et batteri er blevet slugt 
eller kommet ind i kroppen.

Tekniske data
Produkttype VCE/VC RC-

sæt
VCE/VC RC

Møntcellebatteri model CR2450

V 3

Radioteknologi Bluetooth 5.0

Frekvensområde MHz 2402-2480

Bluetooth,  
maksimal 
udgangseffekt

dBm +10dB

Driftstemperatur -10~40℃

Opbevaringstemperatur -20~50℃

Oversigt (se figur A)
1	 Bluetooth-modul* (medfølger ikke til 

VCE/VC RC)
2	 Knap til Bluetooth-modul
3	 Indikator til Bluetooth-modul
4	 Fjernbetjening
5	 Indikator til fjernbetjeningen
6	 Start/stop-knap
7	 Knapper til justering af sugekraften
8	 32 mm spænderem – kompatibel med 

en slange på 32 mm i diameter
9	 Universel spænderem – kompatibel 

med forskellige slangestørrelser
Brug
Dette tilbehør er kompatibelt med FLEX-støv-
sugere, der er anført nedenfor. Det bruges til 
fjernbetjening af produktet. Brug fjernbetje-
ningen til at starte og stoppe maskinen manu-
elt eller automatisk, og til at justere sugekraf-
ten efter behov.
Se vejledningen til maskinen for yderligere 
oplysninger, eller kontakt vores salgssupport 
for oplysninger om kompatible maskiner.

Modelnummer VC 9 L MC 18 RC

	 BEMÆRK
Sørg for, at fjernbetjeningen er ordentligt 
parret og forbundet, og at knapcellebatteriet 
er ladet nok op.
Montering/udskiftning af knap-
cellebatteriet (se figur B)

	 BEMÆRK
Når enheden er parret, forbliver den parret, 
selv hvis knapcellebatteriet skiftes.

	■ Drej batteridækslet (B-1) mod uret for at 
låse det op.

	■ Tag dækslet af og tag det gamle batteri 
ud, hvis der sidder et i produktet.

	■ Sørg for at batteriet vender rigtigt (+ og -), 
og træk batteriet CR2450 (B-2) ind i rum-
met.

	■ Sæt dækslet på og drej det med uret for at 
låse det fast.

Montering af Bluetooth-modulet 
(se figur C)

	■ Træk altid stikket ud af stikkontakten, eller 
tag batteriet ud af den trådløse maskine, 
før du monterer Bluetooth-modulet.

	■ Sæt Bluetooth-modulet (1) i Bluetooth-mo-
dulporten (C-1) på maskinen.

	■ Spænd begge skruer (C-2) for at spænde 
Bluetooth-modulet fast.

Parring af fjernbetjeninger (se 
figur D1-D2)

	■ Hold Bluetooth-modulknappen (2) nede i 
ca. 3 sekunder, indtil Bluetooth-modulindi-
katoren (3) blinker langsomt blå.

	■ Hold start/stop-knappen (6) nede i ca. 3 
sekunder, hvorefter Bluetooth-modulindi-
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katoren (3) begynder at blinke langsomt 
blå (se figur D1).

	■ Bluetooth-modulindikatoren (3) blinker hur-
tigt blå‹, hvorefter den lyser konstant grøn, 
hvilket betyder at enhederne er parret.

	■ Andre fjernbetjeninger skal parres én ad 
gangen ved at følge ovenstående trin.

	■ For at fjerne alle parrede enheder, skal 
du holde Bluetooth-modulknappen nede 
i cirka 10 sekunder. Tryk derefter på mo-
dulknappen igen inden for ca. 10 sekun-
der, så snart modulindikatoren blinker rød. 
Modulindikatoren lyser konstant blå, hvil-
ket betyder at ingen af fjernbetjeningerne 
længere er parret (se figur D2).
	 BEMÆRK

En fjernbetjening kan kun parres med én ma-
skine ad gangen. Hvis den parres med en ny 
maskine, er den ikke længere parret med den 
forrige enhed.

	 BEMÆRK
Maskinen kan parres med op til 10 fjernbe-
tjeninger. Hvis mere end 10 fjernbetjeninger 
parres med maskinen, afbrydes den først 
parrede fjernbetjening.
Sådan bruges fjernbetjeningen 
manuelt (se figur E)

	■ Hvis Bluetooth-modulets indikator er 
slukket, skal du trykke på Bluetooth-mo-
dulknappen (2) for at slå trådløs betjening 
til.

	■ Start/stop maskinen ved at trykke på start/
stop-knappen på en parret fjernbetjening, 
eller juster maskinens sugekraft gradvist 
ved at trykke på knapperne til justering af 
sugekraften.

	■ Tryk på Bluetooth-modulknappen igen for 
at afslutte den trådløse betjening. Blueto-
oth-modulets indikator slukker, når maski-
nens trådløse betjening afbrydes.

	■ Hvis produktet er udstyret med en knop, 
skal du sætte den på „AUTO“ for at slå 
den trådløse funktion til. Drej knappen til 
en anden indstilling for at slå den trådløse 
funktion fra.

Sådan monteres fjernbetjeningen 
(se figur F)

	 BEMÆRK
Fjernbetjeningen må aldrig spændes fast 
på steder, der er nødvendige for at bruge 

værktøjet (f.eksample, gribeflader, kontakter 
eller lignende).

	 BEMÆRK
Spænd fjernbetjeningen fast på slangen/
værktøjet. Sørg for, at den sidder i et område, 
der vibrerer nok under drift, og at den sidder 
ordentligt fast på slangen/værktøjet. 

	■ Spænd den ene ende af spænderemmen 
(8/9) fast i en af krogene (F-1) på siderne 
af fjernbetjeningen (4).

	■ Sæt fjernbetjeningen på elværktøjet eller 
sæt slangen på et passende sted. Træk 
spænderemmen rundt om elværktøjet/
slangen, så den sidder tæt mod elværk-
tøjet/slangen. Spænd den frie ende af 
spænderemmen fast i den anden krog på 
fjernbetjeningen.

	■ Klip spænderemmen over, så den har den 
rigtige længde, hvis nødvendigt.

Automatisk brug af fjernbetjenin-
gen (se figur G)
Fjernbetjeningen er udstyret med vibrations-
registrering, så den automatisk kan starte og 
stoppe maskinen ved at registrere vibrationer 
fra elværktøjet.

	 BEMÆRK
Hvis maskinen startes manuelt med fjernbe-
tjeningen, bruges »Auto« funktionen ikke, før 
maskinen stoppes.

	■ Tryk på Bluetooth-modulknappen (2) for at 
slå den trådløse betjening til.

	■ Når det forbundne elværktøj tændes, 
registrerer fjernbetjeningen vibrationerne, 
hvorefter den automatisk tænder maski-
nen.

	■ Sugekraften kan indstilles ved at trykke på 
knapperne til justering af sugekraften på 
en af de parrede fjernbetjeninger.

	■ Når elværktøjet slukkes, stopper maskinen 
5-8 sekunder senere for at tømme slangen. 
Støvsugeren stopper også, hvis du manuelt 
trykker på start/stop-knappen. Hvis maski-
nen stoppes manuelt, når der registreres 
vibrationer, starter støvsugeren automatisk 
igen, når vibrationen stopper og starter 
igen.
	 BEMÆRK

En maskine kan parres med flere fjernbetje-
ninger. Hvis maskinen startes med vibration 
fra to eller flere fjernbetjeninger, stopper 
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maskinen kun, hvis vibrationerne fra alle fjern-
betjeninger stoppes.
Indikator til Bluetooth-modul
Indikator Betydning

Lyser grøn Bluetooth-modulet er 
tændt, og fjernbetjenin-
gen er blevet parret.

Lyser blå
Bluetooth-modulet er 
tændt, men der er ikke 
parret nogen fjernbet-
jeninger.

Blinker blå Bluetooth-modulet er 
på parringsfunktionen.

Lyser rød
Knapcellebatteriet i den 
parrede fjernbetjening 
er ved at løbe tør for 
strøm.

Blinker rødt Bluetooth-modulet 
er på nulstillingsfunk-
tionen.

Indikator til fjernbetjeningen
Indikatoren lyser, når der trykkes på start/
stop-knappen eller knappen til indstilling af 
sugekraften.

Indikator Betydning

Grøn Fjernbetjeningen sender et 
signal til maskinen, og knap-
cellebatteriet er ladet nok op.

Rød
Fjernbetjeningen sender et 
signal til maskinen, men knap-
cellebatteriet er ved at løbe tør 
for strøm (skift knapcellebat-
teriet)

Overensstemmelseserklæring
Flex-Elektrowerkzeuge GmbH erklærer her-
med, at dette radioudstyr af typen VCE/VC RC 
SET/VCE/VC RC er i overensstemmelse med 
direktivet 2014/53/EU. Hele EU-overensstem-
melseserklæringen kan findes på følgende 
internetadresse: www.flex-tools.com
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	 ADVARSEL!
	■ FARE VED SVELGING:  Dette pro-

duktet inneholder et knappcelle-
batteri eller et myntbatteri. 

	■ DØD  eller alvorlig skade kan 
oppstå ved svelging. 

	■ Et svelget knappcellebatteri eller 
et klokkebatteri kan forårsake  
indre kjemiske etseskader  på så 
lite som 2 timer.

	■ OPPBEVAR  nye og brukte batte-
rier  UTILGJENGELIG FOR BARN  
. 

	■ SØK øyeblikkelig legehjelp  hvis 
det er mistanke om at et batteri er 
svelget eller satt inn i noen del av 
kroppen. 

Tekniske data 
Produkttype VCE/VC RC-

sett
VCE/VC RC

Knappcellebat-
teri

mod-
ell

CR2450

V 3

Radioteknologi Bluetooth 5.0

Frekvensområde MHz 2402–2480

Bluetooth, 
maksimal ut-
gangseffekt

dBm +10 dB

Arbeidstemperatur -10~40℃

Lagringstemperatur -20~50℃

Oversikt (se figur A)
1	 Bluetooth-modul* (ikke inkludert for 

VCE/VC RC)
2	 Bluetooth-modulknapp
3	 Bluetooth-modulindikator
4	 Fjernkontroll
5	 Indikator for fjernkontroll
6	 Start/stopp-knapp
7	 Knapper for justering av sugekraft

8	 32 mm festestropp – kompatibel med 
slangediameter på 32 mm

9	 Universell festestropp – kompatibel 
med flere slangestørrelser

Operasjon
Dette tilbehøret er kompatibelt med FLE-
X-støvsugere som er oppført nedenfor, og 
tillater trådløs betjening via fjernkontroll. Bruk 
fjernkontrollen til å starte og stoppe maski-
nen manuelt eller automatisk, og til å justere 
sugekraften etter behov.
Se den individuelle maskinhåndboken for 
detaljerte instruksjoner, eller kontakt vår 
salgsstøtte for mer informasjon om kompati-
ble maskiner.

Modellnummer VC 9 L MC 18 RC

	 MERK
Sørg for at fjernkontrollen er riktig paret 
og tilkoblet, og at knappecellebatteriet er 
tilstrekkelig ladet til å fungere ordentlig.
Installere/bytte ut knappcellebat-
teriet (se figur B)

	 MERK
Når paringen er fullført, forblir enheten paret 
selv etter at knappcellebatteriet er byttet ut.

	■ Roter batteridekselet (B-1) mot klokken for 
å låse opp posisjonen.

	■ Fjern dekselet og det gamle batteriet hvis 
tilgjengelig.

	■ Pass på riktig polaritet (+ og -), og skyv det 
spesifiserte batteriet CR2450 (B-2) inn i 
batterirommet.

	■ Sett på plass dekselet og roter det med 
klokken til låst posisjon.

Installere Bluetooth-modulen (se 
figur C)

	■ Trekk alltid støpselet til den kablede mas-
kinen ut av stikkontakten eller fjern batte-
ripakken fra den trådløse maskinen før du 
installerer Bluetooth-modulen.

	■ Koble Bluetooth-modulen (1) til Blue-
tooth-modulporten (C-1) på maskinen.

	■ Stram begge skruene (C-2) for å feste Blu-
etooth-modulen.
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Fjernkontrollparing (se figur D1–
D2)

	■ Trykk og hold inne Bluetooth-modulknap-
pen (2) i omtrent 3 sekunder til Blue-
tooth-modulindikatoren (3) blinker sakte 
blått.

	■ Trykk og hold inne start/stopp-knappen 
(6) i ca. 3 sekunder så snart Bluetooth-mo-
dulindikatoren (3) begynner å blinke sakte 
blått (se figur D1).

	■ Bluetooth-modulindikatoren (3) vil blinke 
raskt blått og deretter lyse grønt for å indi-
kere at paringen var vellykket.

	■ Koble til flere fjernkontroller én om gan-
gen ved å følge trinnene ovenfor.

	■ For å fjerne alle parede enheter, trykk 
og hold inne Bluetooth-modulknappen 
i omtrent 10 sekunder. Trykk deretter på 
modulknappen igjen innen omtrent 10 
sekunder så snart modulindikatoren blin-
ker rødt. Modulindikatoren vil lyse konstant 
blått, noe som indikerer at alle fjernkontrol-
ler er frakoblet (se figur D2).
	 MERK

Hver fjernkontroll kan bare pares med én 
maskin om gangen. Hvis du kobler den til en 
ny maskin, vil den automatisk oppheve parin-
gen fra den forrige.

	 MERK
Maskinen kan kobles til opptil 10 fjernkontrol-
ler. Hvis mer enn 10 fjernkontroller er paret, 
vil den tidligst parede fjernkontrollen automa-
tisk bli opphevet.
Manuell bruk av fjernkontrollen 
(se figur E)

	■ Hvis indikatorlampen på Bluetooth-mo-
dulen er av, trykker du på Bluetooth-mo-
dulknappen (2) for å aktivere trådløs 
kontrollmodus.

	■ Start/stopp maskinen ved å trykke på start/
stopp-knappen på en hvilken som helst 
paret fjernkontroll, eller juster maskinens 
sugekraft gradvis ved å trykke på knappe-
ne for justering av sugekraft.

	■ For å avslutte trådløs kontrollmodus, trykk 
på Bluetooth-modulknappen igjen. Indika-
torlampen på Bluetooth-modulen slukkes 
når maskinen har avsluttet trådløs kontroll-
modus.

	■ Hvis tilgjengelig, vri maskinens knott til 
«AUTO» for å aktivere trådløs modus. For 
å avslutte trådløs modus, vri knotten til en 
annen innstilling.

Feste fjernkontrollen (se figur F)
	 MERK

Fest aldri fjernkontrollen til steder som 
er nødvendige for å bruke verktøyet (for 
eksempel gripeflater, brytere osv.).

	 MERK
Fest fjernkontrollen til slangen/verktøyet. 
Sørg for at den er plassert på et sted som 
genererer tilstrekkelig vibrasjon under bruk, 
og at den sitter tett på slangen/verktøyet. 

	■ Fest den ene enden av festestroppen (8/9) 
til en av krokene (F-1) på sidene av fjern-
kontrollen (4).

	■ Plasser fjernkontrollen på elektroverktøyet 
eller slangen på et passende sted. Trekk 
festestroppen rundt elektroverktøyet/
slangen slik at den sitter tett inntil elektro-
verktøyet/slangen, og fest den frie enden 
av festestroppen til den andre kroken på 
fjernkontrollen.

	■ Om nødvendig, klipp festestroppen til 
riktig lengde.

Automatisk bruk av fjernkontrol-
len (se figur G)
Fjernkontrollen er utstyrt med vibrasjons-
deteksjon, slik at den automatisk starter og 
stopper maskinen ved å registrere vibrasjoner 
fra elektroverktøyet.

	 MERK
Hvis maskinen startes manuelt via fjernkon-
trollen, vil «Auto»-modusfunksjonen forbli 
inaktiv inntil maskinen stoppes.

	■ Trykk på Bluetooth-modulknappen (2) for 
å gå inn i trådløs kontrollmodus.

	■ Når det tilkoblede elektroverktøyet aktive-
res, registrerer fjernkontrollen vibrasjoner 
og slår automatisk på maskinen.

	■ Sugekraften kan justeres ved å trykke på 
justeringsknappene for sugekraft på en 
hvilken som helst paret fjernkontroll.

	■ Etter at elektroverktøyet er slått av, stopper 
maskinen etter 5–8 sekunder for å tømme 
slangen. Støvsugeren stopper også når du 
trykker manuelt på start/stopp-knappen. 
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Hvis maskinen stoppes manuelt mens 
vibrasjon registreres, vil støvsugeren starte 
automatisk på nytt når vibrasjonen stopper 
og starte på nytt.
	 MERK

Hver maskin kan kobles til flere fjernkontrol-
ler. Hvis maskinen startes via vibrasjon fra to 
eller flere fjernkontroller, stopper maskinen 
først når vibrasjonen fra alle fjernkontroller 
stopper.
Bluetooth-modulindikator
Indikator Betydning

Ensfarget grønn Bluetooth-modulen er 
aktiv, og fjernkontrollen 
er koblet sammen.

Ensfarget blå Bluetooth-modulen er 
aktiv, men ingen fjern-
kontroll er paret.

Blinkende blått Bluetooth-modulen er i 
paringsmodus.

Ensfarget rød Knappcellebatteriet på 
den parede fjernkontrol-
len er lavt.

Blinkende rødt Bluetooth-modulen er i 
tilbakestillingsmodus.

Indikator for fjernkontroll
Indikatoren lyser når start/stopp-knappen el-
ler knappen for justering av sugekraft trykkes 
inn.

Indikator Betydning

Grønn Fjernkontrollen sender signaler 
til maskinen, og knappecelle-
batteriet er tilstrekkelig ladet.

Rød
Fjernkontrollen sender et signal 
til maskinen, men knappcelle-
batteriet er nesten utladet (skift 
ut knappcellebatteriet snart)

Samsvarserklæring
Flex-Elektrowerkzeuge GmbH erklærer 
herved at radioutstyret av typen VCE/VC RC 
SET / VCE/VC RC er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: www.flex-tools.
com
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	 VARNING!
	■ FARLIGT VID FÖRTÄRING: Pro-

dukten innehåller ett knappcells-
batteri.

	■ DÖDSFALL eller allvarliga skador 
kan uppstå vid förtäring.

	■ En knappcellsbatteri som sväljs 
kan orsaka inre kemiska bränn-
skador på bara två timmar.

	■ Förvara nya och använda batte-
rier UTOM RÄCKHÅLL för BARN.

	■ SÖK omedelbart läkarvård om 
du misstänker att någon har svalt 
ett batteri eller fört in det i krop-
pen på något annat sätt.

Tekniska data
Produkttyp VCE/VC RC-set

VCE/VC RC

Knappcellsbat-
teri

Mod-
ell

CR2450

V 3

Radioteknik Bluetooth 5.0

Frekvensområde MHz 2402–2480

Bluetooth,  
maximal uteffekt

dBm +10 dB

Arbetstemperatur -10~40℃

Förvaringstemperatur -20~50℃

Översikt (se bild A)
1	 Bluetooth-modul* (ingår inte för VCE/

VC RC)
2	 Bluetooth-modulknapp
3	 Bluetooth-modulindikator
4	 Fjärrkontroll
5	 Indikator för fjärrkontroll
6	 Start/stopp-knapp
7	 Sugeffektknappar
8	 32 mm fästrem – för slangar med en 

diameter på 32 cm
9	 Universalfästrem – för slangar i olika 

storlekar
Användning
Detta tillbehör är kompatibelt med de FLEX 
dammsugare som listas nedan och låter dig 
styra dammsugaren trådlöst med hjälp av 
fjärrkontrollen. Använd fjärrkontrollen för att 
starta och stoppa apparaten manuellt eller 
automatiskt och för att justera sugeffekten 
efter behov.
Se bruksanvisningen för din modell för 
detaljerade anvisningar eller kontakta vår 
försäljningssupport för mer information om 
kompatibla modeller.

Modellnummer VC 9 L MC 18 RC

	 OBS!
Se till att fjärrkontrollen är korrekt parkopplad 
och ansluten och att knappcellsbatteriet är 
tillräckligt laddat för att fungera korrekt.
Installera/byta ut knappcellsbat-
teriet (se bild B)

	 OBS!
När parkopplingen har slutförts förblir en-
heten parkopplad även efter att knappcells-
batteriet har bytts ut.

	■ Vrid batteriluckan (B-1) moturs till upplås-
ningsläget.

	■ Ta bort locket och det gamla batteriet, om 
det finns ett sådant.

	■ Var noga med polariteten (+ och -) och 
tryck in CR2450-batteriet (B-2) i facket.

	■ Sätt på locket och vrid det medurs till låst 
läge.

Installera Bluetooth-modulen (se 
bild C)

	■ Koppla alltid bort sladdanslutna apparater 
från eluttaget eller ta bort batteripaketet 
från sladdlösa apparater innan du installe-
rar Bluetooth-modulen.

	■ Anslut Bluetooth-modulen (1) till Blue-
tooth-modulporten (C-1) på apparaten.

	■ Dra åt båda skruvarna (C-2) för att fästa 
Bluetooth-modulen.

Parkoppla fjärrkontrollen (se fi-
gur D1-D2)

	■ Håll Bluetooth-modulknappen (2) intryckt 
i cirka tre sekunder tills Bluetooth-modu-
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lindikatorn (3) börjar blinka långsamt med 
blått sken.

	■ Så snart Bluetooth-modulindikatorn (3) 
börjar blinka långsamt med blått sken (se 
figur D1) trycker du in start/stopp-knappen 
(6) i cirka 3 sekunder.

	■ Bluetooth-modulindikatorn (3) blinkar först 
snabbt med blått sken och lyser sedan 
med fast grönt sken för att visa att par-
kopplingen lyckades.

	■ Parkoppla ytterligare fjärrkontroller, en i 
taget, genom att följa stegen ovan.

	■ Om du vill ta bort alla parkopplade en-
heter håller du Bluetooth-modulknappen 
intryckt i cirka 10 sekunder. Tryck sedan på 
Bluetooth-modulknappen igen inom cirka 
10 sekunder så snart modulindikatorn 
blinkar rött. Modulindikatorn lyser med fast 
blått sken för att visa att alla parkopplade 
fjärrkontroller har tagits bort (se figur D2).
	 OBS!

Varje fjärrkontroll kan endast parkopplas med 
en apparat åt gången. Om du parkopplar den 
med en ny apparat tas parkopplingen auto-
matiskt bort från den föregående.

	 OBS!
Apparaten kan parkopplas med upp till 10 
fjärrkontroller. Om du parkopplar den med 
fler än 10 fjärrkontroller tas den första par-
kopplade fjärrkontrollen automatiskt bort.
Använda fjärrkontrollen manuellt 
(se bild E)

	■ Om Bluetooth-modulindikatorn är släckt 
trycker du på Bluetooth-modulknappen (2) 
för att aktivera trådlöst kontrolläge.

	■ Starta och stoppa apparaten genom att 
trycka på start-/stoppknappen på valfri 
parad fjärrkontroll, eller justera sugeffek-
ten gradvis genom att trycka på sugeffekt-
knapparna.

	■ För att gå ur det trådlösa kontrolläget 
trycker du på Bluetooth-modulknappen 
igen. Bluetooth-modulindikatorn slock-
nar för att visa att trådlöst kontrolläge har 
stängts av.

	■ På vissa modeller kan du vrida knappen till 
AUTO för att aktivera trådlöst läge. För att 
avsluta trådlöst läge vrider du knappen till 
ett annat läge.

Fästa fjärrkontrollen (se figur F)
	 OBS!

Fäst aldrig fjärrkontrollen på platser som 
krävs för att använda elverktyget (greppytor, 
strömbrytare etc.).

	 OBS!
Fäst fjärrkontrollen på slangen/elverktyget, på 
ett ställe som vibrerar tillräckligt när appara-
ten är igång, och se till att den sitter ordentligt 
fast. 

	■ Fäst ena änden av fästremmen (8/9) i en av 
krokarna (F-1) på fjärrkontrollens (4) sidor.

	■ Placera fjärrkontrollen på en lämplig 
plats på elverktyget eller slangen. Dra åt 
fästremmen så att fjärrkontrollen ligger tätt 
emot elverktyget eller slangen och fäst den 
fria änden av fästremmen på den andra 
kroken på fjärrkontrollen.

	■ Klipp av fästremmen till rätt längd om det 
behövs.

Använda fjärrkontrollen automa-
tiskt (se bild G)
Fjärrkontrollen är utrustad med vibrations-
detektor som gör att den automatiskt startar 
och stänger av apparaten genom att känna av 
vibrationerna från elverktyget.

	 OBS!
Om apparaten startas manuellt via fjärrkon-
trollen förblir funktionen AUTO inaktiv tills 
apparaten stängs av.

	■ Tryck på Bluetooth-modulknappen (2) för 
att gå till trådlöst kontrolläge.

	■ När det anslutna elverktyget aktiveras 
känner fjärrkontrollen av vibrationerna och 
apparaten startas automatiskt.

	■ Sugeffekten kan justeras genom att trycka 
på sugeffektknapparna på valfri parkopp-
lad fjärrkontroll.

	■ För att slangen ska tömmas kan det ta 5–8 
sekunder för apparaten att stanna helt, 
efter att du stängt av elverktyget. Damm-
sugaren stannar också när du trycker på 
start/stopp-knappen manuellt. Om damm-
sugaren stängs av manuellt, samtidigt som 
vibrationer detekteras, startar den automa-
tiskt igen när vibrationerna först upphör 
och sedan startar om.
	 OBS!

Varje apparat kan parkopplas med flera fjärr-
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kontroller. Om apparaten startas via vibratio-
ner från två eller flera fjärrkontroller stannar 
den först när vibrationerna från alla fjärrkon-
troller upphör.
Bluetooth-modulindikator
Indikatorlampa Betydelse

Fast grönt sken Bluetooth-modulen är 
aktiv och fjärrkontrollen 
har parkopplats.

Fast blått sken Bluetooth-modulen är 
aktiv men ingen fjär-
rkontroll är parkopplad.

Blinkar blått Bluetooth-modulen är i 
parkopplingsläge.

Fast rött sken
Knappcellsbatteriets 
laddning på den par-
kopplade fjärrkontrol-
len är låg.

Blinkar rött Bluetooth-modulen är i 
återställningsläge.

Indikator för fjärrkontroll
Indikatorn tänds när start-/stoppknappen eller 
justeringsknappen för sugeffekt trycks in.

Indikator-
lampa

Betydelse

Grön
Fjärrkontrollen skickar en 
signal till apparaten och knap-
pcellsbatteriet är tillräckligt 
laddat.

Röd
Fjärrkontrollen skickar en 
signal till apparaten men 
knappcellsbatteriet är nästan 
urladdat (knappcellsbatteriet 
bör snart bytas ut)

Försäkran om överensstäm-
melse
Härmed försäkrar Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH att radioutrustningstypen VCE/VC RC 
SET / VCE/VC RC uppfyller kraven i direk-

tiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande webbadress: www.flex-tools.com
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	 VAROITUS!
	■ NIELEMISVAARA: Tämä tuote 

sisältää nappipariston tai kolikko-
pariston.

	■ KUOLEMA tai vakava loukkaan-
tuminen voi tapahtua, jos paristo 
niellään.

	■ Nielty nappiparisto tai kolikkopa-
risto voi aiheuttaa sisäisiä kemi-
allisia palovammoja jopa vain 2 
tunnissa.

	■ PIDÄ uudet ja käytetyt paristot 
LASTEN ULOTTUMATTOMISSA.

	■ HAKEUDUTTAVA välittömästi 
lääkärin hoitoon, jos pariston 
epäillään olevan nielty tai työn-
netty johonkin kehon osaan.

Tekniset tiedot

Tuotteen tyyppi VCE-/VC RC 
-sarja
VCE-/VC RC

Nappiparisto malli CR2450

V 3

Radiotekniikka Bluetooth 5.0

Taajuusalue MHz 2402–2480

Bluetooth,  
suurin lähtöteho

dBm +10 dB

Käyttölämpötila -10~40℃

Varastointilämpötila -20~50℃

Yleiskatsaus (katso kuva A)
1	 Bluetooth-moduuli* (ei sisälly VCE-/VC 

RC -sarjaan)
2	 Bluetooth-moduulin painike
3	 Bluetooth-moduulin merkkivalo
4	 Etäohjaus
5	 Etäohjaimen merkkivalo
6	 Käynnistys-/pysäytyspainike
7	 Imutehon säätöpainikkeet
8	 32 mm:n kiinnityshihna – yhteensopi-

va 32 mm:n letkun halkaisijan kanssa

9	 Yleiskäyttöinen kiinnityshihna – yh-
teensopiva useiden letkukokojen 
kanssa

Käyttö
Tämä lisäosa on yhteensopiva alla lueteltujen 
FLEX-pölynimureiden kanssa ja mahdollistaa 
langattoman käytön etäohjaimella. Käynnistä 
ja pysäytä kone etäohjaimella manuaalisesti 
tai automaattisesti ja säädä imutehoa tarpeen 
mukaan.
Katso yksityiskohtaiset ohjeet yksittäisen 
koneen käyttöoppaasta tai ota yhteyttä myyn-
titukeemme saadaksesi lisätietoja yhteenso-
pivista koneista.

Mallin numero VC 9 L MC 18 RC

	 HUOMAA
Varmista, että etäohjain on yhdistetty pariksi 
ja kytketty oikein ja että nappiparistossa on 
riittävän varaus, jotta se toimii oikein.
Nappipariston asennus/vaihto 
(katso kuva B)

	 HUOMAA
Kun pariliitos on onnistunut, laite pysyy pari-
liitoksessa myös nappipariston vaihtamisen 
jälkeen.

	■ Kierrä paristolokeron kantta (B-1) vastapäi-
vään lukituksen avaamiseksi.

	■ Irrota kansi ja vanha paristo, jos sellainen 
on.

	■ Huomioi oikea napaisuus (+ ja -) ja työnnä 
määritetty paristo CR2450 (B-2) lokeroon.

	■ Asenna kansi ja kierrä sitä myötäpäivään 
lukitusasentoon.

Bluetooth-moduulin asentami-
nen (katso kuva C)

	■ Irrota johdollinen kone aina pistorasiasta 
tai irrota akku akkukäyttöisestä koneesta 
ennen Bluetooth-moduulin asentamista.

	■ Liitä Bluetooth-moduuli (1) koneen Blue-
tooth-moduuliporttiin (C-1).

	■ Kiristä molemmat ruuvit (C-2) Blue-
tooth-moduulin kiinnittämiseksi.

Etäohjaimen pariliitos (katso ku-
vat D1–D2)

	■ Paina Bluetooth-moduulin painiketta 
(2) noin 3 sekunnin ajan, kunnes Blue-
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tooth-moduulin merkkivalo (3) vilkkuu 
hitaasti sinisenä.

	■ Pidä käynnistys-/pysäytys-painiketta (6) 
painettuna noin 3 sekunnin ajan heti, kun 
Bluetooth-moduulin merkkivalo (3) alkaa 
vilkkua hitaasti sinisenä (katso kuva D1).

	■ Bluetooth-moduulin merkkivalo (3) vilkkuu 
nopeasti sinisenä ja palaa sitten vihreänä, 
kun pariliitos onnistuu.

	■ Liitä lisäetäohjaimet pareiksi yksi kerral-
laan noudattamalla yllä olevia ohjeita.

	■ Poista kaikki pariksi liitetyt laitteet paina-
malla Bluetooth-moduulin painiketta noin 
10 sekunnin ajan. Paina sitten moduulin 
painiketta uudelleen noin 10 sekunnin 
kuluessa, kun moduulin merkkivalo vilkkuu 
punaisena. Moduulin merkkivalo palaa 
sinisenä, mikä osoittaa, että kaikkien etä-
ohjaimien pariliitokset on poistettu (katso 
kuva D2).
	 HUOMAA

Kukin etäohjain voidaan liittää vain yhteen 
koneeseen kerrallaan. Kun se liitetään uuteen 
koneeseen, se irrotetaan automaattisesti 
edellisestä koneesta.

	 HUOMAA
Kone voidaan liittää enintään 10 etäohjai-
meen. Jos pariliitos muodostetaan yli 10 
etäohjaimeen, se etäohjain, jonka pariliitos 
muodostettiin ensimmäisenä, poistetaan 
automaattisesti.
Etäohjaimen käyttäminen ma-
nuaalisesti (katso kuva E)

	■ Jos Bluetooth-moduulin merkkivalo ei 
pala, aktivoi langaton ohjaustila painamal-
la Bluetooth-moduulin painiketta (2).

	■ Käynnistä/pysäytä kone painamalla min-
kä tahansa pariksi liitetyn etäohjaimen 
käynnistys-/pysäytyspainiketta tai säädä 
koneen imutehoa vähitellen painamalla 
imutehon säätöpainikkeita.

	■ Poistu langattomasta ohjaustilasta pai-
namalla Bluetooth-moduulin painiketta 
uudelleen. Bluetooth-moduulin merkkivalo 
sammuu, kun kone on poistunut langatto-
masta ohjaustilasta.

	■ Ota langaton tila käyttöön, jos mahdollis-
ta, kääntämällä koneen nuppi asentoon 
”AUTO”. Poistu langattomasta tilasta kään-
tämällä nuppi toiseen asentoon.

Etäohjaimen kiinnitys (katso kuva 
F)

	 HUOMAA
Älä kiinnitä etäohjainta paikkoihin, jotka 
ovat välttämättömiä työkalun käyttämiseksi 
(esimerkiksi tartuntapinnat, kytkimet jne.).

	 HUOMAA
Kiinnitä etäohjain letkuun/työkaluun varmis-
taen, että se on sijoitettu alueelle, joka tuottaa 
riittävästi tärinää käytön aikana, ja että se on 
tiukasti kiinni letkussa/työkalussa. 

	■ Kiinnitä kiinnityshihnan (8/9) toinen pää 
johonkin etäohjaimen (4) sivuilla olevista 
koukkuista (F-1).

	■ Aseta etäohjain sähkötyökalun tai letkun 
päälle sopivaan paikkaan. Vedä kiinnit-
yshihna sähkötyökalun/letkun ympärille 
niin, että se on tiukasti sähkötyökalua/
letkua vasten, ja kiinnitä kiinnityshihnan 
vapaa pää etäohjaimen toiseen koukkuun.

	■ Leikkaa kiinnityshihna tarvittaessa oikeaan 
pituuteen.

Etäohjaimen automaattinen käyt-
tö (katso kuva G)
Etäohjain on varustettu tärinäntunnistimella, 
jonka avulla se voi käynnistää ja pysäyttää 
koneen automaattisesti tunnistamalla sähkö-
työkalun tärinän.

	 HUOMAA
Jos kone käynnistetään manuaalisesti etäoh-
jaimella, ”Auto”-tilatoiminto pysyy passiivise-
na, kunnes kone pysäytetään.

	■ Paina Bluetooth-moduulin painiketta (2) 
siirtyäksesi langattomaan ohjaustilaan.

	■ Kun liitetty sähkötyökalu aktivoidaan, 
etäohjain tunnistaa tärinän ja käynnistää 
koneen automaattisesti.

	■ Imutehoa voidaan säätää painamalla 
minkä tahansa pariksi liitetyn etäohjaimen 
imutehon säätöpainikkeita.

	■ Kun sähkötyökalu on sammutettu, kone 
pysähtyy 5–8 sekunnin kuluttua letkun 
tyhjentämiseksi. Imuri pysähtyy myös, kun 
käynnistys-/pysäytyspainiketta painetaan 
manuaalisesti. Jos kone pysäytetään ma-
nuaalisesti tärinän tunnistamisen aikana, 
pölynimuri käynnistyy automaattisesti 
uudelleen, kun tärinä lakkaa ja käynnistyy 
uudelleen.
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	 HUOMAA
Jokaiseen koneeseen voidaan yhdistää useita 
etäohjaimia. Jos kone käynnistyy kahden tai 
useamman etäohjaimen värinän seurauksena, 
kone pysähtyy vasta, kun kaikkien etäohjai-
mien värinä loppuu.
Bluetooth-moduulin merkkivalo

Merkkivalo Merkitys

Palaa vihreänä Bluetooth-moduuli on 
aktiivinen ja etäohjai-
men pariliitos onnistui.

Palaa sinisenä
Bluetooth-moduuli 
on aktiivinen, mutta 
etäohjaimen pariliitosta 
ei ole tehty.

Vilkkuu sinisenä Bluetooth-moduuli on 
pariliitostilassa.

Palaa punaisena Pariliitetyn etäohjaimen 
nappipariston varaus 
on vähissä.

Vilkkuu punaisena Bluetooth-moduuli on 
nollaustilassa.

Etäohjaimen merkkivalo
Merkkivalo syttyy, kun käynnistys-/pysäy-
tyspainiketta tai imutehon säätöpainiketta 
painetaan.

Merkkiva-
lo

Merkitys

Vihreä Etäohjain lähettää signaalia 
koneeseen ja nappiparisto on  
ladattu riittävästi.

Punainen
Etäohjain lähettää signaalin 
laitteeseen, mutta nappiparisto 
on lähes  
tyhjä (vaihda nappiparisto 
pian)

Vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus
Täten Flex-Elektrowerkzeuge GmbH vakuut-
taa, että radiolaitetyyppi VCE/VC RC SET / 
VCE/VC RC on direktiivin 2014/53/EU mukai-
nen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla seuraavasta Inter-
net-osoitteesta: www.flex-tools.com
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	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	■ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Αυτό 

το προϊόν περιέχει μπαταρία-κου-
μπί ή επίπεδη μπαταρία.

	■ Υφίσταται κίνδυνος ΘΑΝΑΤΟΥ 
ή σοβαρού τραυματισμού σε 
περίπτωση κατάποσης.

	■ Η κατάποση μιας μπαταρίας-κου-
μπί ή επίπεδης μπαταρίας μπορεί 
να επιφέρει εσωτερικά χημικά 
εγκαύματα σε λιγότερες από 2 
ώρες.

	■ ΦΥΛΑΤΕ τις καινούργιες και τις 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες 
ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.

	■ ΖΗΤΗΣΤΕ ΑΜΕΣΩΣ ιατρική βοή-
θεια εάν υπάρχει υποψία κατά-
ποσης ή εισαγωγής μπαταρίας 
στο εσωτερικό οποιουδήποτε 
μέρους του σώματος.

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τύπος προϊόντος Σετ VCE/VC 
RC
VCE/VC RC

Επίπεδη 
μπαταρία

Μοντέλο CR2450

V 3

Τεχνολογία 
ραδιοεπικοινωνιών

Bluetooth 5.0

Εύρος 
συχνοτήτων

MHz 2402-2480

Bluetooth, 
μέγιστη 
ισχύς εξόδου

dBm +10dB

Θερμοκρασία 
λειτουργίας -10~40℃

Θερμοκρασία 
αποθήκευσης -20~50℃

Επισκόπηση (βλ. εικόνα Α)
1	 Μονάδα Bluetooth* (δεν περιλαμβά-

νεται για το VCE/VC RC)
2	 Κουμπί μονάδας Bluetooth

3	 Ένδειξη μονάδας Bluetooth
4	 Τηλεχειριστήριο
5	 Ένδειξη τηλεχειριστηρίου
6	 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποί-

ησης
7	 Κουμπιά ρύθμισης της ισχύος αναρ-

ρόφησης
8	 Ιμάντας στερέωσης 32 mm – συμβα-

τός με σωλήνα διαμέτρου 32 mm
9	 Ιμάντας στερέωσης γενικής χρήσης – 

συμβατός με πολλαπλά μεγέθη σωλή-
νων

Λειτουργία
Αυτό το εξάρτημα είναι συμβατό με τις 
ηλεκτρικές σκούπες FLEX που αναφέρο-
νται παρακάτω και επιτρέπει την ασύρματη 
λειτουργία μέσω τηλεχειριστηρίου. Χρησι-
μοποιήστε το τηλεχειριστήριο για να εκκι-
νήσετε και να σταματήσετε το μηχάνημα 
χειροκίνητα ή αυτόματα και να ρυθμίσετε 
την ισχύ αναρρόφησης όπως απαιτείται.
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του κάθε μηχανή-
ματος για λεπτομερείς οδηγίες ή επικοινω-
νήστε με το τμήμα υποστήριξης πωλήσεών 
μας για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με συμβατά μηχανήματα.

Αριθμός 
μοντέλου

VC 9 L MC 18 RC

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι το τηλεχειριστήριο έχει 
συζευχθεί και συνδεθεί σωστά και ότι η 
μπαταρία-κουμπί είναι επαρκώς φορτισμένη 
για να λειτουργεί σωστά.
Εγκατάσταση/Αντικατάσταση 
της επίπεδης μπαταρίας (βλ. ει-
κόνα Β)
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Μόλις ολοκληρωθεί με επιτυχία η ζεύξη, 
η συσκευή παραμένει συζευγμένη ακόμα 
και μετά την αντικατάσταση της μπαταρίας-
κουμπί.

	■ Περιστρέψτε το κάλυμμα της μπαταρίας 
(B-1) αριστερόστροφα για να ξεκλειδώ-
σετε τη θέση.

	■ Αφαιρέστε το κάλυμμα και την παλιά 
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μπαταρία, εάν υπάρχει.
	■ Τηρώντας τη σωστή πολικότητα (+ και 

-), σπρώξτε την καθορισμένη μπαταρία 
CR2450 (B-2) μέσα στη θήκη.

	■ Τοποθετήστε το κάλυμμα και περιστρέψ-
τε το δεξιόστροφα στη θέση ασφάλισης.

Εγκατάσταση της μονάδας 
Bluetooth (βλ. εικόνα C)

	■ Πάντα αποσυνδέετε το συνδεδεμένο μη-
χάνημα από την πρίζα ρεύματος ή αφαι-
ρείτε την συστοιχία μπαταριών από το 
ασύρματο μηχάνημα πριν εγκαταστήσετε 
τη μονάδα Bluetooth.

	■ Συνδέστε τη μονάδα Bluetooth (1) στη 
θύρα μονάδας Bluetooth (C-1) του μηχα-
νήματος.

	■ Σφίξτε και τις δύο βίδες (C-2) για να 
ασφαλίσετε τη μονάδα Bluetooth.

Ζεύξη τηλεχειριστηρίου (βλ. 
εικόνα D1-D2)

	■ Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί της 
μονάδας Bluetooth (2) για περίπου 3 δευ-
τερόλεπτα, μέχρι η ένδειξη της μονάδας 
Bluetooth (3) να αναβοσβήνει αργά με 
μπλε χρώμα.

	■ Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενερ-
γοποίησης/απενεργοποίησης (6) για περ. 
3 δευτερόλεπτα μόλις η ένδειξη μονάδας 
Bluetooth (3) αρχίσει να αναβοσβήνει 
αργά με μπλε χρώμα (βλ. εικόνα D1).

	■ Η ένδειξη της μονάδας Bluetooth (3) θα 
αναβοσβήνει γρήγορα με μπλε χρώμα 
και στη συνέχεια θα ανάψει σταθερά με 
πράσινο χρώμα για να υποδείξει ότι η 
ζεύξη ήταν επιτυχής.

	■ Συνδέστε επιπλέον τηλεχειριστήρια, 
διαδοχικά, ακολουθώντας τα παραπάνω 
βήματα.

	■ Για να καταργήσετε όλες τις συζευγμέ-
νες συσκευές, πατήστε παρατεταμένα 
το κουμπί της μονάδας Bluetooth για 
περίπου 10 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, 
πατήστε ξανά το κουμπί της μονάδας 
εντός περίπου 10 δευτερολέπτων, μόλις 
η ένδειξη της μονάδας αναβοσβήσει με 
κόκκινο χρώμα. Η ένδειξη της μονάδας 
θα ανάψει σταθερά με μπλε χρώμα, υπο-
δεικνύοντας ότι όλα τα τηλεχειριστήρια 
έχουν αποσυνδεθεί (βλ. εικόνα D2).
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Κάθε τηλεχειριστήριο μπορεί να συζευχθεί 

μόνο με ένα μηχάνημα κάθε φορά. Η σύ-
ζευξη με μια νέα συσκευή θα καταργήσει 
αυτόματα τη σύζευξη με την προηγούμενη.
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Το μηχάνημα μπορεί να συνδεθεί με έως και 
10 τηλεχειριστήρια. Εάν έχουν συζευχθεί 
περισσότερα από 10 τηλεχειριστήρια, το 
τηλεχειριστήριο που έχει συζευχθεί πρώτο 
θα αποσυζευχθεί αυτόματα.
Χειροκίνητη χρήση του τηλεχει-
ριστηρίου (βλ. εικόνα E)

	■ Εάν η ενδεικτική λυχνία της μονάδας 
Bluetooth είναι σβηστή, πατήστε το 
κουμπί της μονάδας Bluetooth (2) για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ασύρμα-
του ελέγχου.

	■ Ενεργοποιείτε/Απενεργοποιείτε το μηχά-
νημα πατώντας το κουμπί ενεργοποίη-
σης/απενεργοποίησης οποιουδήποτε συ-
ζευγμένου τηλεχειριστηρίου ή ρυθμίζετε 
την ισχύ αναρρόφησης μηχανήματος 
σταδιακά πατώντας τα κουμπιά ρύθμισης 
ισχύς αναρρόφησης.

	■ Για την έξοδο από τη λειτουργία ασύρμα-
του ελέγχου, πατήστε ξανά το κουμπί της 
μονάδας Bluetooth. Η ενδεικτική λυχνία 
της μονάδας Bluetooth θα σβήσει μόλις 
το μηχάνημα εξέλθει από τη λειτουργία 
ασύρματου ελέγχου.

	■ Εάν είναι διαθέσιμο, γυρίστε το κουμπί 
του μηχανήματος στη θέση «AUTO» για 
να ενεργοποιήσετε την ασύρματη λει-
τουργία. Για έξοδο από την ασύρματη 
λειτουργία, γυρίστε το κουμπί σε διαφο-
ρετική ρύθμιση.

Προσάρτηση του τηλεχειριστη-
ρίου (βλ. εικόνα F)
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Μην τοποθετείτε ποτέ το τηλεχειριστήριο 
σε σημεία που απαιτούνται για τη λειτουργία 
του εργαλείου (για παράδειγμα επιφάνειες 
λαβής, διακόπτες κ.λπ.).
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Προσαρτάτε το τηλεχειριστήριο στον σω-
λήνα/στο εργαλείο και εξασφαλίζετε ότι το 
τοποθετείτε σε ένα σημείο όπου δημοιουρ-
γείται επαρκής δόνηση κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας και ότι υπάρχει καλή επαφή με 
τον σωλήνα/το εργαλείο. 

	■ Προσαρτήστε το ένα άκρο του ιμάντα 
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στερέωσης (8/9) σε ένα από τα άγκιστρα 
(F-1) στα πλάγια του τηλεχειριστηρίου (4).

	■ Τοποθετήστε το τηλεχειριστήριο στο 
ηλεκτρικό εργαλείο ή στον εύκαμπτο σω-
λήνα σε κατάλληλη θέση. Τραβήξτε τον 
ιμάντα σύσφιξης γύρω από το ηλεκτρικό 
εργαλείο/τον εύκαμπτο σωλήνα έτσι 
ώστε να είναι σφιχτός κόντρα στο ηλε-
κτρικό εργαλείο/τον εύκαμπτο σωλήνα 
και προσαρτήστε το ελεύθερο άκρο του 
ιμάντα σύσφιξης στο άλλο άγκιστρο στο 
τηλεχειριστήριο.

	■ Εάν χρειάζεται, κόψτε τον ιμάντα σύσφι-
ξης στο σωστό μήκος.

Αυτόματη χρήση του τηλεχειρι-
στηρίου (βλ. εικόνα G)
Το τηλεχειριστήριο είναι εξοπλισμένο με 
ανίχνευση δόνησης έτσι ώστε να μπορεί να 
εκκινεί και να σταματάει αυτόματα το μηχά-
νημα καθώς δημιουργούνται δονήσεις από 
το ηλεκτρικό εργαλείο.

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν το μηχάνημα ενεργοποιηθεί χειροκίνητα 
μέσω τηλεχειριστηρίου η λειτουργία «Auto» 
θα παραμείνει ανενεργή μέχρι το μηχάνημα 
να σταματήσει.

	■ Πατήστε το κουμπί της μονάδας 
Bluetooth (2) για να εισέλθετε σε λειτουρ-
γία ασύρματου ελέγχου.

	■ Όταν ενεργοποιηθεί το συνδεδεμένο 
ηλεκτρικό εργαλείο, το τηλεχειριστήριο 
ανιχνεύει δονήσεις και ενεργοποιεί αυτό-
ματα το μηχάνημα.

	■ Η ισχύς αναρρόφησης μπορεί να ρυθ-
μιστεί πατώντας τα κουμπιά ρύθμισης 
ισχύος αναρρόφησης οποιουδήποτε 
συνδεδεμένου τηλεχειριστηρίου.

	■ Αφότου απενεργοποιηθεί το ηλεκτρικό 
εργαλείο, για την εκκένωση του εύκα-
μπτου σωλήνα, το μηχάνημα θα στα-
ματήσει μετά από 5-8 δευτερόλεπτα. Η 
ηλεκτρική σκούπα θα σταματήσει επίσης 
όταν πατήσετε χειροκίνητα το κουμπί 
εκκίνησης/σταματήματος. Εάν η συσκευή 
σταματήσει χειροκίνητα ενώ ανιχνεύεται 
δόνηση, η ηλεκτρική σκούπα θα επα-
νεκκινηθεί αυτόματα όταν σταματήσει η 
δόνηση και θα επανεκκινηθεί.
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Κάθε μηχάνημα μπορεί να συζευχθεί με 

πολλά τηλεχειριστήρια. Σε περίπτωση που 
το μηχάνημα εκκινηθεί μέσω δόνησης δύο ή 
περισσότερων τηλεχειριστηρίων, το μηχά-
νημα σταματάει μόνο όταν σταματήσει η 
δόνηση όλων των τηλεχειριστηρίων.
Ένδειξη μονάδας Bluetooth

Ένδειξη Επεξήγηση

Σταθερά πράσινη
Η μονάδα Bluetooth 
είναι ενεργή και το 
τηλεχειριστήριο έχει 
συζευχθεί με επιτυχία.

Σταθερό μπλε 
χρώμα

Η μονάδα Bluetooth 
είναι ενεργή αλλά 
δεν έχει συζευχθεί 
τηλεχειριστήριο.

Αναβοσβήνει 
μπλε χρώμα

Η μονάδα Blue-
tooth βρίσκεται σε 
λειτουργία σύζευξης.

Ανάβει σταθερά 
κόκκινη

Η φόρτιση της 
μπαταρίας-κουμπί 
του συζευγμένου 
τηλεχειριστηρίου είναι 
χαμηλή.

Αναβοσβήνει 
κόκκινη

Η μονάδα Blue-
tooth βρίσκεται 
σε λειτουργία 
επαναφοράς.

Ένδειξη τηλεχειριστηρίου
Η ένδειξη ανάβει όταν πατηθεί το κουμπί 
εκκίνησης/σταματήματος ή το κουμπί ρύθμι-
σης ισχύος αναρρόφησης.

Ένδειξη Επεξήγηση

Πράσινη
Το τηλεχειριστήριο στέλνει 
σήμα στο μηχάνημα και 
η επίπεδη μπαταρία είναι 
επαρκώς φορτισμένη.

Κόκκινη

Το τηλεχειριστήριο στέλνει 
σήμα στο μηχάνημα, αλλά 
η μπαταρία-κουμπί είναι 
σχεδόν αποφορτισμένη 
(αντικαταστήστε σύντομα την 
μπαταρία-κουμπί)
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Δήλωση συμμόρφωσης
Με την παρούσα, η Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου 
VCE/VC RC SET / VCE/VC RC συμμορφώνε-
ται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι 
διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο 
ίντερνετ: www.flex-tools.com
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	 UYARI!
	■ YUTMA TEHLİKESİ: Bu ürün düğ-

me pil içerir.

	■ Yutulması halinde ÖLÜM veya 
ciddi yaralanma meydana gelebi-
lir.

	■ Yutulan düğme pil 2 saat gibi kısa 
bir süre içerisinde İç Kimyasal 
Yanıklara neden olabilir.

	■ Yeni ve kullanılmış pilleri ÇOCUK-
LARIN ULAŞAMAYACAĞI YER-
LERDE SAKLAYIN.

	■ Pilin yutulmasından veya vücu-
dun herhangi bir yerinde girme-
sinden şüpheleniliyorsa DERHAL 
TIBBİ YARDIM ALIN.

Teknik Veriler

Ürün tipi VCE/VC RC 
Seti
VCE/VC RC

Düğme pil model CR2450

V 3

Radyo teknolojisi Bluetooth 5.0

Frekans aralığı MHz 2402-2480

Bluetooth,  
maksimum çıkış 
gücü

dBm +10dB

Çalışma sıcaklığı -10~40℃

Depolama sıcaklığı -20~50℃

Genel bakış (bkz. şekil A)
1	 Bluetooth modülü* (VCE/VC RC için 

dahil değildir)
2	 Bluetooth modülü düğmesi
3	 Bluetooth modülü göstergesi
4	 Uzaktan kumanda
5	 Uzaktan kumanda göstergesi
6	 Çalıştır/durdur düğmesi
7	 Emiş gücü ayar düğmeleri
8	 32 mm Sabitleme kayışı - 32 mm hor-

tum çapı ile uyumludur
9	 Üniversal sabitleme kayışı - birden 

fazla hortum boyutuyla uyumludur
Çalıştırma
Bu aparat aşağıda listelenen FLEX süpürge-
lerle uyumludur ve uzaktan kumanda ile kab-
losuz olarak çalıştırılabilir. Uzaktan kumandayı 
kullanarak makineyi manuel veya otomatik 
olarak çalıştırıp durdurabilir ve emiş gücünü 
ihtiyacınıza göre ayarlayabilirsiniz.
Ayrıntılı talimatlar için lütfen makineye ait 
kılavuza bakın veya uyumlu makineler hak-
kında daha fazla bilgi için satış desteğimizle 
iletişime geçin.

Model nu-
marası VC 9 L MC 18 RC

	 NOT
Uzaktan kumandanın doğru şekilde 
eşleştirilip bağlandığından ve düğme pilin 
düzgün çalışması için yeterli şarjı olduğundan 
emin olun.
Düğme pili takma/değiştirme 
(bkz. şekil B)

	 NOT
Eşleştirme başarıyla tamamlandıktan sonra, 
düğme pil değiştirilse bile cihaz eşleşmiş 
halde kalır.

	■ Pil kapağını (B-1) saat yönünün tersine 
çevirerek kilidi açın.

	■ Kapağı ve varsa eski pili çıkarın.
	■ Doğru kutuplara (+ ve -) dikkat ederek, be-

lirtilen CR2450 (B-2) pilini bölmeye yerleş-
tirin.

	■ Kapağı takın ve saat yönünde kilitli konu-
ma çevirin.

Bluetooth modülünü takma (bkz. 
şekil C)

	■ Bluetooth modülünü takmadan önce, dai-
ma kablolu makinenin fişini prizden çıkarın 
veya kablosuz makineden akü takımını 
çıkarın.

	■ Bluetooth modülünü (1) makinenin Blueto-
oth modülü bağlantı noktasına (C-1) takın.

	■ Bluetooth modülünü sabitlemek için her 
iki vidayı (C-2) sıkın.
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Uzaktan kumanda eşleştirme 
(bkz. şekil D1-D2)

	■ Bluetooth modülü göstergesi (2) yavaşça 
mavi renkte yanıp sönene kadar Bluetooth 
modülü düğmesini (3) yaklaşık 3 saniye 
basılı tutun.

	■ Bluetooth modülü göstergesi (3) yavaşça 
mavi renkte yanıp sönmeye başlar başla-
maz, çalıştır/durdur düğmesini (6) yaklaşık 
3 saniye basılı tutun (bkz. şekil D1).

	■ Bluetooth modülü göstergesi (3) eşleş-
tirmenin başarılı olduğunu belirtmek için 
hızlı bir şekilde mavi renkte yanıp söner ve 
ardından sabit yeşil renkte yanar.

	■ Yukarıdaki adımları izleyerek ek uzaktan 
kumandaları tek tek eşleştirin.

	■ Eşleştirilmiş tüm cihazları kaldırmak için 
Bluetooth modülü düğmesini yaklaşık 
10 saniye basılı tutun. Ardından modül 
göstergesi kırmızı renkte yanıp sönmeye 
başladığında yaklaşık 10 saniye içerisinde 
tekrar modül düğmesine basın. Modül 
göstergesi sabit mavi renkte yanarak tüm 
uzaktan kumandaların eşleştirmesinin 
kaldırıldığını gösterir (bkz. şekil D2).
	 NOT

Her uzaktan kumanda aynı anda yalnızca bir 
makineyle eşleştirilebilir. Yeni bir makineyle 
eşleştirildiğinde, önceki makineyle eşleşmesi 
otomatik olarak kaldırılır.

	 NOT
Makine 10 adede kadar uzaktan kumanda ile 
eşleştirilebilir. 10'dan fazla uzaktan kumanda 
eşleştirilirse, en erken eşleştirilen uzaktan 
kumandanın eşleştirmesi otomatik olarak 
kaldırılır.
Uzaktan kumandayı manuel ola-
rak kullanma  
(bkz. şekil E)

	■ Bluetooth modülü gösterge ışığı sönükse, 
kablosuz kontrol modunu etkinleştirmek 
için Bluetooth modülü düğmesine (2) 
basın.

	■ Eşleştirilmiş herhangi bir uzaktan kuman-
danın çalıştır/durdur düğmesine basarak 
makineyi çalıştırın/durdurun veya emiş 
gücü ayar düğmelerine basarak makinenin 
emiş gücünü kademeli olarak ayarlayın.

	■ Kablosuz kontrol modundan çıkmak için 
Bluetooth modülü düğmesine tekrar 
basın. Makine kablosuz kontrol modundan 

çıktığında Bluetooth modülü gösterge ışığı 
söner.

	■ Varsa, makinenin düğmesini "AUTO" 
konumuna çevirerek kablosuz modunu 
etkinleştirin. Kablosuz moddan çıkmak için 
düğmeyi farklı bir ayara çevirin.

Uzaktan kumandayı takma (bkz. 
şekil F)

	 NOT
Uzaktan kumandayı asla makinenin 
çalıştırılması için gerekli olan yerlere (tutma 
yüzeyleri, düğmeler vb.) takmayın.

	 NOT
Uzaktan kumandayı hortuma/makineye takın, 
çalışma sırasında yeterli titreşim oluşturacak 
bir yere yerleştirildiğinden ve hortuma/maki-
neye sıkıca oturduğundan emin olun. 

	■ Sabitleme kayışının (8/9) bir ucunu uzak-
tan kumandanın (4) yan taraflarındaki 
kancalardan birine (F-1) takın.

	■ Uzaktan kumandayı elektrikli aletin veya 
hortumun üzerinde uygun bir yere yerleş-
tirin. Elektrikli aletin/hortumun etrafındaki 
sabitleme kayışını elektrikli alete/hortuma 
sıkıca oturacak şekilde çekin ve sabitleme 
kayışının serbest ucunu uzaktan kumanda-
daki diğer kancaya takın.

	■ Gerekirse sabitleme kayışını doğru uzun-
lukta kesin.

Uzaktan kumandayı otomatik 
olarak kullanma  
(bkz. şekil G)
Uzaktan kumanda, titreşim algılama özelli-
ğiyle donatılmış olup, elektrikli aletten gelen 
titreşimleri algılayarak makinenin otomatik 
olarak çalıştırılmasını ve durdurulmasını sağ-
lar.

	 NOT
Makine uzaktan kumanda ile manuel olarak 
çalıştırıldığında, makine durdurulana kadar 
“Otomatik” mod işlevi devre dışı kalır.

	■ Kablosuz kontrol moduna girmek için Blu-
etooth modülü düğmesine (2) basın.

	■ Bağlı elektrikli alet çalıştırıldığında, uzak-
tan kumanda titreşimleri algılar ve makine-
yi otomatik olarak çalıştırır.

	■ Emiş gücü, herhangi bir eşleştirilmiş uzak-
tan kumandanın emiş gücü ayar düğmele-
rine basılarak ayarlanabilir.

	■ Elektrikli alet kapatıldıktan sonra, hortumu 
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boşaltmak için makine 5–8 saniye sonra 
durur. Süpürge, çalıştır/durdurma düğme-
sine manuel olarak basıldığında da durur. 
Titreşim algılandığında makine manuel 
olarak durdurulursa, titreşim durduğunda 
elektrikli süpürge otomatik olarak yeniden 
başlatılır ve tekrar çalışır.
	 NOT

Her makine birkaç uzaktan kumanda ile 
eşleştirilebilir. Makinenin iki veya daha fazla 
uzaktan kumandanın titreşimi ile çalıştırılması 
durumunda, makine yalnızca tüm uzaktan 
kumandaların titreşimi durduğunda durur.
Bluetooth modülü göstergesi

Gösterge Anlamı

Sabit yeşil
Bluetooth modülü 
etkindir ve uzaktan 
kumanda başarıyla 
eşleştirilmiştir.

Sabit mavi
Bluetooth modülü et-
kindir ancak eşleştirilen 
uzaktan kumanda yok-
tur.

Yanıp sönen mavi Bluetooth modülü 
eşleştirme modundadır.

Sabit kırmızı Eşleştirilmiş uzaktan 
kumandanın düğme 
pilinin şarjı düşüktür.

Yanıp sönen 
kırmızı

Bluetooth modülü sıfır-
lama modundadır.

Uzaktan kumanda göstergesi
Çalıştır/durdur düğmesine veya emiş gücü 
ayar düğmesine basıldığında gösterge yanar.

Gösterge Anlamı

Yeşil
Uzaktan kumanda  
makineye sinyal göndermekte-
dir ve düğme pil  
yeterince şarj olmuştur.

Kırmızı
Uzaktan kumanda makineye 
sinyal göndermektedir ancak 
düğme pil neredeyse bitmiştir 
(düğme pili kısa bir süre sonra 
değiştirin)

Uygunluk Beyanı
Bu belge ile Flex-Elektrowerkzeuge GmbH, 
VCE/VC RC SET / VCE/VC RC tipi radyo ekip-
manının 2014/53/EU Direktifi'ne uygun oldu-
ğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam 
metnine şu internet adresinden ulaşılabilir: 
www.flex-tools.com
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	 OSTRZEŻENIE!
	■ NIEBEZPIECZEŃSTWO PO-
ŁKNIĘCIA: Ten produkt zawiera 
baterię guzikową lub pastylkową.

	■ Połknięcie może spowodować 
ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.

	■ Połknięta bateria guzikowa lub 
pastylkowa może spowodować 
wewnętrzne oparzenia chemicz-
ne już w ciągu 2 godzin.

	■ PRZECHOWUJ nowe i używane 
baterie POZA ZASIĘGIEM DZIE-
CI.

	■ W przypadku podejrzenia, że ba-
teria została połknięta lub umiesz-
czona w jakiejkolwiek części ciała, 
należy natychmiast ZWRÓCIĆ 
SIĘ o pomoc lekarską.

Dane techniczne

Typ produktu Zestaw RC 
VCE/VC
VCE/VC RC

Bateria guzikowa 
/ pastylkowa

model CR2450

V 3

Technologia radiowa Bluetooth 5.0

Zakres częstotli-
wości

MHz 2402-2480

Bluetooth, 
maksymalna moc 
wyjściowa

dBm +10dB

Temperatura pracy -10~40℃

Temperatura przechowy-
wania

-20~50℃

Krótki opis urządzenia (patrz 
rysunek A)
1	 Moduł Bluetooth* (nie jest dołączony 

do VCE/VC RC)
2	 Przycisk modułu Bluetooth
3	 Wskaźnik modułu Bluetooth
4	 Pilot
5	 Wskaźnik pilota

6	 Przycisk start/stop
7	 Przyciski regulacji siły ssania
8	 32 mm Pasek mocujący — kompatybil-

ny z wężem o średnicy 32 mm
9	 Uniwersalny pasek mocujący — kom-

patybilny z wieloma rozmiarami węża
Operation (Użytkowanie)
Ten osprzęt jest kompatybilny z odkurzacza-
mi FLEX wymienionymi poniżej i umożliwia 
bezprzewodową obsługę za pomocą pilota. 
Za pomocą pilota możesz ręcznie lub auto-
matycznie uruchamiać i zatrzymywać urzą-
dzenie, a także regulować siłę ssania według 
potrzeb.
Szczegółowe instrukcje znajdziesz w instruk-
cji obsługi danego urządzenia. Możesz też 
skontaktować się z naszym działem sprzeda-
ży, aby uzyskać więcej informacji na temat 
kompatybilnych urządzeń.

Numer modelu VC 9 L MC 18 RC

	 UWAGA
Upewnić się, że pilot zdalnego sterowania 
jest prawidłowo sparowany i podłączony oraz 
czy bateria pastylkowa jest wystarczająco 
naładowana, aby działać poprawnie.
Montaż/wymiana baterii guziko-
wej / pastylkowej (patrz rysunek 
B)

	 UWAGA
Po pomyślnym zakończeniu parowania 
urządzenie pozostaje sparowane nawet po 
wymianie baterii pastylkowej.

	■ Obróć pokrywę baterii (B-1) w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
aby odblokować pozycję.

	■ Zdejmij pokrywę i wyjmij starą baterię, 
jeśli jest dostępna.

	■ Zachowując prawidłową biegunowość (+ i 
-), włóż baterię CR2450 (B-2) do komory.

	■ Załóż pokrywę i obróć ją zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara do pozycji zablokowa-
nej.

Montaż modułu Bluetooth (patrz 
rysunek C)

	■ Przed zainstalowaniem modułu Blueto-
oth należy zawsze odłączyć urządzenie 
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przewodowe od gniazdka sieciowego lub 
wyjąć akumulator z urządzenia bezprze-
wodowego.

	■ Podłącz moduł Bluetooth (1) do portu 
modułu Bluetooth (C-1) w urządzeniu.

	■ Dokręć obie śruby (C-2), aby przymoco-
wać moduł Bluetooth.

Parowanie pilota zdalnego stero-
wania (patrz rysunek D1-D2)

	■ Nacisnąć i przytrzymać przycisk modułu 
Bluetooth (2) przez około 3 sekundy, aż 
wskaźnik modułu Bluetooth (3) zacznie 
migać powoli na niebiesko.

	■ Naciśnij i przytrzymaj przycisk start/stop (6) 
przez około 3 sekundy, gdy kontrolka mo-
dułu Bluetooth (3) zacznie powoli migać 
na niebiesko (patrz rysunek D1).

	■ Wskaźnik modułu Bluetooth (3) szybko 
miga na niebiesko, a następnie świeci na 
zielono, aby wskazać, że parowanie po-
wiodło się.

	■ Połączyć dodatkowe piloty pojedynczo, 
wykonując poniższe kroki.

	■ Aby usunąć wszystkie sparowane urzą-
dzenia, nacisnąć i przytrzymać przycisk 
modułu Bluetooth przez około 10 sekund. 
Następnie nacisnąć przycisk modułu 
ponownie w ciągu około 10 sekund, gdy 
tylko wskaźnik modułu miga na czerwono. 
Wskaźnik modułu zaświeci się na niebie-
sko, co oznacza, że wszystkie piloty już nie 
są sparowane (patrz rysunek D2).
	 UWAGA

Każdy pilot zdalnego sterowania może być 
sparowany tylko z jednym urządzeniem na 
raz. Sparowanie go z nowym urządzeniem 
spowoduje automatyczne odłączenie paro-
wania od poprzedniego.

	 UWAGA
Urządzenie może być sparowane z maksymal-
nie 10 pilotami. Jeśli sparowanych zostanie 
więcej niż 10 pilotów, najwcześniejszy sparo-
wany pilot zostanie automatycznie odłączony.
Ręczne korzystanie z pilota (patrz 
rysunek E)

	■ Jeśli kontrolka modułu Bluetooth jest 
wyłączona, naciśnij przycisk modułu Blu-
etooth (2), aby aktywować tryb sterowania 
bezprzewodowego.

	■ Aby uruchomić/zatrzymać urządzenie, na-
ciśnij przycisk start/stop na dowolnym spa-

rowanym pilocie zdalnego sterowania lub 
stopniowo reguluj siłę ssania urządzenia, 
naciskając przyciski regulacji siły ssania.

	■ Aby wyjść z trybu sterowania bezprze-
wodowego, naciśnij ponownie przycisk 
modułu Bluetooth. Kontrolka modułu 
Bluetooth zgaśnie, gdy urządzenie opuści 
tryb sterowania bezprzewodowego.

	■ Jeżeli to możliwe, ustaw pokrętło urzą-
dzenia w pozycji „AUTO”, aby włączyć tryb 
bezprzewodowy. Aby wyjść z trybu bez-
przewodowego, należy ustawić pokrętło w 
innym położeniu.

Podłączanie pilota (patrz rysunek 
F)

	 UWAGA
Nigdy nie instalować pilota w miejscach 
wymaganych do obsługi narzędzia (na 
przykład powierzchni chwytających, 
przełączników itp.).

	 UWAGA
Podłącz pilota zdalnego sterowania do węża/
narzędzia, upewniając się, że znajduje się on 
w miejscu, w którym podczas pracy wystę-
pują wystarczające wibracje, i że jest solidnie 
zamocowany do węża/narzędzia. 

	■ Przymocuj jeden koniec paska mocują-
cego (8/9) do jednego z haczyków (F-1) 
znajdujących się po bokach pilota (4).

	■ Umieścić pilota na elektronarzędziu lub 
wężu w odpowiednim miejscu. Pociągnąć 
pasek mocujący wokół elektronarzędzi/
węża tak, aby ściśle przylegał do elek-
tronarzędzia/węża i przymocować wolną 
końcówkę paska mocującego do drugiego 
haka na pilocie.

	■ W razie potrzeby odciąć pasek mocujący 
na odpowiednią długość.

Automatyczne korzystanie z pilo-
ta (patrz rysunek G)
Pilot zdalnego sterowania wyposażony jest w 
funkcję wykrywania wibracji, która umożliwia 
automatyczne uruchamianie i zatrzymywanie 
urządzenia na podstawie wykrycia wibracji 
wytwarzanych przez elektronarzędzie.

	 UWAGA
Jeżeli urządzenie zostanie uruchomione ręcz-
nie za pomocą pilota, funkcja trybu „Auto” 
pozostanie nieaktywna do momentu zatrzy-
mania urządzenia.
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	■ Naciśnij przycisk modułu Bluetooth (2), 

aby przejść do trybu sterowania bezprze-
wodowego.

	■ Po uruchomieniu podłączonego elektro-
narzędzia pilot wykrywa drgania i automa-
tycznie włącza urządzenie.

	■ Moc ssania można regulować naciskając 
przyciski regulacji mocy ssania dowolnego 
sparowanego pilota.

	■ Po wyłączeniu elektronarzędzia, w celu 
opróżnienia węża, urządzenie zatrzyma 
się po upływie 5–8 sekund. Odkurzacz 
zatrzyma się również po ręcznym naciśnię-
ciu przycisku start/stop. Jeżeli urządzenie 
zostanie zatrzymane ręcznie po wykryciu 
wibracji, odkurzacz automatycznie uru-
chomi się ponownie po ustaniu wibracji i 
ponownie się włączy.
	 UWAGA

Każde urządzenie można sparować z kilko-
ma pilotami. W przypadku, gdy urządzenie 
jest uruchamiane przez wibracje dwóch lub 
więcej pilotów, zatrzymuje się on tylko wtedy, 
gdy wibracje wszystkich pilotów zatrzymają 
się.
Wskaźnik modułu Bluetooth

Wskaźnik Znaczenie

Świeci na zielono Moduł Bluetooth jest 
aktywny, a pilot został 
pomyślnie sparowany.

Świeci na niebies-
ko

Moduł Bluetooth jest 
aktywny, ale pilot nie 
jest sparowany.

Miganie na nie-
biesko

Moduł Bluetooth jest w 
trybie parowania.

Świeci na czerwo-
no

Ładowanie baterii pa-
stylkowej sparowanego 
pilota jest niskie.

Miga na czerwono Moduł Bluetooth jest w 
trybie resetowania.

Wskaźnik pilota
Wskaźnik świeci się po naciśnięciu przycisku 
start/stop lub przycisku regulacji mocy ssania.

Wskaźnik Znaczenie

Zielona
Pilot wysyła sygnał do urządze-
nia, a bateria guzikowa/pastyl-
kowa jest wystarczająco naład-
owana.

Czerwona
Pilot wysyła sygnał do urządze-
nia, ale bateria pastylkowa jest 
prawie  
rozładowana (wymienić baterię 
pastylkową)

Deklaracja zgodności
Niniejszym firma Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH oświadcza, że typ urządzenia radiowe-
go VCE/VC RC SET / VCE/VC RC jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następują-
cym adresem internetowym: www.flex-tools.
com
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	 FIGYELMEZTETÉS!
	■ LENYELÉS VESZÉLYE: A termék 

gombelemet vagy érmeelemet 
tartalmaz.

	■ HALÁL vagy súlyos sérülés követ-
kezhet be ezek lenyelése esetén.

	■ A lenyelt gombelem vagy érme-
elem akár már 2 órán belül belső 
kémiai égési sérüléseket okoz-
hat.

	■ TARTSA a GYERMEKEKTŐL 
ELZÁRVA az új és a használt 
elemeket is.

	■ KÉRJEN azonnali orvosi ellátást, 
ha felmerül a gyanú, hogy egy 
elemet lenyeltek vagy bármely 
testnyílásba bejutott.

Műszaki adatok

Terméktípus VCE/VC RC 
készlet
VCE/VC RC

Érmeelem akku-
mulátor

mod-
ell

CR2450

V 3

Rádiótechnika Bluetooth 5.0

Frekvenciatarto-
mány

MHz 2402–2480

Bluetooth,  
maximális kime-
neti teljesítmény

dBm +10 dB

Üzemi hőmérséklet -10~40℃

Tárolási hőmérséklet -20~50℃

Áttekintés (lásd az A ábrát)
1	 Bluetooth modul* (nem tartozék a 

VCE/VC RC készülékhez)
2	 Bluetooth modul gomb
3	 Bluetooth modul jelzőfény
4	 Távirányító
5	 Távirányító jelzőfény
6	 Start/stop gomb
7	 Szívóteljesítmény beállító gombok

8	 32 mm-es rögzítő heveder – 32 mm-es 
csőátmérővel kompatibilis

9	 Univerzális rögzítő heveder – több cső-
mérettel kompatibilis

Üzemeltetés
Ez a tartozék kompatibilis az alább felsorolt 
FLEX porszívókkal, és lehetővé teszi a vezeték 
nélküli működtetést távirányítóval. Használja 
a távirányítót a gép manuális vagy automati-
kus elindításához és leállításához, és szükség 
szerint állítsa be a szívóteljesítményt.
Kérjük, olvassa el az adott gép kézikönyvét 
a részletes utasításokkal kapcsolatban, vagy 
forduljon értékesítési ügyfélszolgálatunkhoz, 
ha további információt szeretne kapni a kom-
patibilis gépekről.

Modellszám VC 9 L MC 18 RC

	 MEGJEGYZÉS
Győződjön meg arról, hogy a távvezérlő 
megfelelően párosítva és csatlakoztatva 
van, valamint hogy a gombelem elegendő 
töltöttséggel rendelkezik a megfelelő 
működéshez.
Az érmeelem behelyezése/cseré-
je (lásd B ábra)

	 MEGJEGYZÉS
A párosítás sikeres elvégzése után az esz-
köz akkor is párosítva marad, ha a gombele-
met később kicserélik.

	■ Forgassa el az elemtartó fedelét (B-1) az 
óramutató járásával ellentétes irányba 
nyitott pozícióhoz.

	■ Távolítsa el a fedelet és a régi elemet, ha 
van.

	■ A helyes polaritás (+ és -) betartásával 
nyomja be a meghatározott CR2450 (B-2) 
típusú elemet a tartóba.

	■ Helyezze fel a fedelet, és forgassa el az 
óramutató járásával megegyező irányba a 
lezáráshoz.

A Bluetooth modul telepítése 
(lásd C ábra)

	■ A Bluetooth modul telepítése előtt mindig 
húzza ki a vezetékes készüléket a hálózati 
aljzatból, vagy vegye ki az akkumuláto-
regységet a vezeték nélküli gépről.
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	■ Csatlakoztassa a Bluetooth modult (1) a 
készülék Bluetooth-modulcsatlakozójához 
(C-1).

	■ A Bluetooth modul rögzítéséhez húzza 
meg mindkét csavart (C-2).

A távirányító párosítása (lásd D1-
D2 ábra)

	■ Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
Bluetooth modul gombját (2) körülbelül 
3 másodpercig, amíg a Bluetooth modul 
jelzőfénye (3) lassan kék színnel villogni 
kezd.

	■ Nyomja meg és tartsa lenyomva a start/
stop gombot (6) kb. 3 másodpercig, amint 
a Bluetooth modul jelzőfénye (3) lassan 
kéken villogni kezd (lásd D1 ábra).

	■ A Bluetooth modul jelzőfénye (3) gyorsan 
kék színnel villog, majd folyamatosan zöld 
színnel világít, jelezve, hogy a párosítás 
sikeres volt.

	■ További távirányítókat is párosíthat egye-
sével, a fenti lépések elvégzésével.

	■ Az összes párosított eszköz eltávolításá-
hoz nyomja meg és tartsa lenyomva a 
Bluetooth modul gombot körülbelül 10 
másodpercig. Ezután nyomja meg újra 
a modul gombot körülbelül 10 másod-
percen belül, amint a modul jelzőfénye 
pirosan kezd villogni. A modul jelzőfénye 
kékre vált, jelezve, hogy az összes távirá-
nyító párosítása megszűnt (lásd D2 ábra).
	 MEGJEGYZÉS

Minden távirányító egyszerre csak egy gép-
pel párosítható. Egy új géppel való párosítás 
automatikusan megszünteti a korábbi eszköz-
zel fennálló párosítást.

	 MEGJEGYZÉS
A gép legfeljebb 10 távirányítóval párosítha-
tó. Ha több mint 10 távirányítót párosítanak, a 
legrégebben párosított távirányító automati-
kusan lecsatlakozik.
A távirányító manuális használata 
(lásd E ábra)

	■ Ha a Bluetooth modul jelzőfénye nem 
világít, nyomja meg a Bluetooth modul 
gombját (2) a vezeték nélküli irányítás 
aktiválásához.

	■ Indítsa be/állítsa le a gépet bármely pá-
rosított távirányító start/stop gombjának 
megnyomásával, vagy fokozatosan állítsa 

be a gép szívóteljesítményét a szívótelje-
sítmény beállító gombok megnyomásával.

	■ A vezeték nélküli vezérlési mód kikapcso-
lásához nyomja meg ismét a Bluetooth 
modul gombot. A Bluetooth modul jelző-
lámpája kikapcsol, miután a készülék kilép 
a vezeték nélküli vezérlési módból.

	■ Ha elérhető, fordítsa a gép szabályozó 
gombját „AUTO” állásba a vezeték nélküli 
mód engedélyezéséhez. A vezeték nélküli 
mód elhagyásához állítsa a gombot másik 
pozícióba.

A távirányító rögzítése (lásd F 
ábra)

	 MEGJEGYZÉS
Soha ne rögzítse olyan helyre a távirányítót, 
amely szükséges a szerszám működtetéséhez 
(például fogófelületekhez, kapcsolókhoz 
stb.).

	 MEGJEGYZÉS
Rögzítse a távirányítót a csőhöz/szerszámhoz 
úgy, hogy az működés közben elegendő 
rezgést érzékeljen, és szorosan illeszkedjen a 
csőhöz/szerszámhoz. 

	■ Erősítse a rögzítőszalag (8/9) egyik végét 
a távirányító (4) oldalán található egyik 
horoghoz (F-1).

	■ Helyezze a távirányítót a szerszámra vagy 
a csőre, egy megfelelő helyre. Húzza a 
rögzítőpántot a készülék/cső körül, hogy 
szorosan tartsa a készüléket/csövet, és 
rögzítse a rögzítőpánt szabad végét a 
távirányító másik kampójára.

	■ Ha szükséges, vágja le a rögzítőpántot a 
megfelelő hosszúságra.

A távirányító automatikus hasz-
nálata (lásd G ábra)
A távirányító rezgésérzékelő funkcióval van 
ellátva, amely lehetővé teszi, hogy a csatla-
koztatott szerszám rezgései alapján automati-
kusan elindítsa és leállítsa a gépet.

	 MEGJEGYZÉS
Ha a gépet manuálisan indítják el a távirányí-
tóval, az „Auto” üzemmód inaktív marad a 
gép leállításáig.

	■ Nyomja meg a Bluetooth modul gombját 
(2) a vezeték nélküli vezérlésmód aktiválá-
sához.

	■ Amint a csatlakoztatott szerszámot akti-
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válják, a távirányító érzékeli a rezgést, és 
automatikusan bekapcsolja a gépet.

	■ A szívóerő a párosított távirányítók szí-
vóerő-állító gombjainak megnyomásával 
állítható.

	■ A szerszám kikapcsolása után a cső kiüríté-
se miatt a gép 5–8 másodperccel később 
áll le. A porszívó akkor is leáll, ha manu-
álisan megnyomja a start/stop gombot. 
Ha a gépet manuálisan állítják le rezgés 
érzékelése közben, a porszívó automatiku-
san újraindul, amikor a rezgés megszűnik, 
majd újra kezdődik.
	 MEGJEGYZÉS

Minden gép több távirányítóval is párosítha-
tó. Ha a gépet kettő vagy több távirányító rez-
gése indítja el, a gép csak akkor áll le, amikor 
az összes távirányító rezgése megszűnik.
Bluetooth modul jelzőfény

Jelző Jelentés

Folyamatos zöld A Bluetooth modul 
aktív, és a távirányító 
párosítása sikeres.

Folyamatos kék A Bluetooth modul ak-
tív, de nincs párosított 
távirányító.

Villogó kék A Bluetooth modul 
párosítás módban van.

Folyamatos piros A párosított távirányító 
gombelemének 
töltöttsége alacsony.

Pirosan villog A Bluetooth modul 
visszaállítás módban 
van.

Távirányító jelzőfény
A jelzőfény világít, amikor a start/stop gom-
bot vagy a szívóerő-állító gombot megnyom-
ják.

Jelző Jelentés

Zöld A távirányító 
jelet küld a gépnek, és az ér-
meelem töltöttsége megfelelő.

Piros
A távirányító jelet küld a 
gépnek, de a gombelem ma-
jdnem lemerült (hamarosan ki 
kell cserélnie a gombelemet)

Megfelelőségi nyilatkozat
A Flex-Elektrowerkzeuge GmbH ezúton 
kijelenti, hogy a VCE/VC RC SET / VCE/VC RC 
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilat-
kozat teljes szövege elérhető a következő 
webhelyen: www.flex-tools.com
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	 VAROVÁNÍ!
	■ NEBEZPEČÍ PŘI POŽITÍ: Tento 

výrobek obsahuje knoflíkovou 
nebo mincovou baterii.

	■ Při požití může dojít k ÚMRTÍ 
nebo vážnému zranění.

	■ Spolknutá knoflíková baterie 
může způsobit vnitřní chemické 
popáleniny již za 2 hodiny.

	■ UCHOVÁVEJTE nové i použité 
baterie MIMO DOSAH DĚTÍ.

	■ V případě podezření na spolknutí 
baterie nebo její vložení do jaké-
koli části těla okamžitě VYHLE-
DEJTE lékařskou pomoc.

Technická data
Typ výrobku VCE/VC RC Set

VCE/VC RC

Knoflíková baterie model CR2450

V 3

Rádiová technologie Bluetooth 5.0

Frekvenční rozsah MHz 2402-2480

Bluetooth, max-
imální výstupní 
výkon

dBm
+10 dB

Provozní teplota -10 až 40 °C

Skladovací teplota -20 až 50 °C

Přehled (viz obr. A)
1	 Modul Bluetooth* (není součástí do-

dávky pro dálkové ovládání VCE/VC)
2	 Tlačítko modulu Bluetooth
3	 Indikátor modulu Bluetooth
4	 Dálkové ovládání
5	 Kontrolka dálkového ovládání
6	 Tlačítko start/stop
7	 Tlačítka pro nastavení sacího výkonu
8	 Upevňovací pásek 32 mm – kompati-

bilní s hadicí o průměru 32 mm
9	 Univerzální upevňovací pásek – kom-

patibilní s různými velikostmi hadic

Obsluha
Tento nástavec je kompatibilní s níže uvede-
nými vysavači FLEX a umožňuje bezdrátové 
ovládání pomocí dálkového ovladače. Pomo-
cí dálkového ovladače můžete stroj spustit 
a zastavit ručně nebo automaticky a podle 
potřeby upravit sací výkon.
Podrobné pokyny naleznete v návodu k ob-
sluze daného stroje nebo se obraťte na naši 
prodejní podporu, kde vám poskytneme další 
informace o kompatibilních strojích.

Číslo modelu VC 9 L MC 18 RC

	 POZNÁMKA
Ujistěte se, že je dálkový ovladač správně 
spárovaný a připojený a že je knoflíková 
baterie dostatečně nabitá pro správnou 
funkci.
Instalace/výměna knoflíkové ba-
terie (viz obrázek B)

	 POZNÁMKA
Jakmile je párování úspěšně dokončeno, 
zařízení zůstane spárované i po výměně 
knoflíkové baterie.

	■ Otočte kryt baterie (B-1) proti směru hodi-
nových ručiček do odemčené polohy.

	■ Sejměte kryt a případně starou baterii.
	■ Dodržujte správnou polaritu (+ a -) a za-

suňte předepsanou baterii CR2450 (B-2) 
do přihrádky.

	■ Nasaďte kryt a otočte jím ve směru hodi-
nových ručiček do zajištěné polohy.

Instalace modulu Bluetooth (viz 
obrázek C)

	■ Před instalací modulu Bluetooth vždy 
odpojte kabelový přístroj ze zásuvky nebo 
vyjměte baterii z bezdrátového přístroje.

	■ Zapojte modul Bluetooth (1) do portu 
modulu Bluetooth (C-1) na zařízení.

	■ Utažením obou šroubů (C-2) zajistěte mo-
dul Bluetooth.

Párování dálkového ovladače (viz 
obrázek D1-D2)

	■ Stiskněte a podržte tlačítko modulu 
Bluetooth (2) přibližně 3 sekundy, dokud 
indikátor modulu Bluetooth (3) nezačne 
pomalu modře blikat.
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	■ Jakmile indikátor modulu Bluetooth (3) 
začne pomalu modře blikat (viz obrázek 
D1), stiskněte a podržte tlačítko start/stop 
(6) po dobu cca 3 sekund.

	■ Indikátor modulu Bluetooth (3) bude rych-
le modře blikat a poté se rozsvítí trvale 
zeleně, což znamená, že párování proběh-
lo úspěšně.

	■ Další dálkové ovladače spárujte jeden po 
druhém podle výše uvedených kroků.

	■ Chcete-li odebrat všechna spárovaná za-
řízení, stiskněte a podržte tlačítko modulu 
Bluetooth přibližně 10 sekund. Poté stisk-
něte tlačítko modulu znovu do přibližně 
10 sekund, jakmile indikátor modulu začne 
blikat červeně. Indikátor modulu se rozsvítí 
modře, což znamená, že všechny dálkové 
ovladače byly zrušeny (viz obrázek D2).
	 POZNÁMKA

Každý dálkový ovladač lze spárovat pouze 
s jedním strojem najednou. Spárování s no-
vým zařízením automaticky zruší jeho spáro-
vání s předchozím.

	 POZNÁMKA
Stroj lze spárovat až s 10 dálkovými ovladači. 
Pokud je spárováno více než 10 dálkových 
ovladačů, nejstarší spárovaný dálkový ovla-
dač bude automaticky odstraněn.
Ruční použití dálkového ovlada-
če (viz obrázek E)

	■ Pokud kontrolka modulu Bluetooth nesvítí, 
stiskněte tlačítko modulu Bluetooth (2) pro 
aktivaci režimu bezdrátového ovládání.

	■ Spusťte/zastavte stroj stisknutím tlačítka 
start/stop na libovolném spárovaném 
dálkovém ovladači nebo postupně uprav-
te sací výkon stroje stisknutím tlačítek pro 
nastavení sacího výkonu.

	■ Chcete-li ukončit režim bezdrátového 
ovládání, stiskněte znovu tlačítko modulu 
Bluetooth. Kontrolka modulu Bluetooth 
zhasne, jakmile zařízení ukončí režim bez-
drátového ovládání.

	■ Pokud je k dispozici, otočte knoflíkem na 
přístroji do polohy „AUTO“ pro aktivaci 
bezdrátového režimu. Chcete-li ukončit 
bezdrátový režim, otočte knoflík do jiné 
polohy.

	■ Připojení dálkového ovladače 
(viz obrázek F)
	 POZNÁMKA

Nikdy nepřipevňujte dálkový ovladač 
k místům, která jsou nezbytná pro ovládání 
nářadí (například k úchopným plochám, 
spínačům atd.).

	 POZNÁMKA
Připevněte dálkové ovládání k hadici/nářadí 
a ujistěte se, že je umístěno v místě, které 
během provozu generuje dostatečné vibrace, 
a že je na hadici/nářadí pevně upevněno. 

	■ Připevněte jeden konec upevňovacího 
pásku (8/9) k jednomu z háčků (F-1) na 
bocích dálkového ovladače (4).

	■ Umístěte dálkový ovladač na vhodné 
místo na elektrické nářadí nebo hadici. 
Utáhněte upevňovací pásek kolem elek-
trického nářadí/hadice tak, aby pevně při-
léhal k elektrickému nářadí/hadici, a volný 
konec upevňovacího pásku připevněte 
k druhému háčku na dálkovém ovladači.

	■ V případě potřeby zkraťte upevňovací 
pásek na správnou délku.

Automatické použití dálkového 
ovladače (viz obrázek G)
Dálkové ovládání je vybaveno detekcí vibrací, 
která umožňuje automatické spouštění a za-
stavování stroje na základě snímání vibrací 
elektrického nářadí.

	 POZNÁMKA
Pokud je stroj spuštěn ručně pomocí dálkové-
ho ovládání, funkce „Auto“ zůstane neaktivní, 
dokud není stroj zastaven.

	■ Stiskněte tlačítko modulu Bluetooth (2) 
pro vstup do režimu bezdrátového ovládá-
ní.

	■ Když je připojené elektrické nářadí aktivo-
váno, dálkové ovládání detekuje vibrace 
a automaticky jej zapne.

	■ Sací výkon lze nastavit stisknutím tlačítek 
pro nastavení sacího výkonu na libovol-
ném spárovaném dálkovém ovladači.

	■ Po vypnutí elektrického nářadí se stroj za-
staví po 5 - 8 sekundách, aby se vyprázd-
nila hadice. Vysavač se také zastaví ručním 
stisknutím tlačítka start/stop. Pokud je stroj 
ručně zastaven během detekce vibrací, 
vysavač se po ukončení vibrací automatic-
ky restartuje a znovu se spustí.
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	 POZNÁMKA
Každý stroj lze spárovat s několika dálkovými 
ovladači. V případě, že je stroj spuštěn vibrací 
dvou nebo více dálkových ovladačů, stroj 
se zastaví pouze tehdy, když vibrace všech 
dálkových ovladačů ustanou.
Indikátor modulu Bluetooth
Kontrolka Význam

Svítící zelená
Modul Bluetooth je ak-
tivní a dálkové ovládání 
bylo úspěšně spárová-
no.

Svítící modrá Modul Bluetooth je ak-
tivní, ale není spárovaný 
žádný dálkový ovladač.

Blikající modrá Modul Bluetooth je 
v režimu párování.

Svítící červená
Nabití knoflíkové 
baterie spárovaného 
dálkového ovladače je 
nízké.

Blikající červená Modul Bluetooth je 
v režimu resetování.

Kontrolka dálkového ovládání
Kontrolka se rozsvítí, když je stisknuto tlačítko 
start/stop nebo tlačítko pro nastavení sacího 
výkonu.

Kontrolka Význam

Zelená Dálkový ovladač vysílá signál 
do zařízení a knoflíková baterie 
je dostatečně nabitá.

Červená
Dálkový ovladač vysílá signál 
do zařízení, ale knoflíková 
baterie je téměř vybitá (kno-
flíkovou baterii brzy vyměňte)

Prohlášení o shodě
Společnost Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu 
VCE/VC RC SET / VCE/VC RC je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení 
EU o shodě je k dispozici na následující inter-
netové adrese: www.flex-tools.com
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	 VAROVANIE!
	■ NEBEZPEČENSTVO POŽITIA: 

Tento výrobok obsahuje gombí-
kovú batériu.

	■ Po požití môže dôjsť k SMRTI ale-
bo vážnemu zraneniu.

	■ Prehltnutá gombíková batéria 
môže spôsobiť vnútorné chemic-
ké popáleniny už za 2 hodiny.

	■ Nové a použité batérie UCHOVÁ-
VAJTE mimo dosahu detí.

	■ Ak máte podozrenie na prehlt-
nutie alebo vloženie batérie do 
akejkoľvek časti tela, okamžite 
VYHĽADAJTE lekársku pomoc.

Technické údaje
Typ výrobku VCE/VC RC Set

VCE/VC RC

Gombíková 
batéria

model CR2450

V 3

Rádiová technológia Bluetooth 5.0

Frekvenčný roz-
sah

MHz 2402-2480

Bluetooth, max-
imálny výstupný 
výkon

dBm +10 dB

Pracovná teplota -10~40℃

Skladovacia teplota -20~50℃

Prehľad (pozri obr. A)
1	 Modul Bluetooth* (nie je súčasťou 

balenia pre VCE/VC RC)
2	 Tlačidlo modulu Bluetooth
3	 Kontrolka modulu Bluetooth
4	 Diaľkové ovládanie
5	 Kontrolka diaľkového ovládania
6	 Tlačidlo štart/stop
7	 Tlačidlá na nastavenie sacieho výkonu
8	 32 mm upevňovací popruh – kompati-

bilný s hadicami s priemerom 32 mm

9	 Univerzálny upevňovací popruh – kom-
patibilný s viacerými veľkosťami hadíc

Prevádzka
Tento nadstavec je kompatibilný s nižšie 
uvedenými vysávačmi FLEX a umožňuje 
bezdrôtové ovládanie pomocou diaľkového 
ovládača. Diaľkové ovládanie môžete použiť 
na manuálne alebo automatické spustenie 
a zastavenie stroja a na nastavenie sacieho 
výkonu podľa potreby.
Podrobné pokyny nájdete v návode na ob-
sluhu konkrétneho stroja alebo kontaktujte 
našu obchodnú podporu, kde nájdete ďalšie 
informácie o kompatibilných strojoch.

Číslo modelu VC 9 L MC 18 RC

	 POZNÁMKA
Skontrolujte, či je diaľkové ovládanie správne 
spárované a pripojené a či je gombíková 
batéria dostatočne nabitá, aby správne 
fungoval.
Inštalácia/výmena gombíkovej 
batérie (pozri obrázok B)

	 POZNÁMKA
Po úspešnom dokončení párovania zostane 
zariadenie spárované aj po výmene gombík-
ovej batérie.

	■ Otočte kryt batérie (B-1) proti smeru hodi-
nových ručičiek do odomknutej polohy.

	■ Odstráňte kryt a starú batériu, ak je k dis-
pozícii.

	■ Dodržte správnu polaritu (+ a -) a zatlačte 
predpísanú batériu CR2450 (B-2) do prie-
hradky.

	■ Nasaďte kryt a otočte ho v smere hodino-
vých ručičiek do zaistenej polohy.

Inštalácia modulu Bluetooth (po-
zri obrázok C)

	■ Pred inštaláciou modulu Bluetooth vždy 
odpojte kábel zariadenia zo sieťovej 
zásuvky alebo vyberte batériu z bezdrôto-
vého zariadenia.

	■ Zapojte modul Bluetooth (1) do portu 
modulu Bluetooth (C-1) na zariadení.

	■ Utiahnite obe skrutky (C-2), aby ste zaistili 
modul Bluetooth.
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Párovanie diaľkového ovládača 
(pozri obrázok D1-D2)

	■ Stlačte a podržte tlačidlo modulu Blue-
tooth (2) približne 3 sekundy, kým kontrol-
ka Bluetooth modulu (3) nezačne pomaly 
blikať na modro.

	■ Stlačte a podržte tlačidlo štart/stop (6) 
približne 3 sekundy, hneď ako kontrolka 
modulu Bluetooth (3) začne pomaly blikať 
na modro (pozri obrázok D1).

	■ Kontrolka Bluetooth modulu (3) začne 
rýchlo blikať na modro a potom svietiť na 
zeleno, čo znamená, že spárovanie pre-
behlo úspešne.

	■ Spárujte ďalšie diaľkové ovládače jeden 
po druhom podľa vyššie uvedených kro-
kov.

	■ Ak chcete odstrániť všetky spárované za-
riadenia, stlačte a podržte tlačidlo modulu 
Bluetooth približne na 10 sekúnd. Potom 
znova stlačte tlačidlo modulu približne do 
10 sekúnd, akonáhle kontrolka modulu za-
čne blikať načerveno. Kontrolka modulu sa 
rozsvieti na modro, čo znamená, že všetky 
diaľkové ovládače boli zrušené (pozri ob-
rázok D2).
	 POZNÁMKA

Každé diaľkové ovládanie je možné spárovať 
vždy len s jedným zariadením. Pri spárovaní 
s novým zariadením sa automaticky zruší 
spárovanie s predchádzajúcim zariadením.

	 POZNÁMKA
Zariadenie je možné spárovať až s 10 diaľko-
vými ovládačmi. Ak je spárovaných viac ako 
10 diaľkových ovládačov, najskôr spárovaný 
diaľkový ovládač sa automaticky odpáruje.
Manuálne používanie diaľkového 
ovládača (pozri obrázok E)

	■ Ak kontrolka Bluetooth modulu nesvieti, 
stlačte tlačidlo Bluetooth modulu (2) pre 
aktiváciu režimu bezdrôtového ovládania.

	■ Spustite/zastavte stroj stlačením tlačidla 
štart/stop na ľubovoľnom spárovanom 
diaľkovom ovládači alebo postupne uprav-
te sací výkon stroja stláčaním tlačidiel na 
nastavenie sacieho výkonu.

	■ Ak chcete ukončiť režim bezdrôtového 
ovládania, znova stlačte tlačidlo Bluetooth 
modulu. Kontrolka Bluetooth modulu zhas-
ne, keď zariadenie ukončí režim bezdrôto-
vého ovládania.

	■ Ak je k dispozícii, otočte gombík stroja do 
polohy „AUTO“, aby ste aktivovali bezdrô-
tový režim. Ak chcete ukončiť bezdrôtový 
režim, otočte gombík do inej polohy.

Pripojenie diaľkového ovládača 
(pozri obrázok F)

	 POZNÁMKA
Nikdy nepripevňujte diaľkové ovládanie 
na miesta, ktoré sú potrebné na ovládanie 
náradia (napríklad úchopové plochy, spínače 
atď.).

	 POZNÁMKA
Pripojte diaľkové ovládanie k hadici/náradiu 
a uistite sa, že je umiestnené na mieste, ktoré 
počas prevádzky vytvára dostatočné vibrácie, 
a že je na hadici/náradí pevne upevnené. 

	■ Pripevnite jeden koniec upevňovacieho 
popruhu (8/9) k jednému z háčikov (F-1) 
na bokoch diaľkového ovládača (4).

	■ Umiestnite diaľkové ovládanie na elek-
trické náradie alebo hadicu na vhodné 
miesto. Potiahnite upevňovací popruh 
okolo elektrického náradia/ hadice tak, 
aby bol pevne pripevnený k elektrickému 
náradiu/ hadici, a voľný koniec upevňo-
vacieho popruhu pripevnite   druhému 
háčiku na diaľkovom ovládaní.

	■ V prípade potreby skráťte upevňovací 
popruh na správnu dĺžku.

Automatické používanie diaľko-
vého ovládača (pozri obrázok G)
Diaľkové ovládanie je vybavené detekciou 
vibrácií, ktorá umožňuje automatické spus-
tenie a zastavenie stroja snímaním vibrácií 
z elektrického náradia.

	 POZNÁMKA
Ak sa stroj spustí manuálne pomocou diaľko-
vého ovládača, funkcia režimu „Auto“ zostane 
neaktívna, kým sa stroj nezastaví.

	■ Stlačením tlačidla modulu Bluetooth (2) 
prejdete do režimu bezdrôtového ovláda-
nia.

	■ Keď je pripojené elektrické náradie aktivo-
vané, diaľkové ovládanie rozpozná vibrá-
cie a automaticky zapne stroj.

	■ Sací výkon sa dá nastaviť stlačením tlači-
diel nastavenia sacieho výkonu na akom-
koľvek spárovanom diaľkovom ovládači.

	■ Po vypnutí elektrického náradia sa stroj po 
5 - 8 sekundách zastaví, aby sa vyprázdnila 
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hadica. Vysávač sa zastaví aj pri manuál-
nom stlačení tlačidla štart/stop. Ak sa stroj 
manuálne zastaví počas detekcie vibrácií, 
vysávač sa po ukončení vibrácií automatic-
ky reštartuje a znova sa spustí.
	 POZNÁMKA

Každé zariadenie možno spárovať s niekoľ-
kými diaľkovými ovládačmi. V prípade, že sa 
stroj spustí vibráciami dvoch alebo viacerých 
diaľkových ovládačov, stroj sa zastaví až vte-
dy, keď sa zastavia vibrácie všetkých diaľko-
vých ovládačov.
Kontrolka modulu Bluetooth
Kontrolka Význam

Svietiaca zelená
Bluetooth modul je 
aktívny a diaľkové 
ovládanie bolo úspešne 
spárované.

Svietiaca modrá
Bluetooth modul je 
aktívny, ale diaľkové 
ovládanie nie je spáro-
vané.

Blikajúca modrá Bluetooth modul je 
v režime párovania.

Svietiaca červená
Nabitie gombíkovej 
batérie spárovaného 
diaľkového ovládania je 
nízke.

Blikajúca červená Bluetooth modul je 
v režime resetovania.

Kontrolka diaľkového ovládania
Kontrolka sa rozsvieti po stlačení tlačidla 
štart/stop alebo tlačidla nastavenia sacieho 
výkonu.

Kontrolka Význam

Zelená Diaľkové ovládanie vysiela 
signál do stroja a gombíková 
batéria je dostatočne nabitá.

Červená
Diaľkové ovládanie vysiela 
signál do stroja, ale gom-
bíková batéria je takmer vybitá 
(čoskoro vymeňte gombíkovú 
batériu)

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
VCE/VC RC SET / VCE/VC RC je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlá-
senia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujú-
cej internetovej adrese: www.flex-tools.com
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	 UPOZORENJE!
	■ OPASNOST KOD GUTANJA: 

Ovaj proizvod sadrži gumbastu ili 
bateriju u obliku novčića.

	■ SMRT ili teške ozljede mogu 
nastupiti u slučaju gutanja.

	■ Progutana gumbasta ili baterija u 
obliku novčića može uzrokovati 
unutarnje kemijske opekline za 
samo 2 sata.

	■ DRŽITE nove i rabljene baterije 
IZVAN DOHVATA DJECE.

	■ Odmah ZATRAŽITE liječničku 
pomoć ako posumnjate da je 
baterija progutana ili umetnuta u 
bilo koji dio tijela.

Tehnički podaci
Vrsta proizvoda Komplet VCE/

VC RC
VCE/VC RC

Baterija u obliku 
novčića

model CR2450

V 3

Radijska tehnologija Bluetooth 5.0

Raspon 
frekvencija

MHz 2402 - 2480

Bluetooth,  
maksimalna izlaz-
na snaga

dBm +10 dB

Radna temperatura -10~40℃

Temperatura skladištenja -20~50℃

Pregled (pogledajte sliku A)
1	 Bluetooth modul* (ne isporučuje se uz 

VCE/VC RC)
2	 Gumb Bluetooth modula
3	 Indikator Bluetooth modula
4	 Daljinski upravljač
5	 Indikator daljinskog upravljanja
6	 Gumb za pokretanje/zaustavljanje
7	 Gumbi za podešavanje usisne snage

8	 Pričvrsna traka 32 mm – kompatibilna 
s crijevom promjera 32 mm

9	 Univerzalna pričvrsna traka – kompati-
bilna s više veličina crijeva

Rad
Ovaj je nastavak kompatibilan s FLEX usisa-
vačima navedenim u nastavku i omogućuje 
bežični rad putem daljinskog upravljača. 
Daljinskim upravljačem možete ručno ili auto-
matski pokrenuti i zaustaviti uređaj te prilago-
diti usisnu snagu prema potrebi.
Detaljne upute potražite u priručnik svakog 
uređaja ili se obratite našoj prodajnoj podršci 
za više informacija o kompatibilnim uređaji-
ma.

Broj modela VC 9 L MC 18 RC

	 NAPOMENA
Provjerite je li daljinski upravljač ispravno 
uparen i povezan i je li gumbasta baterija 
dovoljno napunjena za pravilan rad.
Ugradnja/zamjena baterije u 
obliku novčića (pogledajte sliku 
B)

	 NAPOMENA
Nakon uspješnog uparivanja, uređaj će os-
tati uparen čak i nakon zamjene gumbaste 
baterije.

	■ Okrenite poklopac baterije (B-1) ulijevo u 
otključani položaj.

	■ Uklonite poklopac i staru bateriju ako je 
dostupna.

	■ Umetnite propisanu bateriju CR2450 (B-2) 
u pretinac Pazeći na ispravan polaritet (+ i -).

	■ Postavite poklopac i okrenite ga udesno u 
zaključani položaj.

Ugradnja Bluetooth modula (po-
gledajte sliku C)

	■ Obavezno odspojite priključeni uređaj 
iz mrežne utičnice ili izvadite baterijski 
modul iz bežičnog uređaja prije ugradnje 
Bluetooth modula.

	■ Priključite Bluetooth modul (1) u priključak 
za Bluetooth modul (C-1) na uređaju.

	■ Bluetooth modul zatezanjem oba vijka (C-
2).
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Uparivanje daljinskog upravljača 
(pogledajte slike D1 i D2)

	■ Pritisnite i oko 3 sekunde zadržite gumb 
Bluetooth modula (2) otprilike dok indika-
tor Bluetooth modula (3) ne počne polako 
treptati plavo.

	■ Pritisnite i oko 3 sekunde zadržite gumb za 
pokretanje/zaustavljanje (6) čim indikator 
Bluetooth modula (3) počne polako trep-
tati plavo (pogledajte sliku D1).

	■ Indikator Bluetooth modula (3) brzo će 
treptati plavo, a zatim će neprekidno svije-
tliti zeleno, označavajući da je uparivanje 
uspješno.

	■ Uparite dodatne daljinske upravljače 
jedan po jedan slijedeći gore navedene 
upute.

	■ Želite li ukloniti sve uparene uređaje, priti-
snite i oko 10 sekundi zadržite gumb Blu-
etooth modula. Zatim ponovno pritisnite 
gumb modula unutar otprilike 10 sekundi 
odmah nakon što indikator modula počne 
treptati crveno. Kada indikator modula 
svijetli plavo, to je znak da su svi daljinski 
upravljači raspareni (pogledajte sliku D2).
	 NAPOMENA

Svaki daljinski upravljač može biti uparen 
samo s jednim uređajem istovremeno. Upa-
rivanje s novim uređajem automatski dovodi 
do rasparivanja s prethodnim.

	 NAPOMENA
Uređaj se može upariti s najviše 10 daljinskih 
upravljača. Ako je upareno više od 10 daljin-
skih upravljača, najranije upareni daljinski 
upravljač automatski će se raspariti.
Ručno korištenje daljinskog 
upravljača 
(pogledajte sliku E)

	■ Ako je indikatorsko svjetlo Bluetooth mo-
dula isključeno, pritisnite gumb Bluetooth 
modula (2) za aktiviranje načina rada za 
bežično upravljanje.

	■ Pokrenite/zaustavite uređaj pritiskom na 
gumb za pokretanje/zaustavljanje na bilo 
kojem uparenom daljinskom upravljaču ili 
postupno prilagođavajte usisnu snagu ure-
đaja pritiskom na gumbe za podešavanje 
usisne snage.

	■ Želite li izaći iz načina rada za bežično 
upravljanje, ponovno pritisnite gumb 

Bluetooth modula. Indikatorsko svjetlo 
Bluetooth modula će se isključiti nakon 
izlaska uređaja iz načina rada za bežično 
upravljanje.

	■ Ako je dostupan, okrenite gumb uređaja 
na u položaj „AUTO” kako biste omogućili 
bežični način rada. Za izlaz iz bežičnog 
načina rada potrebno je okrenuti gumb na 
drugu postavku.

Postavljanje daljinskog upravlja-
ča (pogledajte sliku F)

	 NAPOMENA
Nikako nemojte postavljati daljinski upravljač 
na mjesta koja su potrebna za rad alata (na 
primjer, površine za hvatanje, sklopke itd.).

	 NAPOMENA
Postavite daljinski upravljač na crijevo/alat - 
pobrinite se da ga postavite na mjesto koje 
stvara dovoljne vibracije tijekom rada i da je 
pričvršćen na crijevo/alat. 

	■ Pričvrstite jedan kraj pričvrsne trake (8/9) 
na jednu kuku (F-1) na bočnom dijelu 
daljinskog upravljača (4).

	■ Daljinski upravljač postavite na prikladno 
mjesto na električni alat ili crijevo. Povucite 
pričvrsnu traku oko električnog alata/crije-
va tako da čvrsto prianja uz električni alat/
crijevo i pričvrstite slobodni kraj pričvrsne 
trake na drugu kuku na daljinskom uprav-
ljaču.

	■ Ako je potrebno, odrežite pričvrsni remen 
na odgovarajuću duljinu.

Automatsko korištenje daljin-
skog upravljača (pogledajte sliku 
G)
Daljinski upravljač opremljen je funkcijom ot-
krivanja vibracija koja omogućuje automatsko 
pokretanje i zaustavljanje uređaja na temelju 
prepoznavanja vibracija električnog alata.

	 NAPOMENA
Ako stroj pokrenete ručno putem daljinskog 
upravljača, funkcija automatskog načina rada 
ostat će neaktivna dok se stroj ne zaustavi.

	■ Želite li ući u način rada za bežično uprav-
ljanje, pritisnite gumb Bluetooth modula 
(2).

	■ Kada je priključeni električni alat aktiviran, 
daljinski upravljač otkriva vibracije i auto-
matski uključuje uređaj.
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	■ Snagu usisa možete podesiti pritiskom na 
gumb za podešavanje snage usisa na bilo 
kojem uparenom daljinskom upravljaču.

	■ Nakon isključivanja električnog alata, 
uređaj će se zaustaviti nakon 5 do 8 sekun-
di radi pražnjenje crijeva. Usisavač će se 
zaustaviti i ako ručno pritisnete gumb za 
pokretanje/zaustavljanje. Ako se uređaj 
ručno zaustavi nakon otkrivanja vibracija, 
usisavač će se automatski ponovno pokre-
nuti kada vibracije prestanu i ponovno se 
pokrenuti.
	 NAPOMENA

Svaki je stroj moguće upariti s nekoliko 
daljinskih upravljača. Ako se stroj pokrene 
vibracijama dvaju ili više daljinskih upravljača, 
zaustavit će se tek nakon prestanka vibracija 
svih daljinskih upravljača.
Indikator Bluetooth modula
Indikator Značenje

Svijetli zeleno Bluetooth modul je ak-
tivan, a daljinski upravl-
jač je uspješno uparen.

Svijetli plavo Bluetooth modul je ak-
tivan, ali nijedan daljins-
ki upravljač nije uparen.

Trepće plavo Bluetooth modul je u 
načinu rada za upa-
rivanje.

Svijetli crveno Gumbasta baterija u 
uparenom daljinskom 
upravljaču je slaba.

Trepće crveno Bluetooth modul je u 
načinu rada za reseti-
ranje.

Indikator daljinskog upravljanja
Indikator svijetli nakon pritiska gumba za 
pokretanje/zaustavljanje ili gumba za pode-
šavanje snage usisa.

Indikator Značenje

Zeleni
Daljinski upravljač šalje 
signal uređaju da je baterija u 
obliku novčića 
dovoljno napunjena.

Crveno
Daljinski upravljač šalje signal 
uređaju, ali gumbasta baterija 
je gotovo prazna (uskoro zami-
jenite gumbastu bateriju)

Izjava o sukladnosti
Ovime tvrtka Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
izjavljuje da je radijska oprema tipa VCE/VC 
RC SET / VCE/VC RC usklađena s Direktivom 
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o suklad-
nosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.flex-tools.com
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	 OPOZORILO!
	■ NEVARNOST ZAUŽITJA: Ta izde-

lek vsebuje gumbno baterijo ali 
celično baterijo.

	■ V primeru zaužitja lahko pride do 
SMRTI ali hudih telesnih poškodb.

	■ V primeru zaužitja gumbne ali 
celične baterije lahko pride do 
notranjih kemičnih opeklin v že 
2 urah.

	■ Nove in rabljene baterije HRANI-
TE IZVEN DOSEGA OTROK.

	■ Če sumite, da je bila baterija 
pogoltnjena ali vstavljena v kateri 
koli del telesa, takoj POIŠČITE 
zdravniško pomoč.

TEHNIČNI PODATKI
Vrsta izdelka Komplet VCE/

VC RC
VCE/VC RC

Gumbna baterija Model CR2450
V 3

Radijska tehnologija Bluetooth 5.0
Frekvenčno ob-
močje

MHz 2402–2480

Bluetooth, 
največja izhodna 
moč

dBm +10 dB

Delovna temperatura -10~40℃
Temperatura za shranjevanje -20~50℃

Pregled (glejte sliko A)
1	 Modul Bluetooth* (ni vključen za VCE/

VC)
2	 Gumb modula Bluetooth
3	 Indikator modula Bluetooth
4	 Daljinski upravljalnik
5	 Indikator daljinskega upravljalnika
6	 Gumb za zagon/zaustavitev
7	 Gumbi za nastavitev moči sesanja
8	 32-mm pritrdilni trak – združljiv s pre-

merom cevi 32 mm

9	 Univerzalni pritrdilni trak – združljiv z 
več velikostmi cevi

Delovanje
Ta nastavek je združljiv s spodaj navedenimi 
sesalniki FLEX in omogoča brezžično upravlja-
nje z daljinskim upravljalnikom. S pomočjo 
daljinskega upravljalnika lahko ročno ali 
samodejno zaženete in zaustavite napravo ter 
po potrebi prilagodite sesalno moč.
Za podrobna navodila glejte priročnik za po-
samezno napravo ali pa se za več informacij o 
združljivih napravah obrnite na našo prodajno 
podporo.

Številka modela VC 9 L MC 18 RC

	 OPOMBA
Prepričajte se, da je daljinski upravljalnik 
pravilno seznanjen in priključen ter da 
je gumbna baterija dovolj napolnjena za 
pravilno delovanje.
Namestitev/zamenjava gumbne 
baterije (glejte sliko B)

	 OPOMBA
Ko je seznanjanje uspešno zaključeno, 
naprava ostane seznanjena tudi po zamen-
javi baterije.

	■ Za odklepanje položaja zavrtite pokrov 
baterije (B-1) v nasprotni smeri urinega 
kazalca.

	■ Odstranite pokrov in staro baterijo, če je 
nameščena.

	■ Upoštevajte pravilno polarnost (+ in –) in 
potisnite ustrezno baterijo CR2450 (B-2) v 
predal.

	■ Namestite pokrov in ga zavrtite v smeri 
urinega kazalca v zaklenjen položaj.

Namestitev modula Bluetooth 
(glejte sliko C)

	■ Pred namestitvijo modula Bluetooth ka-
belsko napravo vedno izključite iz električ-
ne vtičnice ali odstranite baterijski sklop iz 
brezžične naprave.

	■ Priključite modul Bluetooth (1) v vrata mo-
dula Bluetooth (C-1) na napravi.

	■ Privijte oba vijaka (C-2), da pritrdite modul 
Bluetooth.
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Seznanjanje z daljinskim uprav-
ljalnikom (glejte sliki D1–D2)

	■ Pritisnite in pridržite gumb modula Blueto-
oth (2) približno 3 sekunde, dokler indika-
tor modula Bluetooth (3) ne utripa modro.

	■ Pritisnite in za približno 3 sekunde pridrži-
te gumb za zagon/zaustavitev (6), ko indi-
kator modula Bluetooth (3) začne počasi 
utripati modro (glejte sliko D1).

	■ Indikator modula Bluetooth (3) bo hitro 
utripal modro in nato svetil zeleno, kar 
pomeni, da je bilo seznanjanje uspešno.

	■ Seznanite dodatne daljinske upravljalnike 
enega za drugim, tako da sledite zgornjim 
korakom.

	■ Če želite odstraniti vse seznanjene napra-
ve, pritisnite in pridržite gumb modula Blu-
etooth približno 10 sekund. Nato v prib-
ližno 10 sekundah znova pritisnite gumb 
modula, takoj ko indikator modula utripa 
rdeče. Indikator modula bo svetil modro, 
kar pomeni, da so vsi daljinski upravljalniki 
neseznanjeni (glejte sliko D2).
	 OPOMBA

Vsak daljinski upravljalnik je mogoče seznani-
ti samo z eno napravo hkrati. Če ga seznanite 
z novo napravo, boste samodejno preklicali 
seznanitev s prejšnjo.

	 OPOMBA
Napravo lahko seznanite z do 10 daljinskimi 
upravljalniki. Če je seznanjenih več kot 10 
daljinskih upravljalnikov, se bo prvi seznanje-
ni daljinski upravljalnik samodejno prekinil.
Ročna uporaba daljinskega up-
ravljalnika (glejte sliko E)

	■ Če indikatorska lučka modula Bluetooth 
ne sveti, pritisnite gumb modula Blueto-
oth (2), da aktivirate način brezžičnega 
upravljanja.

	■ Napravo zaženite/ustavite s pritiskom na 
gumb za zagon/zaustavitev na katerem 
koli seznanjenem daljinskem upravljalniku 
oziroma postopoma prilagodite sesalno 
moč naprave s pritiskanjem gumbov za 
nastavitev sesalne moči.

	■ Če želite zapustiti način brezžičnega 
upravljanja, znova pritisnite gumb modula 
Bluetooth. Indikatorska lučka modula Blu-
etooth ugasne, ko naprava zapusti način 
brezžičnega upravljanja.

	■ Če je na voljo, obrnite gumb naprave na 
»AUTO«, da omogočite brezžični način. 
Če želite zapustiti brezžični način, obrnite 
gumb na drugo nastavitev.

Pritrditev daljinskega upravljalni-
ka (glejte sliko F)

	 OPOMBA
Daljinskega upravljalnika nikoli ne pritrdite na 
mesta, ki so potrebna za upravljanje orodja 
(npr. prijemalne površine, stikala itd.).

	 OPOMBA
Daljinski upravljalnik pritrdite na cev/orodje 
in zagotovite, da je nameščen na mestu, ki 
med delovanjem povzroča zadostne vibracije 
in da je tesno pritrjen na cev/orodje. 

	■ En konec pritrdilnega traku (8/9) pritrdite 
na enega od kavljev (F-1) na straneh da-
ljinskega upravljalnika (4).

	■ Daljinski upravljalnik postavite na elek-
trično orodje ali cev na primerno mesto. 
Pritrdilni trak povlecite okoli električnega 
orodja/cevi tako, da tesno prilega elek-
tričnemu orodju/cevi, in pritrdite prosti 
konec pritrdilnega traku na drugi kavelj na 
daljinskem upravljalniku.

	■ Po potrebi odrežite pritrdilni trak na pravil-
no dolžino.

Samodejna uporaba daljinskega 
upravljalnika (glejte sliko G)
Daljinski upravljalnik je opremljen z zaznava-
njem vibracij, ki omogoča samodejni zagon 
in zaustavitev naprave z zaznavanjem vibracij 
električnega orodja.

	 OPOMBA
Če napravo zaženete ročno z daljinskim up-
ravljalnikom, funkcija načina »AUTO« ostane 
neaktivna, dokler se naprava ne zaustavi.

	■ Pritisnite gumb modula Bluetooth (2) za 
vstop v brezžični način upravljanja.

	■ Ko je priključeno električno orodje aktivi-
rano, daljinski upravljalnik zazna vibracije 
in samodejno vklopi napravo.

	■ Sesalno moč lahko prilagodite s pritiskom 
na gumbe za nastavitev sesalne moči na 
katerem koli seznanjenem daljinskem 
upravljalniku.

	■ Ko je električno orodje izklopljeno, se 
sesalnik zaustavi 5–8 sekund kasneje, da 
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izprazni cev. Sesalnik se bo ustavil tudi z 
ročnim pritiskom na gumb za zagon/zau-
stavitev. Če napravo ročno zaustavite, ko 
so zaznane vibracije, se bo sesalnik samo-
dejno znova zagnal, ko se vibracije ustavi-
jo.
	 OPOMBA

Vsako napravo je mogoče seznaniti z več da-
ljinskimi upravljalniki. V primeru, da se napra-
va zažene z vibracijami dveh ali več daljinskih 
upravljalnikov, se naprava zaustavi šele, ko se 
vibracije vseh daljinskih upravljalnikov ustavi-
jo.
Indikator modula Bluetooth
Indikator Pomen

Sveti zeleno
Modul Bluetooth je 
aktiven in daljinski up-
ravljalnik je bil uspešno 
seznanjen.

Neprekinjeno 
modro

Modul Bluetooth je 
aktiven, vendar daljinski 
upravljalnik ni seznan-
jen.

Utripa modro Modul Bluetooth je v 
načinu seznanjanja.

Sveti rdeče
Napolnjenost baterije 
seznanjenega daljin-
skega upravljalnika je 
nizka.

Utripa rdeče Modul Bluetooth je v 
načinu ponastavitve.

Indikator daljinskega  
upravljalnika
Indikator se vklopi, ko pritisnete gumb za 
zagon/zaustavitev ali gumb za nastavitev 
sesalne moči.

Indikator Pomen

Zelena
Daljinski upravljalnik 
pošilja signal napravi in celična 
baterija je 
dovolj napolnjena.

Rdeča
Daljinski upravljalnik pošilja 
signal napravi, a je baterija 
skoraj izpraznjena (kmalu 
zamenjajte baterijo)

Izjava o skladnosti
S tem podjetje Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
izjavlja, da je radijska oprema tipa VCE/VC RC 
SET/VCE/VC RC skladna z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti 
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.flex-tools.com
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	 AVERTISMENT!
	■ PERICOL DE INGESTIE: Acest 

produs conține o baterie tip bu-
ton sau baterie tip monedă.

	■ Ingerarea poate provoca MOAR-
TEA sau leziuni grave.

	■ O baterie tip buton sau monedă 
înghițită poate provoca arsuri chi-
mice interne în doar 2 ore.

	■ PĂSTRAȚI bateriile noi și uzate ÎN 
AFARA RAZEI COPIILOR.

	■ SOLICITAȚI imediat asistență 
medicală dacă există suspiciunea 
că o baterie a fost înghițită sau 
introdusă în orice parte a corpului.

Date tehnice
Tipul de produs Set VCE/VC RC

VCE/VC RC

Baterie tip buton model CR2450

V 3

Tehnologie radio Bluetooth 5.0

Gama de 
frecvențe

MHz 2402-2480

Bluetooth,  
putere maximă 
de ieșire

dBm
+10dB

Temperatura de  
funcționare -10~40℃

Temperatură de  
depozitare -20~50℃

Descriere (consultați figura A)
1	 Modul Bluetooth* (nu este inclus  

pentru VCE/VC RC)
2	 Buton modul Bluetooth
3	 Indicator modul Bluetooth
4	 Telecomandă
5	 Indicator de telecomandă
6	 Butonul Pornire/Oprire
7	 Butoane de reglare a puterii de aspira-

ție

8	 Curea de fixare de 32 mm – compatibi-
lă cu diametrul furtunului de 32 mm

9	 Curea de fixare universală – compatibi-
lă cu mai multe dimensiuni de furtunuri

Utilizarea
Acest accesoriu este compatibil cu aspiratoa-
rele FLEX enumerate mai jos și permite funcți-
onarea fără fir prin intermediul telecomenzii. 
Utilizați telecomanda pentru a porni și opri 
mașina manual sau automat și pentru a regla 
puterea de aspirare în funcție de necesități.
Pentru instrucțiuni detaliate, consultați ma-
nualul fiecărei mașini sau contactați serviciul 
nostru de asistență comercială pentru mai 
multe informații despre mașinile compatibile.

Număr model VC 9 L MC 18 RC

	 NOTĂ
Asigurați-vă că telecomanda este asociată și 
conectată corect și că bateria rotundă este 
suficient de încărcată pentru a funcționa 
corect.
Instalarea/înlocuirea bateriei tip 
buton (a se vedea figura B)
	 NOTĂ

Odată ce asocierea a fost finalizată cu 
succes, dispozitivul rămâne asociat chiar și 
după înlocuirea bateriei rotunde.

	■ Rotiți capacul bateriei (B-1) în sens invers 
acelor de ceasornic pentru a-l debloca.

	■ Scoateți capacul și bateria veche, dacă este 
disponibilă.

	■ Respectând polaritatea corectă (+ și -), in-
troduceți bateria CR2450 (B-2) specificată 
în compartiment.

	■ Instalați capacul și rotiți-l în sensul acelor 
de ceasornic până în poziția de blocare.

Instalarea modulului Bluetooth (a 
se vedea figura C)

	■ Întotdeauna deconectați aparatul cu cablu 
de la priza de alimentare sau scoateți ba-
teria din mașina fără fir înainte de a instala 
modulul Bluetooth.

	■ Conectați modulul Bluetooth (1) la portul 
modulului Bluetooth (C-1) de pe mașină.

	■ Strângeți ambele șuruburi (C-2) pentru a 
fixa modulul Bluetooth.
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Conectarea telecomenzii (a se 
vedea figura D1-D2)

	■ Apăsați și țineți apăsat butonul modulu-
lui Bluetooth (2) timp de aproximativ 3 
secunde, până când indicatorul modulului 
Bluetooth (3) clipește lent în albastru.

	■ Apăsați și țineți apăsat butonul Start/Stop 
(6) timp de aproximativ 3 secunde, imedi-
at ce indicatorul modulului Bluetooth (3) 
începe să clipească lent în albastru (a se 
vedea figura D1).

	■ Indicatorul modulului Bluetooth (3) va clipi 
rapid în albastru, apoi va lumina continuu 
în verde pentru a indica că asocierea a 
reușit.

	■ Asociați telecomenzi suplimentare pe rând 
urmând pașii de mai sus.

	■ Pentru a elimina toate dispozitivele asocia-
te, țineți apăsat butonul modulului Blu-
etooth timp de aproximativ 10 secunde. 
Apoi apăsați din nou butonul modulului în 
aproximativ 10 secunde de îndată ce indi-
catorul modulului clipește roșu. Indicatorul 
modulului va deveni albastru continuu, 
indicând că toate telecomenzile au fost 
dezactivate (a se vedea figura D2).
	 NOTĂ

Fiecare telecomandă poate fi asociată cu o 
singură mașină la un moment dat. Asocierea 
acestuia cu o mașină nouă o va deconectarea 
automat de cea anterioară.
	 NOTĂ

Mașina poate fi asociată cu până la 10 tele-
comenzi. Dacă sunt asociate mai mult de 10 
telecomenzi, cea mai veche telecomandă 
asociată va fi deconectată automat.
Utilizarea manuală a telecomen-
zii (a se vedea figura E)

	■ Dacă indicatorul luminos al modulului Blu-
etooth este stins, apăsați butonul modulu-
lui Bluetooth (2) pentru a activa modul de 
control fără fir.

	■ Porniți/opriți mașina apăsând butonul de 
pornire/oprire de pe orice telecomandă 
asociată sau reglați treptat puterea de 
aspirare a aparatului apăsând butoanele 
de reglare a puterii de aspirare.

	■ Pentru a ieși din modul de control wireless, 
apăsați din nou butonul modulului Blueto-
oth. Indicatorul modulului Bluetooth se va 
stinge odată ce aparatul a ieșit din modul 

de control fără fir.
	■ Dacă este disponibil, rotiți butonul apa-

ratului în poziția „AUTO” pentru a activa 
modul fără fir. Pentru a ieși din modul fără 
fir, rotiți butonul într-o altă poziție.

Atașarea telecomenzii (a se ve-
dea figura F)
	 NOTĂ

Nu atașați niciodată telecomanda în locațiile 
necesare pentru operarea sculei (de exemplu, 
suprafețe de prindere, întrerupătoare etc.).
	 NOTĂ

Atașați telecomanda la furtun/sculă, asigu-
rându-vă că este amplasată într-o zonă care 
generează vibrații suficiente în timpul funcțio-
nării și că este bine fixată pe furtun/sculă. 

	■ Atașați un capăt al curelei de fixare (8/9) 
la unul dintre cârligele (F-1) de pe părțile 
laterale ale telecomenzii (4)..

	■ Așezați telecomanda pe scula electrică 
sau furtunul într-o locație adecvată. Trageți 
cureaua de fixare în jurul sculei electrice/
furtunului, astfel încât să fie strânsă de scu-
la electrică/furtun și atașați capătul liber 
al curelei de fixare la celălalt cârlig de pe 
telecomandă.

	■ Dacă este necesar, tăiați cureaua de fixare 
la lungimea corectă.

Utilizarea automată a telecomen-
zii (a se vedea figura G)
Telecomanda este echipată cu detectare a 
vibrațiilor, ceea ce îi permite să pornească și 
să oprească automat mașina prin detectarea 
vibrațiilor generate de scula electrică.

	 NOTĂ
Dacă mașina este pornită manual prin tele-
comandă, funcția „Auto” va rămâne inactivă 
până la oprirea mașinii.

	■ Apăsați butonul modulului Bluetooth (2) 
pentru a intra în modul de control fără fir.

	■ Când scula electrică conectată este acti-
vată, telecomanda detectează vibrațiile și 
pornește automat mașina.

	■ Puterea de aspirație poate fi reglată prin 
apăsarea butoanelor de reglare a puterii 
de aspirație ale oricărei telecomenzi asoci-
ate.

	■ După oprirea sculei electrice, pentru a 
goli furtunul, mașina se va opri după 5-8 
secunde. Aspiratorul se va opri și la apăsa-
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rea manuală a butonului de pornire/oprire. 
Dacă aparatul este oprit manual în timp 
ce se detectează vibrații, aspiratorul va 
reporni automat când vibrațiile încetează 
și va reporni din nou.
	 NOTĂ

Fiecare mașină poate fi asociată cu mai multe 
telecomenzi. În cazul în care mașina este por-
nită prin vibrația a două sau mai multe teleco-
menzi, mașina se oprește numai atunci când 
vibrația tuturor telecomenzilor se oprește.
Indicator modul Bluetooth
Indicator Semnificație

Verde continuu Modulul Bluetooth este 
activ și telecomanda a 
fost asociată cu succes.

ALBASTRU  
continuu

Modulul Bluetooth este 
activ, dar nu este asoci-
ată nicio telecomandă.

Albastru  
intermitent

Modulul Bluetooth este 
în modul de asociere.

Roșu continuu Încărcarea bateriei tele-
comenzii asociate este 
scăzută.

Roșu intermitent Modulul Bluetooth este 
în modul de resetare.

Indicator de telecomandă
Indicatorul se aprinde când butonul de porni-
re/oprire sau butonul de reglare a puterii de 
aspirație este apăsat.

Indicator Semnificație

Verde Telecomanda trimite semnal 
către aparat, iar bateria tip bu-
ton este suficient de încărcată.

Roșu
Telecomanda trimite un sem-
nal către mașină, dar bateria 
rotundă este aproape descăr-
cată (înlocuiți bateria rotundă 
în curând)

Declarație de Conformitate
Prin prezenta, Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
declară că echipamentul radio de tip VCE/VC 
RC SET / VCE/VC RC este conform cu Directi-
va 2014/53/UE. Textul integral al declarației 
de conformitate a UE este disponibil la ur-
mătoarea adresă de internet: www.flex-tools.
com
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	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	■ ОПАСНОСТ ОТ ПОГЛЪЩАНЕ: 

Този продукт съдържа бутонна 
клетъчна или кръгла батерия.

	■ СМЪРТ или може да възникне 
сериозно нараняване при пог-
лъщане.

	■ Погълната бутонна клетъчна 
или кръгла батерия може да 
причини Вътрешни химически 
изгаряния само за 2 часа.

	■ СЪХРАНЯВАЙТЕ нови и из-
ползвани батерии НА МЯСТО 
НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА.

	■ ПОТЪРСЕТЕ незабавна меди-
цинска помощ ако имате съм-
нения, че батерията е погълната 
или поставена в която и да е 
част от тялото.

Технически данни

Тип на продукта VCE/VC RC 
комплект
VCE/VC RC

Клетъчна 
кръгла 
батерия

модел CR2450

V 3

Радио технология Bluetooth 5.0

Честотен 
диапазон

MHz 2402-2480

Bluetooth,  
максимална 
изходна 
мощност

dBm +10dB

Работна температура -10~40℃

Температура на 
съхранение -20~50℃

Преглед (виж фигура А)
1	 Bluetooth модул* (не е включен за 

VCE/VC RC)
2	 Бутон за Bluetooth модул
3	 Индикатор за Bluetooth модул
4	 Дистанционно управление

5	 Индикатор на дистанционното упра-
вление

6	 Старт/стоп бутон
7	 Бутони за регулиране на мощността 

на засмукване
8	 32 мм закрепваща лента – съвмести-

ма с диаметър на маркуча 32 мм
9	 Универсална закрепваща лента – 

съвместима с различни размери 
маркучи

Експлоатация
Тази приставка е съвместима с пра-
хосмукачките FLEX, изброени по-долу, 
и позволява безжично управление чрез 
дистанционно управление. Използвайте 
дистанционното управление, за да старти-
рате и спирате машината ръчно или ав-
томатично и да регулирате мощността на 
засмукване, ако е необходимо.
Моля, вижте ръководството на отделната 
машина за подробни инструкции или се 
свържете с нашия отдел за продажби за 
повече информация относно съвместими-
те машини.

Номер на 
модела VC 9 L MC 18 RC

	 БЕЛЕЖКА
Уверете се, че дистанционното управление 
е сдвоено и свързано правилно и че 
кръглата клетъчна батерия е достатъчно 
заредена, за да работи правилно.
Инсталиране/смяна на кръглата 
клетъчна батерия (вижте фигу-
ра B)
	 БЕЛЕЖКА

След като сдвояването приключи 
успешно, устройството остава сдвоено 
дори след смяна на кръглата клетъчна 
батерия.

	■ Завъртете капака на батерията (B-1) 
обратно на часовниковата стрелка, за 
да отключите позицията.

	■ Отстранете капака и старата батерия, 
ако има такава.

	■ Като спазвате правилната полярност 
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(+ и -), натиснете указаната батерия 
CR2450 (B-2) в отделението.

	■ Поставете капака и го завъртете по 
посока на часовниковата стрелка до 
заключено положение.

Инсталиране на Bluetooth мо-
дула (вижте фигура C)

	■ Винаги изваждайте щепсела на кабел-
ната машина от контакта или изваждай-
те батерията от безкабелната машина, 
преди да инсталирате Bluetooth модула.

	■ Свържете Bluetooth модула (1) към пор-
та за Bluetooth модул (С-1) на машината.

	■ Затегнете двата винта (C-2), за да закре-
пите Bluetooth модула.

Сдвояване на дистанционно 
управление (вижте фигура D1-
D2)

	■ Натиснете и задръжте бутона на 
Bluetooth модула (2) за около 3 секунди, 
докато индикаторът на Bluetooth моду-
ла (3) започне да мига бавно в синьо.

	■ Натиснете и задръжте бутона старт/
стоп (6) за около 3 секунди, веднага 
щом индикаторът на Bluetooth модула 
(3) започне да мига бавно в синьо (вижте 
фигура D1).

	■ Индикаторът на Bluetooth модула (3) 
ще мига бързо в синьо и след това ще 
свети постоянно в зелено, за да покаже, 
че сдвояването е било успешно.

	■ Сдвоявайте допълнителни дистанцион-
ни управления едно по едно, като след-
вате стъпките по-горе.

	■ За да премахнете всички сдвоени ус-
тройства, натиснете и задръжте бутона 
на Bluetooth модула за около 10 секун-
ди. След това натиснете отново бутона 
на модула в рамките на около 10 секун-
ди, веднага щом индикаторът на модула 
мига в червено. Индикаторът на модула 
ще светне постоянно в синьо, което по-
казва, че всички дистанционни управле-
ния са несдвоени (вижте фигура D2).
	 БЕЛЕЖКА

Всяко дистанционно управление може да 
бъде сдвоено само с една машина в даден 
момент. Сдвояването му с нова машина ав-
томатично ще го премахне от предишната.

	 БЕЛЕЖКА
Машината може да бъде сдвоена с до 10 
дистанционни управления. Ако са сдвоени 
повече от 10 дистанционни управления, 
най-ранното сдвоено дистанционно упра-
вление ще бъде автоматично раздвоено.
Ръчно използване на дистан-
ционното управление (вижте 
фигура E)

	■ Ако светлинният индикатор на Bluetooth 
модула е изключен, натиснете бутона на 
Bluetooth модула (2), за да активирате 
режима на безкабелно управление.

	■ Стартирайте/спрете машината, като 
натиснете бутона старт/стоп на което 
и да било сдвоено дистанционно упра-
вление или регулирайте мощността на 
засмукване на машината постепенно 
чрез натискане на бутоните за регули-
ране на мощността на засмукване.

	■ За да излезете от режима на безка-
белно управление, натиснете отново 
бутона на Bluetooth модула. Светлин-
ният индикатор на Bluetooth модула ще 
изгасне, след като машината излезе от 
режим на безкабелно управление.

	■ Ако е налично, завъртете копчето на 
машината на "AUTO", за да активирате 
безкабелния режим. За да излезете от 
безкабелния режим, завъртете копчето 
на друга настройка.

Прикрепване на дистанционно-
то управление (вижте фигура F)
	 БЕЛЕЖКА

Никога не прикрепвайте дистанционното 
управление на места, които са 
необходими за работа с инструмента 
(например, повърхности за захващане, 
превключватели и др.).
	 БЕЛЕЖКА

Прикрепете дистанционното управление 
към маркуча/инструмента, като се увери-
те, че е поставено в зона, която генерира 
достатъчно вибрации по време на работа 
и че е плътно прилепнало към маркуча/ин-
струмента. 

	■ Прикрепете единия край на закрепва-
щата лента (8/9) към една от куките (F-1) 
отстрани на дистанционното управле-
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ние (4).
	■ Поставете дистанционното управление 

върху електроинструмента или маркуча 
на подходящо място. Издърпайте зак-
репващата лента около електроинстру-
мента/маркуча така, че да е плътно към 
електроинструмента/маркуча и прикре-
пете свободния край на закрепващата 
лента към другата кука на дистанцион-
ното управление.

	■ Ако е необходимо, отрежете закрепва-
щата лента до правилната дължина.

Автоматично използване на 
дистанционното управление 
(вижте фигура G)
Дистанционното управление е оборудвано 
с откриване на вибрации, което му поз-
волява автоматично да стартира и спира 
машината чрез усещане на вибрации от 
електроинструмента.

	 БЕЛЕЖКА
Ако машината се стартира ръчно чрез 
дистанционно управление, функцията "Ав-
томатичен" режим ще остане неактивна, 
докато машината не бъде спряна.

	■ Натиснете бутона на Bluetooth модула 
(2), за да влезете в режим на безкабелно 
управление.

	■ Когато свързаният електроинструмент 
е активиран, дистанционното открива 
вибрации и автоматично включва маши-
ната.

	■ Мощността на засмукване може да се 
регулира чрез натискане на бутоните за 
регулиране на мощността на засмукване 
на всяко сдвоено дистанционно упра-
вление.

	■ След като електроинструментът бъде 
изключен, за да изпразни маркуча, 
машината ще спре 5–8 секунди по-къс-
но. Прахосмукачката също ще спре при 
ръчно натискане на бутона старт/стоп. 
Ако машината е спряна ръчно, докато 
се открие вибрация, прахосмукачката 
ще се рестартира автоматично, когато 
вибрацията спре и ще се рестартира 
отново.
	 БЕЛЕЖКА

Всяка машина може да бъде сдвоена с ня-
колко дистанционни управления. В случай, 
че машината се стартира чрез вибрация на 

две или повече дистанционни управления, 
машината спира само когато вибрациите 
на всички дистанционни управления спрат.
Индикатор за Bluetooth модул

Индикатор Значение

Постоянно 
зелено

Bluetooth модулът 
е активен и 
дистанционното 
управление е сдвоено 
успешно.

Постоянно синьо
Bluetooth модулът 
е активен, но 
не е сдвоено 
дистанционно 
управление.

Мигащо синьо Bluetooth модулът е в 
режим на сдвояване.

Постоянно 
червено

Зарядът на батерията 
на сдвоеното 
дистанционно 
управление е нисък.

Мигащо червено Bluetooth модулът е в 
режим на нулиране.

Индикатор на дистанционното 
управление
Индикаторът светва при натискане на бу-
тона старт/стоп или бутона за регулиране 
на мощността на засмукване.

Индикатор Значение

Зелен
Дистанционното 
управление изпраща сигнал 
към машината и клетъчната 
кръгла батерия е достатъчно 
заредена.

Червен

Дистанционното 
управление изпраща 
сигнал към машината, но 
кръглата клетъчна батерия 
е почти разредена (сменете 
кръглата клетъчна батерия 
скоро)
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Декларация за съответствие
С настоящото Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
декларира, че радиооборудването тип 
VCE/VC RC SET / VCE/VC RC е в съответ-
ствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният 
текст на ЕС декларацията за съответствие 
е достъпен на следния интернет адрес: 
www.flex-tools.com
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	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	■ ОПАСНОСТЬ ПРОГЛАТЫВА-
НИЯ! Данное устройство содер-
жит батарейку типа «таблетка».

	■ При проглатывании возмо-
жен ЛЕТАЛЬНЫЙ ИСХОД или 
серьезная травма.

	■ Проглоченная батарейка типа 
«таблетка» всего за 2 часа мо-
жет вызвать внутренние хими-
ческие ожоги.

	■ ХРАНИТЕ новые и использован-
ные батарейки В НЕДОСТУП-
НОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ МЕСТЕ.

	■ Если есть подозрения, что 
батарейка могла быть прогло-
чена или попала внутрь ка-
кой-либо части тела, НЕМЕД-
ЛЕННО ОБРАТИТЕСЬ К ВРАЧУ.

Технические характеристи-
ки

Тип изделия
Комплект 
VCE/VC RC
VCE/VC RC

Модель 
батарейки

типа 
«таблетка» CR2450

В 3

Радиотехнология Blue-
tooth 5.0

Частотный 
диапазон МГц 2402–2480

Bluetooth,  
максимальная 
выходная 
мощность

дБм +10 дБ

Рабочая температура От –10 до 
40 °C

Температура хранения От –20 до 
50 °C

Обзор (см. Рис. А)
1	 Модуль Bluetooth* (не включен для 

VCE/VC RC)
2	 Кнопка модуля Bluetooth
3	 Индикатор модуля Bluetooth
4	 Пульт дистанционного управления
5	 Индикатор дистанционного управ-

ления
6	 Кнопка запуска/остановки
7	 Кнопки регулировки мощности вса-

сывания
8	 Ремень крепления 32 мм, совместим 

с шлангом диаметром 32 мм
9	 Универсальный ремень крепления, 

совместим с шлангами нескольких 
размеров

Эксплуатация
Эта насадка совместима с перечисленны-
ми ниже пылесосами FLEX и обеспечивает 
беспроводную работу с помощью пульта 
дистанционного управления. Используйте 
дистанционное управление для ручного 
или автоматического запуска и остановки 
устройства, а также для регулировки мощ-
ности всасывания по мере необходимости.
Для получения дополнительной инфор-
мации о совместимых устройствах см. 
руководство по эксплуатации конкретного 
устройства или обратитесь в нашу службу 
поддержки.

Номер модели VC 9 L MC 18 RC

	 ПРИМЕЧАНИЕ
Убедитесь, что пульт дистанционного 
управления правильно сопряжен и 
подключен, а батарейка типа «таблетка» 
имеет достаточный заряд для правильной 
работы.
Установка и замена батарейки 
типа «таблетка» (см. Рис. B)
	 ПРИМЕЧАНИЕ

После успешного сопряжения 
устройство остается сопряженным 
даже после замены батарейки типа 
«таблетка».



71

VCE/VC RC (Set)

	■ Поверните крышку батарейного отсека 
(B-1) против часовой стрелки в разбло-
кированное положение.

	■ Снимите крышку и извлеките старую 
батарейку (если установлена).

	■ Соблюдая полярность (+ и -), вставьте в 
отсек батарейку CR2450 (B-2).

	■ Установите крышку и поверните ее по 
часовой стрелке в заблокированное 
положение.

Установка модуля Bluetooth (см. 
Рис. C)

	■ Перед установкой модуля Bluetooth 
всегда отключайте проводное устрой-
ство от сети или извлекайте аккумуля-
тор из беспроводного устройства.

	■ Подключите модуль Bluetooth (1) к порту 
модуля Bluetooth (C-1) на устройстве.

	■ Затяните оба винта (C-2), чтобы закре-
пить модуль Bluetooth.

Сопряжение пульта дистанци-
онного управления (см. Рис. D1-
D2)

	■ Нажмите и удерживайте кнопку модуля 
Bluetooth (2) примерно 3 секунды, пока 
индикатор модуля Bluetooth (3) не нач-
нет медленно мигать синим.

	■ Нажмите и удерживайте кнопку запу-
ска/остановки (6) в течение примерно 
3 секунд, как только индикатор модуля 
Bluetooth (3) начнет медленно мигать 
синим (см. Рис. D1).

	■ Индикатор модуля Bluetooth (3) будет 
быстро мигать синим, а затем будет по-
стоянно светиться зеленым, указывая на 
успешное сопряжение.

	■ Сопрягайте дополнительные пульты 
дистанционного управления по одному, 
следуя приведенным выше шагам.

	■ Чтобы удалить все сопряженные устрой-
ства, нажмите и удерживайте кнопку 
модуля Bluetooth в течение примерно 
10 секунд. Затем снова нажмите кнопку 
модуля и удерживайте в течение при-
мерно 10 секунд, как только индикатор 
модуля начнет мигать красным. Инди-
катор модуля будет светиться синим, 
указывая на то, что все пульты дистанци-
онного управления были отсоединены 
(см. Рис. D2).

	 ПРИМЕЧАНИЕ
Каждый пульт дистанционного управле-
ния может быть сопряжен только с одним 
устройством одновременно. Сопряжение 
с новым устройством автоматически отсо-
единит его от предыдущего.
	 ПРИМЕЧАНИЕ

Устройство может быть сопряжено с мак-
симум 10 пультами дистанционного управ-
ления. Если сопряжено более 10 пультов 
дистанционного управления, самый ран-
ний сопряженный пульт будет автоматиче-
ски отсоединен.
Использование пульта дистан-
ционного управления вручную 
(см. Рис. E)

	■ Если индикатор модуля Bluetooth не 
светится, нажмите кнопку модуля 
Bluetooth (2), чтобы активировать ре-
жим беспроводного управления.

	■ Для запуска или остановки устройства 
нажмите кнопку запуска/остановки 
любого сопряженного пульта дистанци-
онного управления или отрегулируйте 
мощность всасывания с помощью кноп-
ки регулировки мощности всасывания.

	■ Чтобы выйти из режима беспроводно-
го управления, снова нажмите кнопку 
модуля Bluetooth. Индикатор модуля 
Bluetooth погаснет, как только устрой-
ство выйдет из режима беспроводного 
управления.

	■ Если доступно, поверните ручку устрой-
ства в положение «AUTO», чтобы вклю-
чить беспроводной режим. Чтобы выйти 
из беспроводного режима, поверните 
ручку в другое положение.

Прикрепление пульта дис-
танционного управления (см. 
Рис. F)
	 ПРИМЕЧАНИЕ

Никогда не прикрепляйте пульт 
дистанционного управления к местам, 
необходимым для работы инструмента 
(например, к поверхностям для захвата, 
переключателям и т. д.).
	 ПРИМЕЧАНИЕ

Прикрепите пульт дистанционного управ-



72

VCE/VC RC (Set)

ления к шлангу или инструменту. Убеди-
тесь, что он размещен в области, которая 
генерирует достаточную вибрацию во 
время работы, и надежно закреплен на 
шланге или инструменте. 

	■ Прикрепите один конец крепежного 
ремня (8/9) к одному из крючков (F-1) 
по бокам пульта дистанционного управ-
ления (4).

	■ Поместите пульт дистанционного управ-
ления на электроинструмент или шланг 
в подходящем месте. Оберните кре-
пежный ремень вокруг электроинстру-
мента или шланга так, чтобы он плотно 
прилегал к поверхности, и прикрепите 
свободный конец крепежного ремня к 
другому крючку на пульте дистанцион-
ного управления.

	■ При необходимости обрежьте крепеж-
ный ремень до нужной длины.

Использование пульта дистан-
ционного управления в автома-
тическом режиме (см. Рис. G)
Пульт дистанционного управления осна-
щен датчиком вибрации, что позволяет 
ему автоматически включать и выключать 
оборудование, реагируя на вибрацию 
электроинструмента.

	 ПРИМЕЧАНИЕ
Если устройство запускается вручную с 
помощью пульта дистанционного управле-
ния, режим «Auto» останется неактивным 
до тех пор, пока устройство не будет оста-
новлено.

	■ Нажмите кнопку модуля Bluetooth (2), 
чтобы войти в режим беспроводного 
управления.

	■ Когда подключенный электроинстру-
мент активирован, пульт дистанционно-
го управления обнаруживает вибрации 
и автоматически включает устройство.

	■ Мощность всасывания можно регули-
ровать с помощью кнопок регулировки 
мощности всасывания любого сопря-
женного пульта дистанционного управ-
ления.

	■ Чтобы опустошить шланг после выклю-
чения электроинструмента, устройство 
остановится через 5–8 секунд. Пылесос 
также остановится при нажатии кноп-

ки запуска/остановки. Если устройство 
остановлено вручную при обнаружении 
вибрации, оно автоматически переза-
пустится, когда вибрация остановится и 
снова начнется.
	 ПРИМЕЧАНИЕ

Каждое устройство может быть сопряже-
но с несколькими пультами дистанционно-
го управления. Если устройство запуска-
ется с помощью вибрации двух или более 
пультов дистанционного управления, 
устройство останавливается только тогда, 
когда вибрация всех пультов ДУ прекра-
щается.
Индикатор модуля Bluetooth

Индикатор Значение

Светится 
зеленым

Модуль Bluetooth 
активен, и пульт 
дистанционного 
управления успешно 
сопряжен.

Светится синим
Модуль Bluetooth 
активен, но пульт 
дистанционного 
управления не 
сопряжен.

Мигает синим Модуль Bluetooth 
находится в режиме 
сопряжения.

Светится 
красным

Заряд батарейки 
типа «таблетка» 
сопряженного пульта 
дистанционного 
управления низкий.

Мигает красным Модуль Bluetooth 
находится в режиме 
сброса.
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Индикатор дистанционного 
управления
Индикатор светится, когда нажата кнопка 
запуска/остановки или кнопка регулиров-
ки мощности всасывания.

Индикатор Значение

Зеленый

Пульт дистанционного 
управления отправляет 
сигнал на устройство, и 
заряд батарейки типа 
«таблетка» достаточно 
высок.

Красный

Пульт дистанционного 
управления отправляет 
сигнал на устройство, но 
батарейка типа «таблетка» 
почти разряжена (замените 
батарейку).

Декларация соответствия
Настоящим Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
заявляет, что радиооборудование VCE/VC 
RC SET / VCE/VC RC соответствует Дирек-
тиве 2014/53/EU. Полный текст Деклара-
ции соответствия нормам ЕС доступен по 
следующей ссылке: www.flex-tools.com
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	 HOIATUS!

	■ ALLANEELAMISE OHT: See 
toode sisaldab nööppatareid.

	■ Allaneelamisel võib põhjustada 
SURMA või tõsise vigastuse.

	■ Allaneelatud nööppatarei võib 
põhjustada Sisemisi keemilisi 
söövitusi juba 2 tunni pärast.

	■ HOIDKE uusi ja kasutatud pata-
reisid LASTELE KÄTTESAAMA-
TULT.

	■ PÖÖRDUGE koheselt arsti 
poole, kui kahtlustate, et patarei 
on allaneelatud või sisestatud 
keha mis tahes ossa.

Tehnilised andmed

Toote tüüp VCE/VC RC 
komplekt
VCE/VC RC

Nööppatarei mudel CR2450

V 3

Raadiotehnoloogia Bluetooth 5.0

Sagedusala MHz 2402-2480

Bluetooth, maksi-
maalne väljund-
võimsus

dBm +10 dB

Töötemperatuur -10~40℃

Hoiustamistemperatuur -20~50℃

Ülevaade (vt joonist A)
1	 Bluetooth moodul* (ei ole kaasas VCE/

VC RC jaoks)
2	 Bluetooth-mooduli nupp
3	 Bluetooth-mooduli märgutuli
4	 Kaugjuhtimispult
5	 Kaugjuhtimispuldi märgutuli
6	 Käivitamise/seiskamise nupp

7	 Imemisvõimsuse reguleerimise nupud
8	 32 mm kinnitusrihm — ühildub 32 mm 

vooliku läbimõõduga
9	 Universaalne kinnitusrihm - ühildub 

mitme vooliku suurusega

Kasutamine
See lisaseade on ühilduv allpool loetletud 
FLEX tolmuimejatega ja võimaldab juhtme-
vaba töötamist kaugjuhtimise teel. Kasutage 
kaugjuhtimispulti masina käsitsi või auto-
maatseks käivitamiseks ja peatamiseks ning 
imemisvõimsuse reguleerimiseks vastavalt 
vajadusele.
Täpsemate juhiste saamiseks vaadake palun 
konkreetse masina kasutusjuhendit või võtke 
ühilduvate masinate kohta lisateabe saami-
seks ühendust meie müügitoega.

Mudeli number VC 9 L MC 18 RC

	 MÄRKUS
Veenduge, et kaugjuhtimispult on õigesti 
seotud ja ühendatud ning et nööppatarei 
oleks korralikult töötamiseks piisavalt laetud.
Nööppatarei paigaldamine/va-
hetamine (vt joonis B)

	 MÄRKUS
Kui sidumine on edukalt lõpule viidud, jääb 
seade seotuks ka pärast nööppatarei vahet-
amist.

	■ Avamiseks keerake patareikatet (B-1) vas-
tupäeva.

	■ Vajadusel eemaldage kate ja vana patarei.
	■ Järgides õiget polaarsust (+ ja -), lükake 

nööppatarei CR2450 (B-2) patareipessa.
	■ Paigaldage kate ja pöörake seda päripäe-

va lukustusasendisse.

Bluetooth-mooduli paigaldamine 
(vt joonis C)

	■ Enne Bluetooth-mooduli paigaldamist 
eemaldage juhtmega masin alati voolu-
võrgust või eemaldage aku juhtmevabast 
masinast.

	■ Ühendage Bluetooth-moodul (1) masina 
Bluetooth-mooduli porti (C-1).

	■ Bluetooth-mooduli kinnitamiseks pinguta-
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ge mõlemat kruvi (C-2).

Kaugjuhtimispuldi sidumine (vt 
joonis D1-D2)

	■ Vajutage ja hoidke Bluetooth-mooduli 
nuppu (2) umbes 3 sekundit, kuni Blue-
tooth-mooduli märgutuli (3) hakkab aegla-
selt siniselt vilkuma.

	■ Kui Bluetooth-mooduli märgutuli (3) 
hakkab aeglaselt siniselt vilkuma (vt joonis 
D1), vajutage ja hoidke käivitamise/peata-
mise nuppu (6) umbes 3 sekundit.

	■ Bluetooth-mooduli märgutuli (3) vilgub kii-
resti siniselt ja seejärel jääb pidevalt rohe-
lisena põlema, mis näitab edukat sidumist.

	■ Siduge täiendavad kaugjuhtimispuldid 
ükshaaval, järgides ülaltoodud samme.

	■ Kõigi seotud seadmete eemaldamiseks 
vajutage ja hoidke Bluetooth-mooduli 
nuppu umbes 10 sekundit all. Seejärel 
vajutage mooduli nuppu uuesti umbes 10 
sekundi jooksul niipea, kui mooduli mär-
gutuli hakkab punaselt vilkuma. Mooduli 
märgutuli muutub siniseks, mis näitab, et 
kõik kaugjuhtimispuldid on sidumata (vt 
joonis D2).
	 MÄRKUS

Iga kaugjuhtimispulti saab korraga siduda 
ainult ühe masinaga. Uue masinaga sidumine 
katkestab automaatselt selle seotuse eelmi-
sega.

	 MÄRKUS
Masinat saab siduda kuni 10 kaugjuhtimispul-
diga. Kui ühendatakse rohkem kui 10 kaug-
juhtimispulti, eemaldatakse varaseim seotud 
kaugjuhtimispult automaatselt.
Kaugjuhtimispuldi käsitsi kasuta-
mine (vt joonis E)

	■ Kui Bluetooth-mooduli märgutuli on välja 
lülitatud, vajutage Bluetooth-mooduli nup-
pu (2), et aktiveerida juhtmevaba juhtimise 
režiim.

	■ Käitage/peatage masin, vajutades mista-
hes seotud kaugjuhtimispuldi käivitamise/
peatamise nuppu või reguleerige masina 
imemisvõimet järk-järgult, vajutades ime-
misvõimsuse reguleerimise nuppe.

	■ Juhtmevabast juhtimisrežiimist väljumiseks 
vajutage uuesti Bluetooth-mooduli nuppu. 
Bluetooth-mooduli märgutuli kustub, kui 
masin on juhtmevabast juhtimisrežiimist 
väljunud.

	■ Kui võimalik, keerake masina nuppu 
„AUTO”, et lubada juhtmevaba režiim. 
Juhtmevabast režiimist väljumiseks keera-
ke nupp teisele seadistusele.

Kaugjuhtimispuldi kinnitamine 
(vt joonis F)

	 MÄRKUS
Ärge kunagi kinnitage kaugjuhtimispulti 
kohtadesse, mis on vajalikud tööriista 
kasutamiseks (näiteks haardepinnad, lülitid 
jne).

	 MÄRKUS
Kinnitage kaugjuhtimispult vooliku/tööriista 
külge, veendudes, et see asub piirkonnas, mis 
tekitab töötamise ajal piisavalt vibratsiooni 
ja et see on vooliku/tööriista küljes tihedalt 
kinni. 

	■ Kinnitage kinnitusrihma üks ots (8/9) kaug-
juhtimispuldi külgedel asuva konksu (F-1) 
külge (4).

	■ Asetage kaugjuhtimispult elektritööriistale 
või voolikule sobivasse kohta. Tõmmake 
kinnitusrihm ümber elektritööriista/vooliku 
nii, et see oleks tihedalt vastu elektritöö-
riista/voolikut, ja kinnitage kinnitusrihma 
vaba ots kaugjuhtimispuldi teise konksu 
külge.

	■ Vajadusel lõigake kinnitusrihm sobivaks.

Kaugjuhtimispuldi automaatne 
kasutamine (vt joonis G)
Kaugjuhtimispult on varustatud vibratsioo-
ni tuvastamisega, mis võimaldab masinat 
automaatselt käivitada ja peatada, tuvastades 
elektritööriistast tulevaid vibratsioone.

	 MÄRKUS
Kui masin käivitatakse käsitsi kaugjuhtimis-
puldi abil, jääb „Auto” režiimi funktsioon 
passiivseks kuni masina peatamiseni.

	■ Kasutage traadita juhtimise režiimi sisene-
miseks Bluetoothi mooduli nuppu (2).

	■ Kui ühendatud elektritööriist on aktiveeri-
tud, tuvastab kaugjuhtimispult vibratsiooni 
ja lülitab masina automaatselt sisse.

	■ Imemisvõimsust saab reguleerida, vajuta-
des mis tahes seotud kaugjuhtimispuldi 
imemisvõimsuse reguleerimise nuppe.

	■ Pärast elektritööriista väljalülitamist peatub 
masin vooliku tühjendamiseks 5—8 sekun-
dit hiljem. Tolmuimeja peatub ka käivitami-
se/peatamise nupu käsitsi vajutamisel. Kui 
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masin peatatakse vibratsiooni tuvastamise 
ajal käsitsi, taaskäivitub tolmuimeja auto-
maatselt, kui vibratsioon peatub ja algab 
uuesti.
	 MÄRKUS

Iga masinat saab siduda mitme kaugjuhti-
mispuldiga. Kui masin käivitatakse kahe või 
enama kaugjuhtimispuldi vibratsiooni teel, 
peatub masin alles siis, kui kõigi kaugjuhtimis-
pultide vibratsioon peatub.
Bluetooth-mooduli märgutuli

Märgutuli Tähendus

Pidev roheline Bluetooth-moodul on  
aktiivne ja kaugjuhtimis-
pult on edukalt seotud.

Pidev sinine Bluetooth-moodul on  
aktiivne, kuid kaugjuhti-
mispult ei ole seotud.

Vilkuv sinine Bluetooth-moodul on 
sidumisrežiimis.

Pidev punane Seotud kaugjuhtimis-
puldi nööppatarei on 
tühjenemas.

Vilkuv punane Bluetooth-moodul on 
lähtestamise režiimis.

Kaugjuhtimispuldi märgutuli
Märgutuli süttib, kui vajutatakse käivitamise/
seiskamise nuppu või imemisvõimsuse regu-
leerimise nuppu.

Märgutuli Tähendus

Roheline Kaugjuhtimispult saadab ma-
sinale signaali ja nööppatarei 
on piisavalt laetud.

Punane
Kaugjuhtimispult saadab ma-
sinale signaali, kuid nööppata-
rei on peaaegu  
tühjenenud (vahetage nööppa-
tarei varsti välja)

Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga deklareerib Flex-Elekt-
rowerkzeuge GmbH, et raadioseadmestiku 
tüüp VCE/VC RC SET / VCE/VC RC vastab 
direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklarat-
siooni täisteksti leiate järgmisel internetiaad-
ressil: www.flex-tools.com
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	 ĮSPĖJIMAS!
	■ PRARIJIMO PAVOJUS: Šiame ga-

minyje yra mygtuko arba monetos 
tipo baterija.

	■ Prarijus galima MIRTI arba patirti 
sunkių sužalojimų.

	■ Praryta mygtuko arba monetos 
tipo baterija gali sukelti vidinius 
cheminius nudegimus vos per 2 
valandas.

	■ LAIKYKITE naujas ir naudotas 
baterijas VAIKAMS NEPASIEKIA-
MOJE VIETOJE.

	■ KREIPKITĖS į gydytoją, jei įtaria-
te, kad baterija buvo praryta arba 
įkišta į bet kurią kūno dalį.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminio tipas VCE/VC RC 
rinkinys
VCE/VC RC

Monetos tipo 
baterija

mod-
elis

CR2450

V 3

Radijo technologija „Bluetooth 
5.0“

Dažnių diapazo-
nas

MHz 2402-2480

„Bluetooth“,  
didžiausia išėjimo 
galia

dBm +10dB

Darbo temperatūra -10~40℃

Laikymo temperatūra -20~50℃

Apžvalga (žr. A pav.)
1	 „Bluetooth“ modulis* (neįtrauktas į 

VCE/VC RC komplektą)
2	 „Bluetooth“ modulio mygtukas
3	 „Bluetooth“ modulio indikatorius
4	 Nuotolinis valdiklis
5	 Nuotolinio valdiklio indikatorius
6	 Paleidimo ir sustabdymo mygtukas

7	 Siurbimo galios reguliavimo mygtukai
8	 32 mm tvirtinimo dirželis – tinka 32 

mm skersmens žarnoms
9	 Universalus tvirtinimo dirželis – tinka 

įvairių dydžių žarnoms

Naudojimas
Šis priedas suderinamas su žemiau išvardy-
tais FLEX dulkių siurbliais ir leidžia valdyti 
nuotoliniu būdu naudojant nuotolinį pultą. 
Naudokite nuotolinio valdymo pultą, kad 
rankiniu arba automatiniu būdu įjungtumėte 
ir išjungtumėte įrenginį bei pagal poreikį 
reguliuotumėte siurbimo galią.
Daugiau informacijos ir detalias instrukcijas 
rasite atskiroje įrenginio naudotojo instrukci-
joje arba kreipkitės į mūsų klientų aptarnavi-
mo skyrių dėl suderinamų įrenginių.

Modelio numeris VC 9 L MC 18 RC

	 PASTABA
Kad nuotolinis valdiklis tinkamai veiktų, jis 
turi būti tinkamai susietas ir prijungtas, o 
monetos tipo baterija turi būti pakankamai 
įkrauta.
Monetos tipo baterijos įdėjimas / 
keitimas (žr. B pav.)

	 PASTABA
Jei susiejimas buvo sėkmingai užbaigtas, 
įrenginys lieka susietas netgi pakeitus mon-
etos tipo bateriją.

	■ Pasukite baterijos dangtelį (B-1) prieš 
laikrodžio rodyklę, kad atrakintumėte.

	■ Nuimkite dangtelį ir, jei yra, išimkite seną 
bateriją.

	■ Laikydamiesi teisingos poliškumo krypties 
(+ ir -), įdėkite nurodytą bateriją CR2450 
(B-2) į skyrių.

	■ Uždėkite dangtelį ir pasukite jį pagal lai-
krodžio rodyklę, kad užfiksuotumėte.

„Bluetooth“ modulio montavi-
mas (žr. C pav.)

	■ Prieš montuodami „Bluetooth“ modulį, 
visada atjunkite laidinį įrenginį iš elektros 
tinklo lizdo arba išimkite sudėtinę bateriją 
iš belaidžio įrenginio.

	■ Įkiškite „Bluetooth“ modulį (1) į „Bluetoo-
th“ modulio jungtį (C-1) ant įrenginio.
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	■ Priveržkite abu varžtus (C-2), kad pritvirtin-
tumėte „Bluetooth“ modulį.

Nuotolinio valdymo pultelio su-
siejimas (žr. D1-D2 pav.)

	■ Paspauskite ir palaikykite „Bluetooth“ 
modulio mygtuką (2) apie 3 sekundes, kol 
„Bluetooth“ modulio indikatorius (3) lėtai 
mėlynai mirksės.

	■ Kai „Bluetooth“ modulio indikatorius (3) 
pradeda lėtai mėlynai mirksėti (žr. D1 
pav.), paspauskite ir palaikykite įjungimo/
išjungimo mygtuką (6) apie 3 sekundes.

	■ „Bluetooth“ modulio indikatorius (3) pra-
dės greitai mirksėti mėlyna spalva, o po 
to pradės nuolat šviesti žalia spalva – tai 
reiškia, kad susiejimas pavyko.

	■ Po vieną susiekite ir papildomus nuotoli-
nius valdiklius, vadovaudamiesi pirmiau 
aprašyta procedūra.

	■ Norėdami pašalinti visus susietus įren-
ginius, paspauskite ir apie 10 sekundžių 
palaikykite nuspaudę „Bluetooth“ modulio 
mygtuką. Po to, kai modulio indikatorius 
pradės mirksėti raudona spalva, per maž-
daug 10 sekundžių vėl paspauskite modu-
lio mygtuką. Modulio indikatorius užsidegs 
pastovia mėlyna spalva, rodydamas, kad 
visi nuotolinio valdymo pultai buvo atjung-
ti (žr. D2 pav.).
	 PASTABA

Vienu metu kiekvienas nuotolinis valdiklis gali 
būti susietas tik su vienu įrenginiu. Susiejus su 
nauju įrenginiu, jis automatiškai atjungiamas 
nuo ankstesniojo.

	 PASTABA
Įrenginį galima susieti su iki 10 nuotolinių 
valdiklių. Jei susietų nuotolinių valdiklių skai-
čius viršija 10, seniausiai susietas nuotolinis 
valdiklis automatiškai atjungiamas.
Nuotolinio valdymo pulto naudo-
jimas rankiniu būdu (žr. E pav.)

	■ Jei „Bluetooth“ modulio indikatoriaus 
šviesa išjungta, paspauskite „Bluetooth“ 
modulio mygtuką (2), kad aktyvuotumėte 
belaidžio valdymo režimą.

	■ Įjunkite arba išjunkite įrenginį paspaus-
dami įjungimo/išjungimo mygtuką bet 
kuriame susietame nuotolinio valdymo 
pulte, arba palaipsniui reguliuokite siur-
bimo galią paspausdami siurbimo galios 
reguliavimo mygtukus.

	■ Norėdami išeiti iš belaidžio valdymo 
režimo, dar kartą paspauskite „Bluetooth“ 
modulio mygtuką. Kai įrenginys išeis iš 
belaidžio valdymo režimo, „Bluetooth“ 
modulio indikatoriaus šviesa išsijungs.

	■ Jei yra, pasukite įrenginio rankenėlę į 
„AUTO“ padėtį, kad įjungtumėte belaidžio 
ryšio režimą. Norėdami išeiti iš belaidžio 
režimo, pasukite rankenėlę į kitą padėtį.

Nuotolinio valdymo pulto pritvir-
tinimas (žr. F pav.)

	 PASTABA
Niekada netvirtinkite nuotolinio valdiklio prie 
vietų, kurios reikalingos įrenginio veikimui 
(pavyzdžiui, laikymo paviršiai, jungikliai ir 
pan.).

	 PASTABA
Pritvirtinkite nuotolinio valdymo pultą prie 
žarnos/įrankio, užtikrindami, kad jis būtų pa-
dėtas vietoje, kurioje veikimo metu susidaro 
pakankamai vibracijos, ir kad jis būtų tvirtai 
pritvirtintas prie žarnos/įrankio. 

	■ Pritvirtinkite vieną tvirtinimo dirželio (8/9) 
galą prie vieno iš kabliukų (F-1), esančių 
nuotolinio valdymo pulto (4) šonuose.

	■ Uždėkite nuotolinį valdiklį ant elektrinio 
įrenginio arba žarnos tinkamoje vietoje. 
Tvirtinimo dirželiu apjuoskite elektrinį įren-
ginį ar žarną taip, kad jis tvirtai priglustų, 
o laisvą dirželio galą pritvirtinkite prie kito 
nuotolinio valdiklio šoninio kabliuko.

	■ Jei reikia, nukirpkite tvirtinimo dirželį iki 
reikiamo ilgio.

Automatinis nuotolinio valdymo 
pulto naudojimas (žr. G pav.)
Nuotolinio valdymo pultas yra aprūpintas 
vibracijos jutikliu, kuris leidžia automatiškai 
įjungti ir išjungti įrenginį, aptikdamas vibraci-
jas, sklindančias iš elektrinio įrankio.

	 PASTABA
Jei įrenginys įjungiamas rankiniu būdu per 
nuotolinio valdymo pultą, „Auto“ režimo 
funkcija liks neaktyvi, kol įrenginys bus išjung-
tas.

	■ Paspauskite „Bluetooth“ modulio mygtuką 
(2), kad įjungtumėte belaidžio valdymo 
režimą.

	■ Kai įjungiamas prijungtas elektrinis įrankis, 
nuotolinis valdymas aptinka vibracijas ir 
automatiškai įjungia įrenginį.
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	■ Siurbimo galią galima reguliuoti paspau-
džiant bet kurio susieto nuotolinio valdi-
klio siurbimo galios pasirinkimo mygtukus.

	■ Kai elektrinis įrankis išjungiamas, siekiant 
ištuštinti žarną, įrenginys sustos po 5–8 
sekundžių. Dulkių siurblys taip pat sustoja 
rankiniu būdu paspaudus paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką. Jei įrenginys ran-
kiniu būdu sustabdomas tuo metu, kai 
aptinkama vibracija, dulkių siurblys auto-
matiškai vėl įsijungs, kai vibracija nustos ir 
vėl prasidės.
	 PASTABA

Kiekvieną įrenginį galima susieti su keliais 
nuotoliniais valdikliais. Jei įrenginys palei-
džiamas dėl dviejų ar daugiau nuotolinių 
valdiklių vibracijos, jis sustoja tik tuomet, kai 
nustoja vibruoti visi nuotoliniai valdikliai.
„Bluetooth“ modulio indikatorius

Indikatorius Reikšmė

Šviečia žalias
„Bluetooth“ modulis 
yra įjungtas ir nuotolin-
is valdiklis sėkmingai 
susietas.

Šviečia mėlynas
„Bluetooth“ modulis yra 
įjungtas, tačiau nuoto-
linis valdiklis nėra susie-
tas.

Mirksi mėlynas „Bluetooth“ modulis yra 
susiejimo režime.

Šviečia raudonas Susieto nuotolinio val-
diklio monetos tipo 
baterija išsikrovusi.

Mirksi raudonas „Bluetooth“ modulis yra 
atstatos režime.

Nuotolinio valdiklio indikatorius
Indikatorius užsidega paspaudus paleidimo 
ir sustabdymo mygtuką arba siurbimo galios 
pasirinkimo mygtuką.

Indikatori-
us

Reikšmė

Žalias
Nuotolinio valdymo pultas  
siunčia signalą į įrenginį, o 
mygtuko tipo baterija yra  
pakankamai įkrauta.

Raudonas
Nuotolinis valdiklis siunčia sig-
nalą į įrenginį, tačiau monetos 
tipo baterija yra beveik išsikro-
vusi (nedelsdami pakeiskite 
monetos tipo bateriją).

Atitikties deklaracija
Šiuo dokumentu Flex-Elektrowerkzeuge 
GmbH patvirtina, kad radijo įranga, tipas 
VCE/VC RC RINKINYS / VCE/VC RC atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties 
deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto 
adresu: www.flex-tools.com
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	 BRĪDINĀJUMS!
	■ NORĪŠANAS APDRAUDĒJUMS: 

Šajā izstrādājumā ir pogas tipa 
baterija vai monētas tipa baterija.

	■ Norijot to, var iestāties NĀVE vai 
rasties nopietnas traumas.

	■ Norīta pogas tipa baterija vai 
monētas tipa baterija var izraisīt 
iekšējus ķīmiskus apdegumus 
jau 2 stundu laikā.

	■ GLABĀJIET jaunas un izlietotas 
baterijas BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ 
VIETĀ.

	■ Nekavējoties MEKLĒJIET medi-
cīnisku palīdzību, ja ir aizdomas, 
ka baterija ir norīta vai ievietota 
kādā ķermeņa daļā.

Tehniskie dati

Izstrādājuma veids
VCE/VC RC 
komplekts
VCE/VC RC

Monētas tipa 
baterija

model-
is CR2450

V 3

Radio tehnoloģija Bluetooth 5.0

Frekvenču diapa-
zons MHz 2402-2480

Bluetooth,  
maksimālā izejas 
jauda

dBm +10 dB

Darba temperatūra -10~40℃

Uzglabāšanas temperatūra -20~50℃

Pārskats (skatīt A attēlu)
1	 Bluetooth modulis* (nav iekļauts VCE/

VC RC komplektā)
2	 Bluetooth moduļa poga
3	 Bluetooth moduļa indikators
4	 Tālvadības pults
5	 Tālvadības pults indikators
6	 Poga Start/Stop (Iedarbināt/Apturēt)
7	 Sūkšanas jaudas regulēšanas pogas

8	 32 mm stiprinājuma siksna – saderīga 
ar 32 mm šļūtenes diametru

9	 Universāla stiprinājuma siksna – saderī-
ga ar dažādiem šļūteņu izmēriem

Ekspluatācija
Šī pierīce ir saderīga ar tālāk uzskaitītajiem 
FLEX putekļsūcējiem un nodrošina bezvadu 
darbību ar tālvadības pulti. Izmantojiet tālva-
dības pulti, lai manuāli vai automātiski iedar-
binātu un apturētu ierīci, kā arī lai pielāgotu 
sūkšanas jaudu pēc nepieciešamības.
Detalizētus norādījumus skatiet konkrētās 
ierīces lietošanas instrukcijā vai sazinieties ar 
mūsu pārdošanas atbalsta dienestu, lai iegūtu 
plašāku informāciju par saderīgām ierīcēm.

Modeļa numurs VC 9 L MC 18 RC

	 PIEZĪME
Pārliecinieties, vai tālvadības pults ir pareizi 
savienota pārī un pievienota, un vai monētas 
tipa baterija ir pietiekami uzlādēta, lai tā 
darbotos pareizi.
Monētas tipa baterijas ievietoša-
na/nomaiņa (skatiet B attēlu)
	 PIEZĪME

Kad savienošana pārī ir veiksmīgi pabeigta, 
ierīce paliek savienota pārī pat pēc monētas 
tipa baterijas nomaiņas.

	■ Pagrieziet baterijas nodalījuma vāciņu (B-1) 
pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam 
līdz atbloķētai pozīcijai.

	■ Noņemiet vāciņu un izņemiet veco bateri-
ju, ja tāda ir.

	■ Ievērojot pareizo polaritāti (+ un -), ievieto-
jiet norādīto bateriju CR2450 (B-2) nodalī-
jumā.

	■ Uzlieciet vāku un pagrieziet to pulksteņrā-
dītāju kustības virzienā līdz fiksētai pozīci-
jai.

Bluetooth moduļa uzstādīšana 
(skatiet C attēlu)

	■ Pirms Bluetooth moduļa uzstādīšanas 
vienmēr atvienojiet ar vadu savienoto ierīci 
no elektrotīkla kontaktligzdas vai izņemiet 
akumulatoru bloku no bezvadu ierīces.

	■ Pievienojiet Bluetooth moduli (1) ierīces 
Bluetooth moduļa pieslēgvietai (C-1).
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	■ Pievelciet abas skrūves (C-2), lai nostiprinā-
tu Bluetooth moduli.

Tālvadības pults savienošana pārī 
(skatīt D1-D2 attēlu)

	■ Nospiediet un apmēram 3 sekundes turiet 
nospiestu Bluetooth moduļa pogu (2), līdz 
Bluetooth moduļa indikatorā (3) lēni mirgo 
zila gaisma.

	■ Tiklīdz Bluetooth moduļa indikatorā (3) sāk 
lēni mirgot zila gaisma (skatiet D1 attēlu), 
nospiediet un apmēram 3 sekundes turiet 
nospiestu pogu Start/Stop (Iedarbināt/Ap-
turēt) (6).

	■ Bluetooth moduļa indikatorā (3) ātri mirgos 
zilā gaisma un pēc tam degs nepārtraukta 
zaļā gaisma, norādot, ka savienošana pārī 
ir bijusi veiksmīga.

	■ Savienojiet pārī papildu tālvadības pultis 
pa vienai, veicot iepriekš minētās darbības.

	■ Lai noņemtu visas pārī savienotās ierī-
ces, nospiediet un aptuveni 10 sekundes 
turiet nospiestu Bluetooth moduļa pogu. 
Pēc tam aptuveni 10 sekunžu laikā vēlreiz 
nospiediet moduļa pogu, tiklīdz moduļa 
indikatorā mirgo sarkanā gaisma. Moduļa 
indikatorā degs nepārtraukta zilā gaisma, 
norādot, ka visas tālvadības pultis ir atvie-
notas (skatiet D2 attēlu).
	 PIEZĪME

Katru tālvadības pulti vienlaikus var savienot 
pārī tikai ar vienu ierīci. Savienojot to ar jaunu 
ierīci, tā automātiski tiks atvienota no iepriek-
šējās.
	 PIEZĪME

Ierīci var savienot pārī ar līdz pat 10 tālvadī-
bas pultīm. Ja pārī ir savienotas vairāk nekā 
10 tālvadības pultis, vispirms tiks automātiski 
atvienota pirmā pārī savienotā tālvadības 
pults.
Tālvadības pults manuāla lietoša-
na (skatiet E attēlu)

	■ Ja Bluetooth moduļa indikatora gaisma 
nedeg, nospiediet Bluetooth moduļa pogu 
(2), lai aktivizētu bezvadu vadības režīmu.

	■ Iedarbiniet/apturiet ierīci, nospiežot jebku-
ras pārī savienotās tālvadības pults pogu 
Start/Stop (Iedarbināt/Apturēt) vai pakā-
peniski regulējiet ierīces sūkšanas jaudu, 
nospiežot sūkšanas jaudas regulēšanas 
pogas.

	■ Lai izietu no bezvadu vadības režīma, 

vēlreiz nospiediet Bluetooth moduļa pogu. 
Bluetooth moduļa indikatora gaisma no-
dzisīs, kad ierīce būs izgājusi no bezvadu 
vadības režīma.

	■ Ja pieejams, pagrieziet ierīces pogu pozīci-
jā „AUTO”, lai aktivizētu bezvadu režīmu. 
Lai izietu no bezvadu režīma, pagrieziet 
pogu uz citu iestatījumu.

Tālvadības pults piestiprināšana 
(skatiet attēlu F)
	 PIEZĪME

Nekad nepiestipriniet tālvadības pulti vietās, 
kas nepieciešamas instrumenta darbināšanai 
(piemēram, satveršanas virsmām, slēdžiem 
utt.).
	 PIEZĪME

Pievienojiet tālvadības pulti šļūtenei/instru-
mentam, pārliecinoties, ka tā ir novietota vie-
tā, kas darbības laikā rada pietiekamu vibrāci-
ju, un ka tā ir cieši piestiprināta pie šļūtenes/
instrumenta. 

	■ Piestipriniet stiprinājuma siksnas (8/9) vie-
nu galu pie viena no āķiem (F-1) tālvadības 
pults (4) sānos.

	■ Novietojiet tālvadības pulti piemērotā vietā 
uz elektroinstrumenta vai šļūtenes. Aptiniet 
stiprinājuma siksnu ap elektroinstrumentu/
šļūteni tā, lai tā cieši piegultu elektroinstru-
mentam/šļūtenei, un piestipriniet stipri-
nājuma siksnas brīvo galu pie otra āķa uz 
tālvadības pults.

	■ Ja nepieciešams, nogrieziet stiprinājuma 
siksnu pareizajā garumā.

Tālvadības pults automātiska lie-
tošana (skatiet G attēlu)
Tālvadības pults ir aprīkota ar vibrāciju noteik-
šanas funkciju, kas ļauj automātiski iedarbināt 
un apturēt ierīci, uztverot elektroinstrumenta 
radītās vibrācijas.

	 PIEZĪME
Ja ierīce tiek iedarbināta manuāli, izmantojot 
tālvadības pulti, „Auto” režīma funkcija paliks 
neaktīva, līdz ierīce tiks apturēta.

	■ Lai pārietu bezvadu vadības režīmā, no-
spiediet Bluetooth moduļa pogu (2).

	■ Kad pievienotais elektroinstruments tiek 
aktivizēts, tālvadības pults nosaka vibrāci-
jas un automātiski ieslēdz ierīci.

	■ Sūkšanas jaudu var regulēt, nospiežot 
jebkuras pārī savienotās tālvadības pults 
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sūkšanas jaudas regulēšanas pogas.
	■ Pēc elektroinstrumenta izslēgšanas, lai 

iztukšotu šļūteni, ierīce apstāsies pēc 5–8 
sekundēm. Putekļsūcējs apstāsies arī, 
manuāli nospiežot pogu Start/Stop (Ie-
darbināt/Apturēt). Ja ierīce tiek manuāli 
apturēta, kamēr tiek konstatēta vibrācija, 
putekļsūcējs automātiski atsāks darbu, kad 
vibrācija apstāsies, un atkal sāks darboties.
	 PIEZĪME

Katru ierīci var savienot pārī ar vairākām 
tālvadības pultīm. Ja ierīce tiek iedarbināta, 
vibrējot divām vai vairākām tālvadības pul-
tīm, ierīce apstājas tikai tad, kad apstājas visu 
tālvadības pulšu vibrācija.
Bluetooth moduļa indikators

Indikators Nozīme

Deg nepārtraukta 
zaļā gaisma

Bluetooth modulis ir ak-
tīvs, un tālvadības pults 
ir veiksmīgi savienota 
pārī.

Deg nepārtraukta 
zilā gaisma

Bluetooth modulis ir 
aktīvs, bet neviena tāl-
vadības pults nav savi-
enota pārī.

Mirgo zilā gaisma Bluetooth modulis 
ir savienošanas pārī 
režīmā.

Deg nepārtraukta 
sarkanā gaisma

Pārī savienotās tālvadī-
bas pults monētas tipa 
baterijas uzlādes līme-
nis ir zems.

Mirgo sarkanā 
gaisma

Bluetooth modulis ir 
atiestatīšanas režīmā.

Tālvadības pults indikators
Indikators iedegas, nospiežot pogu Start/
Stop (Iedarbināt/Apturēt) vai sūkšanas jaudas 
regulēšanas pogu.

Indikators Nozīme
Zaļā gais-

ma
Tālvadības pults sūta signālu 
uz ierīci, un monētas tipa bat-
erija ir pietiekami uzlādēta.

Sarkanā 
gaisma

Tālvadības pults sūta signālu uz 
ierīci, bet monētas tipa baterija 
ir gandrīz izlādējusies (drīzumā 
nomainiet monētas tipa bateri-
ju)

Atbilstības deklarācija
Ar šo Flex-Elektrowerkzeuge GmbH deklarē, 
ka VCE/VC RC KOMPLEKTA / VCE/VC RC 
tipa radioiekārtas atbilst Direktīvai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams šādā interneta vietnes adresē: www.
flex-tools.com
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تحذير! تحذير!	 	
خطر ابتلاع المنتج: يحتوي هذا المنتج ■	

على خلية بطارية أو بطارية ساعة.

وقد يتعرض الشخص للوفاة أو إصابة ■	
خطيرة إذا تم ابتلاعها.

■	 يمكن أن تسبب خلية البطارية أو بطارية 
الساعة إذا تم ابتلاعها حروقًا كيميائية 

داخلية في غضون ساعتين فقط.

احفظ البطاريات الجديدة والمستعملة ■	
بعيدًا عن متناول الأطفال.

اطلب المشورة الطبية على الفور إذا ■	
كنت تشتبه في ابتلاع بطارية أو إدخالها 

داخل أي جزء من الجسم.

البيانات الفنيةالبيانات الفنية
CR CV/ECV مجموعة وحدة

CR CV/ECV وحدة
نوع المنتج

0542RC الطراز بطارية الساعة

3 فولت

بلوتوث 0.5 تقنية الاتصال 
اللاسلكي

0842-2042 ميجاهرتز نطاق التردد

+01 ديسيبل ديسيبل 
ميلي 
واط

الطاقة 
القصوى لبث 

البلوتوث
درجة حرارة التشغيل          40~10- ةيوئم ةجرد 

-02~05 درجة مئوية درجة حرارة التخزين

)A (نظرة عامة )انظر الشكلA نظرة عامة )انظر الشكل
 CV/ECV وحدة البلوتوث* )غير مرفقة للطراز 	1 CV/ECV وحدة البلوتوث* )غير مرفقة للطراز 	1

)CR)CR
زر وحدة البلوتوث زر وحدة البلوتوث2	 	2

مؤشر وحدة البلوتوث مؤشر وحدة البلوتوث3	 	3
الريموت كنترول الريموت كنترول4	 	4

مؤشر الريموت كنترول مؤشر الريموت كنترول5	 	5
زر التشغيل/الإيقاف زر التشغيل/الإيقاف6	 	6

أزرار ضبط قوة الشفط أزرار ضبط قوة الشفط7	 	7
حزام تثبيت 23 مم - متوافق مع قطر  حزام تثبيت 23 مم - متوافق مع قطر 8	 	8

الخرطوم 23 ممالخرطوم 23 مم

حزام تثبيت عام - متوافق مع أحجام خرطوم  حزام تثبيت عام - متوافق مع أحجام خرطوم 9	 	9
متعددةمتعددة
التشغيلالتشغيل

 XELF هذا الملحق متوافق مع المكانس الكهربائية
المدرجة أدناه، ويسمح بالتشغيل اللاسلكي عبر الريموت 
كنترول. استخدم الريموت كنترول لتشغيل الآلة وإيقافها 

يدويًًا أو تلقائيًًا، ولضبط قوة الشفط حسب الحاجة.
يُُرجى الرجوع إلى الدليل الخاص بالآلة للحصول على 
تعليمات مفصلة، أو الاتصال بقسم دعم المبيعات لدينا 

لمزيد من المعلومات حول الآلات المتوافقة.
VC 9 L MC 18 RC رقم الطراز

ملاحظة ملاحظة	 	
تأكد من أن الريموت كنترول مقترن ومتصل بشكل 
صحيح، ومن أن بطارية الساعة مشحونة بما يكفي 

للعمل بشكل صحيح.

تركيب/استبدال بطارية الساعة )انظر الشكل تركيب/استبدال بطارية الساعة )انظر الشكل 
)B)B

ملاحظة ملاحظة	 	
بمجرد اكتمال الاقتران بنجاح، يبقى الجهاز مقترنًًا حتى 

بعد استبدال بطارية الساعة.
■	 قم بتدوير غطاء البطارية )B-1( عكس اتجاه عقارب 

الساعة إلى وضع فتح القفل.
■	 أزل الغطاء والبطارية القديمة إذا كان ذلك متاحًا.
■	 مع مراعاة الأقطاب الصحيحة )+ و-(، ادفع البطارية 

المحددة 0542RC‏ )B-2( في حجيرة البطارية.
■	 قم بتركيب الغطاء وبتدويره في اتجاه عقارب الساعة 

إلى وضع القفل.

)C (تركيب وحدة البلوتوث )انظر الشكلC تركيب وحدة البلوتوث )انظر الشكل
■	 افصل دائمًا الآلة السلكية من مقبس الكهرباء أو 

أزل مجموعة البطارية من الآلة اللاسلكية قبل تركيب 
وحدة البلوتوث.

■	 قم بتوصيل وحدة البلوتوث )1( بمنفذ وحدة البلوتوث 
)C-1( بالآلة.

■	 اربط كلا البرغيين )C-2( لتثبيت وحدة البلوتوث.

	اقتران الريموت كنترول	اقتران الريموت كنترول
)2D-1D 2( )انظر الشكلD-1D انظر الشكل( 

■	 اضغط مع الاستمرار على زر وحدة البلوتوث )2( لمدة 
تقارب 3 ثوانٍ إلى أن يومض مؤشر وحدة البلوتوث 

)3( باللون الأزرق ببطء.
■	 اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل/الإيقاف )6( 

لمدة تقارب 3 ثوانٍ بمجرد أن يبدأ مؤشر وحدة 
البلوتوث )3( في الوميض باللون الأزرق ببطء )انظر 

.)1D الشكل
■	 سيومض مؤشر وحدة البلوتوث )3( باللون الأزرق 

بسرعة، ثم يضيء باللون الأخضر الثابت للإشارة إلى 
نجاح الاقتران.

■	 قم بإقران أجهزة الريموت كنترول الإضافية واحدًا تلو 
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الأخرى باتباع الخطوات أعلاه.
■	 لإزالة جميع الأجهزة المقترنة، اضغط مع الاستمرار 

على زر وحدة البلوتوث لمدة تقارب 01 ثوانٍ. ثم 
اضغط على زر الوحدة مرة أخرى خلال حوالي 01 
ثوانٍ بمجرد أن يومض مؤشر الوحدة باللون الأحمر. 
سيضيء مؤشر الوحدة باللون الأزرق الثابت، مما 

يشير إلى أنه تم إلغاء اقتران جميع أجهزة الريموت 
.)2D كنترول )انظر الشكل

ملاحظة ملاحظة	 	
يمكن إقران كل ريموت كنترول بآلة واحدة فقط في كل 
مرة. سيتسبب إقرانه بآلة جديدة في إلغاء اقترانه بالآلة 

السابقة تلقائيًًا.
ملاحظة ملاحظة	 	

يمكن إقران الآلة بما يصل إلى 10 أجهزة ريموت كنترول. 
إذا تم إقران أكثر من 10 أجهزة ريموت كنترول، فسيتم 

إلغاء اقتران أول ريموت كنترول تم إقرانه تلقائيًًا.

استخدام الريموت كنترول يدويًًا )انظر استخدام الريموت كنترول يدويًًا )انظر 
)E الشكل)E الشكل

■	 إذا كان مصباح مؤشر وحدة البلوتوث مطفأ، فاضغط 
على زر وحدة البلوتوث )2( لتفعيل وضع التحكم 

اللاسلكي.
■	 ابدأ/أوقف تشغيل الآلة بالضغط على زر التشغيل/

الإيقاف بأي جهاز ريموت كنترول مقترن، أو قم بضبط 
قوة شفط الآلة تدريجيًا بالضغط على أزرار ضبط قوة 

الشفط.
■	 للخروج من وضع التحكم اللاسلكي، اضغط على 

زر وحدة البلوتوث مرة أخرى. سينطفئ مؤشر 
وحدة البلوتوث بمجرد خروج الآلة من وضع التحكم 

اللاسلكي.
■	 إذا كان ذلك ممكنًا، قم بتدوير بكرة الآلة إلى وضع 

"OTUA” )آلي( لتمكين الوضع اللاسلكي. للخروج من 
الوضع اللاسلكي، قم بتدوير البكرة إلى إعداد مختلف.

)F (تثبيت الريموت كنترول )انظر الشكلF تثبيت الريموت كنترول )انظر الشكل
ملاحظة ملاحظة	 	

لا تقم بتثبيت الريموت كنترول في الأماكن التي تحتاج إلى 
تشغيل الآلة )مثل، أسطح الإمساك، أو المفاتيح، وما إلى 

ذلك(.
ملاحظة ملاحظة	 	

قم بتثبيت الريموت كنترول في الخرطوم/الآلة، وتأكد من 
وضعه في منطقة تولد اهتزازات كافية في أثناء التشغيل 

ومن تثبيته بإحكام في الخرطوم/الآلة. 
■	 ثبت أحد طرفي حزام التثبيت )9/8( على أحد 

الخطافات )F-1( على جوانب الريموت كنترول )4(.
■	 ضع الريموت كنترول على الآلة العاملة بالطاقة أو 

الخرطوم في مكان مناسب. اسحب حزام التثبيت 
حول الآلة العاملة بالطاقة/الخرطوم بحيث يكون مثبتًا 
جيدًا في الآلة العاملة بالطاقة/الخرطوم، وقم بتثبيت 
الطرف الحر من حزام التثبيت في الخطاف الآخر 

للريموت كنترول.

■	 إذا لزم الأمر، قُص حزام التثبيت إلى الطول الصحيح.

استخدام الريموت كنترول تلقائيًًا )انظر استخدام الريموت كنترول تلقائيًًا )انظر 
)G الشكل)G الشكل

الريموت كنترول مزود بنظام اكتشاف الاهتزاز، مما يمكّّنه 
من تشغيل الآلة وإيقافها تلقائيًًا عن طريق استشعار 

الاهتزازات من الآلة العاملة بالطاقة.
ملاحظة ملاحظة	 	

إذا تم تشغيل الآلة يدويًًا عبر الريموت كنترول، ستبقى 
وظيفة وضع “Auto” )آلي( غير نشطة إلى أن تتوقف 

الآلة.
■	 اضغط على زر وحدة البلوتوث )2( للدخول إلى وضع 

التحكم اللاسلكي.
■	 عند تنشيط الآلة العاملة بالطاقة المتصلة، يقوم 

الريموت كنترول بالكشف عن الاهتزازات ويُشغل الآلة 
تلقائيًا.

■	 يمكن ضبط قوة الشفط عن طريق الضغط على 
أزرار ضبط قوة الشفط لأي ريموت كنترول مقترن.

■	 بعد إيقاف تشغيل الآلة العاملة بالطاقة، ومن أجل 
تفريغ الخرطوم، ستتوقف الآلة بعد 5-8 ثوانٍ. 

ستتوقف المكنسة الكهربائية أيضًا عند الضغط يدويًا 
على زر التشغيل/الإيقاف. إذا تم إيقاف الآلة يدويًا في 
أثناء الكشف عن الاهتزاز، ستعيد المكنسة الكهربائية 
التشغيل تلقائيًا عندما يتوقف الاهتزاز ويبدأ مرة أخرى.

ملاحظة ملاحظة	 	
يمكن إقران كل آلة بعدة أجهزة ريموت كنترول. في حالة 

بدء تشغيل الآلة عبر اهتزاز جهازين أو أكثر من أجهزة 
الريموت كنترول، ستتوقف الآلة فقط عندما يتوقف اهتزاز 

جميع أجهزة الريموت كنترول.

مؤشر وحدة البلوتوثمؤشر وحدة البلوتوث
المعنى المؤشر

وحدة البلوتوث نشطة وتم إقران 
الريموت كنترول بنجاح.

أخضر ثابت

وحدة البلوتوث نشطة ولكن لا يوجد 
ريموت كنترول مقترن.

أزرق ثابت

وحدة البلوتوث في وضع الاقتران.

يومض باللون 
الأزرق

شحن بطارية الساعة الخاصة 
بالريموت كنترول المقترن منخفض.

أحمر ثابت

وحدة البلوتوث في وضع إعادة 
التعيين.

يومض باللون 
الأحمر
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مؤشر الريموت كنترولمؤشر الريموت كنترول
يضيء المؤشر عند الضغط على زر التشغيل/الإيقاف أو 

زر ضبط قوة الشفط.
المعنى المؤشر

الريموت كنتروليُ ُرسل إشارة إلى 
الآلة، وبطارية الساعة مشحونة 

بشكل كافٍٍ.
أخضر

الريموت كنتروليُ ُرسل إشارة إلى 
الآلة، ولكن بطارية الساعة فارغة 

الشحن تقريبًًا )استبدل بطارية 
الساعة في أقرب وقت(

أحمر

بيان التوافقبيان التوافق
-xelF بموجب هذا المستند، تعلن شركة

HbmG eguezkrewortkelE أنّّ نوع الجهاز اللاسلكي 
CR CV/ECV / TES CR CV/ECV متوافق مع 

التوجيه UE/35/4102. النص الكامل لقرار التوافق مع 
.www :المعايير الأوروبية متاح عبر عنوان الإنترنت التالي

moc.sloot-xelf
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH 
Bahnhofstr. 15 

71711 Steinheim/Murr 
Germany 

Tel. +49(0) 7144 828-0 
Fax. +49(0) 7144 25899 

info@flex-tools.com 
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd. 
Unit 8 Anglo Office Park 

Lincoln Road 
HP12 3RH, High Wycombe, Buckinghamshire 

United Kingdom 
Phone: +44 (0)1325 741 793 

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com


